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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-

werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Riihrwerke
» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen an
den dafiir vorgesehenen Handgriffen. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Sorgen Sie, zur Vermeidung einer gefahrlichen Atmo-
sphire, fiir ausreichende Beliiftung beim Verriihren
von brennbaren Stoffen. Sich bildende Dampfe kdnnen
eingeatmet oder durch die vom Elektrowerkzeug erzeug-
ten Funken entziindet werden.

Verriihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerkzeuge
und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht zum Verarbeiten
von Lebensmitteln konstruiert.

Deutsch |5

» Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Arbeitsbe-
reich fern. Die Netzleitung kann sich im Riihrkorb verfan-
gen.

» Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren Stand des
Riihrbehdlters. Ein nicht ordnungsgemaB gesicherter Be-
hélter kann sich unverhofft bewegen.

» Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit gegen das
Gehause des Elektrowerkzeugs spritzt. In das Elektro-
werkzeug eingedrungene Flissigkeit kann zu Beschadi-
gung und elektrischem Schlag fiihren.

» Befolgen Sie die Anweisungen und Sicherheitshinwei-
se fiir das zu verriihrende Material. Das zu verriihrende
Material kann gesundheitsschadlich sein.

» Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriihrende Ma-
terial fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker und las-
sen die das Elektrowerkzeug durch qualifiziertes
Fachpersonal priifen. Hineingreifen in den Behalter mit
dem noch an der Steckdose hangenden Elektrowerkzeug
darin kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs nicht mit den
Handen in den Riihrbehdlter oder fiihren Sie keine an-
deren Gegenstande hinein. Ein Kontakt mit dem Riihr-
korb kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihrbehilter
an- und auslaufen. Der Riihrkorb kann in unkontrollierter
Weise herumschleudern oder verbiegen.

» Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z.B. leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
kénnen.

» Befolgen Sie die Anweisungen und Warnhinweise im
Sicherheitsdatenblatt (SDB) des zu riihrenden Materi-
als. Das zu riihrende Material kann gesundheitsschédlich
sein.

» Losen Sie bei Stromunterbrechung den Arretierschal-
ter durch Driicken des Ein-/Ausschalters. Damit wird
ein unbeabsichtigtes Wiederanlaufen des Elektrowerk-
zeuges verhindert (Verletzungsgefahr).

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den statio-
ndren Betrieb zugelassen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht
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|6sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und dhnlichen Sub-
stanzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Gangwahlschalter (GRW 18-2 E)

(2)
(3)

Ein-/Ausschalter
Antriebsspindel

(4) Riihrkorb®

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Riihrwerk GRW 12E GRW 18-2E
Sachnummer 3601 AA70.. 3601AA80..
Nennaufnahmeleistung W 1200 1800
Abgabeleistung W 780 1170
Mechanische Gangwahl - °
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min’* 0-1000 0-450
- 2.Gang min* - 0-1050
Nenndrehzahl

- 1.Gang min* 0-620 0-250
- 2.Gang min’* - 0-580
Nenndrehmoment

- 1.Gang Nm 12 45
- 2.Gang Nm - 19
Werkzeugaufnahme M14 M14
Maximaler Riihrkorbdurchmesser mm 140 180
Gewicht entsprechend kg 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse I [ol/ 11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GRW 12E GRW 18-2E

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

89 87
100 98
3 3

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-1:

Schalldruckpegel dB(A)
Schallleistungspegel dB(A)
Unsicherheit K dB
Gehorschutz tragen!

a, m/s’
K m/s?

4,4
1,5

8,6
2,3

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-

det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
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des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel
Riihrkorb mit M14-AuBengewinde

Schrauben Sie den Riihrkorb (4) in die Antriebsspindel (3).
Halten Sie dazu die Antriebsspindel (3) mit einem Gabel-
schliissel (GRW12 E: Schliisselweite 22 mm, GRW18-2 E:
Schliisselweite 24 mm), und ziehen Sie mit einem zweiten
Gabelschlissel (Schliisselweite 22 mm oder 24 mm) den
Riihrkorb (4) fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Deutsch |7

Stdube, z. B. mineralische Stdube, kdnnen gesundheits-

schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kdnnen

allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen

des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen her-

vorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Mechanische Gangwahl (GRW 18-2 E)
» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeugs.

Driicken Sie den Gangwahlschalter (1) hinein, und schieben
Sieihn bis er arretiert.

Mit dem Gangwahlschalter (1) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Gang l:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis
Rihrkorbdurchmesser 180 mm.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis
Riihrkorbdurchmesser 140 mm.

Lasst sich der Gangwahlschalter (1) bei Stillstand nicht bis
zum Anschlag schieben, drehen Sie die Antriebsspindel mit
dem Rihrkorb etwas.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (2) und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (2) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (2) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (2) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise zum Riihren

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den statio-
ndren Betrieb zugelassen.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kénnen
sonst ausrutschen und die Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges iiberhitzen.

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Riihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersions-

farbe, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme ver-

wenden Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb
mit Linkswendel wird das Material von oben nach unten be-
fordert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Riihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.

Fiir Rihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,

Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie

einen Rihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-

wendel wird das Material von unten nach oben beférdert.

Der Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit

hoher Viskositat wird optimal durchmischt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.

Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

X

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
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warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
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ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Mixer safety instructions

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

» Hold the tool with both hands at the intended handles.
Loss of control can cause personal injury.

» Ensure sufficient ventilation when mixing flammable
materials to avoid a hazardous atmosphere. Develop-
ing vapour may be inhaled or be ignited by the sparks the
power tool produces.

» Do not mix food.Power tools and their accessories are
not designed for processing food.

» Keep the cord away from the working area. The cord
may be entangled by the mixer basket.

» Ensure that the mixing container is placed in a firm
and secure position. A container that is not properly se-
cured may move unexpectedly.

» Ensure that no liquid splashes against the housing of
the power tool.Liquid that has penetrated the power tool
can cause damage and lead to electric shock.

» Follow the instructions and warnings for the material
to be mixed.Material to be mixed may be harmful.

» If the power tool falls into the material to be mixed,
unplug the tool immediately and have the power tool
checked by a qualified repair person.Reaching into the
bucket with the tool still plugged in can lead to electric
shock.

» Do not reach into the mixing container with your
hands or insert any other objects into it while mix-
ing.Contact with the mixer basket may lead to serious
personal injury.

» Start up and run down the tool in the mixing container
only. The mixer basket may bend or spin inan uncon-
trolled manner.

» Do not use on explosive materials (e.g highly flam-
mable solvents). Power tools produce sparks which can
ignite fumes.

» Follow the instructions and warnings in the safety
data sheets (SDS) of the mixing material. The mixing
material may be harmful.

» In the event of a power interruption, release the lock-
ing switch by pressing the on/off switch. This will pre-
vent the power tool from restarting unintentionally (risk of
injury).

» Do not use the power tool when it is connected to a
stand. Bench-mounted operation of the power tool is not
permitted.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is suitable for stirring construction materials
in powder form, such as mortar, plaster, adhesives and
paints and varnishes which do not contain solvents, as well
as similar substances.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Gear selector switch (GRW 18-2 E)

(2) On/off switch

(3) Drive spindle

(4) Stirrer paddle®

(5) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Stirring mechanism GRW 12E

Article number 3601 AA70.. 3601AA80..
Rated power input 1200 1800
Power output 780 1170
Mechanical gear selection - °

No-load speed
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Stirring mechanism GRW 12E GRW 18-2E
- 1stgear min* 0-1000 0-450
- 2nd gear min* - 0-1050
Rated speed

- 1stgear min* 0-620 0-250
- 2nd gear min’* - 0-580
Rated torque

- 1stgear Nm 12 45
- 2nd gear Nm - 19
Tool holder M14 M14
Maximum stirrer paddle diameter mm 140 180
Weight according to kg 5.3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =N =T

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

GRW12E GRW 18-2E

Noise emission values determined according to EN 60745-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

dB(A)
Sound power level dB(A)
Uncertainty K dB
Wear hearing protection!

Sound pressure level

89 87
100 98
3 3

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-1:

a, m/s’

K m/s’

4.4

1.5 2.3

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool
Stirrer paddle with M14 male thread

Bosch Power Tools
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Screw the stirrer paddle (4) into the drive spindle (3). To do
this, hold the drive spindle (3) using an open-ended spanner
(GRW12 E: Width across flats 22 mm, GRW18-2 E: Width
across flats 24 mm) and use a second open-ended spanner
(width across flats 22 mm or 24 mm) to tighten the stirrer
paddle (4).

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

Operation

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in
the near vicinity.

Materials containing asbestos may only be machined by spe-

cialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Mechanical gear selection (GRW 18-2 E)

» Operate the gear selector switch only when the power
tool is not in use.

Press in the gear selector switch (1) and slide it until it locks.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

switch (1).

First gear:

Low speed range; when working with stirrer

paddles with diameters up to 180 mm.

Second gear:

High speed range; when working with stirrer
paddles with diameters up to 140 mm.

If the gear selector switch (1) cannot be slid all the way
when the power tool is not in use, turn the drive spindle
slightly with the stirrer paddle.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch
(2).

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (2) to varying extents.

Slight pressure on the on/off switch (2) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Work instructions for stirring

» Do not use the power tool when it is connected to a
stand. Bench-mounted operation of the power tool is not
permitted.

» Avoid splashing the material. Otherwise you could slip
and lose control of the power tool.

» Avoid continuously operating the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool
could overheat.

Selection of the stirrer paddle is dependent on the material

that is to be stirred.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, var-

nishes, adhesive, grouting compound or cement slurry, use a

stirrer paddle with a left-hand spiral. The material is moved

from the top downwards in a stirrer paddle with a left-hand
spiral. The stirrer paddle is pushed upwards. Materials with
low viscosity are mixed in a way which minimises splattering.

For materials with high viscosity, e.g. ready-mixed plaster,

concrete, cement, screed, filler or epoxy resin, use a stirrer

paddle with right-hand spiral. The material is moved from
the bottom upwards in a stirrer paddle with a right-hand
spiral. The stirrer paddle works its way into the mixture. Ma-
terials with high viscosity are mixed thoroughly.

Move the power tool up and down when working. Clean the

stirrer paddle after use.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. The power tool may become damaged if this
happens.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
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parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120
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Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste

Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et toutes les instructions.

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Bosch Power Tools
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif & courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger loutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
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moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les mélangeurs

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe peut entrer en contact avec
un cablage non apparent ou son propre cordon d'ali-
mentation. Le contact avec un fil "sous tension" peut éga-
lement mettre "sous tension" les parties métalliques ex-
posées de 'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur 'opérateur.

» Maintenir I'outil a deux mains a I'aide des poignées
prévues a cet effet. Toute perte de controle peut entrai-
ner des dommages corporels.

» Assurer une ventilation suffisante lors du mélange de
matériaux inflammables afin d'éviter de générer une
atmosphére dangereuse. Les vapeurs peuvent étre inha-
lées ou enflammées par les étincelles produites par la ma-
chine-outil.

» Ne pas mélanger de nourriture. Les machines-outils et
leurs accessoires ne sont pas congus pour étre utilisés
avec de la nourriture.

» Maintenir le cable hors de la zone de travail. Le cible
peut se prendre dans le fouet mélangeur.

» S'assurer que la cuve de mélange est placée dans une
position stable et sécurisée.Un conteneur mal immobili-
sé peut se déplacer de maniére imprévue.

» S'assurer qu'aucun liquide n'éclabousse I'enveloppe
de la machine-outil. Un liquide pénétrant a l'intérieur de
la machine-outil peut provoquer des dommages et entrai-
ner un choc électrique.

» Respecter les instructions et les avertissements
concernant les matériaux a mélanger.Les matériaux a
mélanger peuvent étre dangereux.

» Sila machine-outil tombe dans le matériau a mélan-
ger, débrancher immédiatement I'outil et faire véri-
fier la machine-outil par un réparateur qualifié. Mettre
la main dans la cuve lorsque I'outil est raccordé au secteur
peut entrainer un choc électrique.
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» Ne pas mettre la main dans la cuve de mélange niin-
troduire d'objet pendant le mélange.Tout contact avec
le fouet mélangeur peut entrainer des blessures graves.

» Démarrer et arréter I'outil exclusivement lorsqu'il se
trouve dans la cuve de mélange. Le fouet mélangeur
peut se courber ou tourner de maniére incontrolée.

» Ne mélangez pas de matiéres explosibles (p. ex. des
solvants facilement inflammables). Les outils électro-
portatifs produisent des étincelles risquant d’enflammer
les vapeurs qui se dégagent.

» Suivez les instructions et les consignes de sécurité fi-
gurant sur la fiche de données de sécurité (FDS) du
produit a malaxer. Le produit a malaxer peut étre nui-
sible ala santé.

» En cas de coupure de courant, supprimez le blocage
de marche en continu en appuyant sur l'interrupteur
Marche/Arrét. Cela empéche la remise en marche intem-
pestive de l'outil électroportatif et prévient tout risque de
blessure.

» Ne montez jamais I'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire. Cet outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation stationnaire.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le gdchage de maté-
riaux de construction en poudre tels que mortiers, enduits,
colles ainsi que peintures et vernis exempts de produits sol-
vants, ou pour le gdchage de matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Sélecteur de vitesse (GRW 18-2E)

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Arbre d’entrainement

(4) Malaxeur”

(5) Poignée (surface de préhension isolée)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Agitateur GRW 12E GRW 18-2E
Référence 3601 AA70.. 3601 AA80..
Puissance absorbée nominale W 1200 1600
Puissance débitée W 780 1170
Sélection de vitesse mécanique - °
Régime a vide

- 1revitesse tr/min 0-1000 0-450
- 2evitesse tr/min - 0-1050
Régime nominal

- 1revitesse tr/min 0-620 0-250
- 2evitesse tr/min - 0-580
Couple nominal

- lérevitesse Nm 12 45
- 2éme vitesse Nm - 19
Porte-outil M14 M14
Diamétre maximal du malaxeur mm 140 180
Poids selon kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection ol E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

GRW 12E GRW 18-2E
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 60745-2-1.
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :
Niveau de pression acoustique dB(A) 89 87
Niveau de puissance acoustique dB(A) 100 98
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-1 :

a, m/s’

K m/s’

4,4
1,5

8,6
2,3

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

1609 92A5TA|(19.05.2020)
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Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire

Malaxeur avec filetage extérieur M14

Vissez le malaxeur (4) dans I'arbre d’entrainement (3). Blo-
quez pour cela l'arbre d’entrainement (3) avec une clé plate
(GRW 12 E : clé de 22 mm, GRW 18-2 E : clé de 24 mm) et
serrez le malaxeur (4) avec une seconde clé plate (de

22 mm ou 24 mm).

Le démontage du malaxeur s’effectue dans l'ordre inverse.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Les poussiéres, par ex. les poussiéres minérales, peuvent

étre nocives. Le contact avec les poussiéres ou leur inhala-

tion peut entrainer des réactions allergiques et/ou des mala-
dies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes se
trouvant a proximité.

Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre tra-

vaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Sélection de vitesse mécanique (GRW 18-2 E)

» N’actionnez le sélecteur de vitesse que lorsque l'outil
électroportatif est a I'arrét.

Appuyez sur le sélecteur de vitesse (1) et faites-le coulisser

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
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Le sélecteur de vitesse (1) permet de présélectionner 2
plages de vitesses de rotation.

Vitessel:

Plage de basses vitesses ; pour des diamétres
de malaxeur jusqu’a 180 mm.

Vitessell :

Plage de vitesses élevées ; pour des diamétres
de malaxeur jusqu’a 140 mm.

S’il n’est pas possible de pousser le sélecteur de vitesse (1)
jusqu’en butée quand l'outil est a I'arrét, faites tourner
quelque peu l'arbre d’entrainement par 'intermédiaire du
malaxeur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfonce.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (2).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (2) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions de travail pour agiter

» Ne montez jamais Ioutil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire. Cet outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation stationnaire.

» Evitez les projections de produit a malaxer. Vous ris-
quez sinon de glisser et de perdre le contrdle de l'outil
électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de fagon prolongée I'outil
électroportatif a régime réduit. Le moteur de 'outil
électroportatif risque de surchauffer.

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-

laxer.

Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures acry-

liques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau, uti-

lisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur a

spirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.

Le malaxeur est repousseé vers le haut. Les produits a faible

viscosité ont tendance a faire quelques petites projections

quand ils sont mélangés.
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Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,
ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-
laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a
droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le ma-
laxeur s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a
forte viscosité sont trés bien mélangés.
Lors de travaux, déplacez l'outil électroportatif de haut en
bas et de bas en haut. Nettoyez le malaxeur aprés utilisation.
» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sar.
Faites en sorte qu'il ne puisse pas tomber. L'outil électro-
portatif risque sinon d’étre endommagg.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
CIA
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

1609 92A5TA|(19.05.2020)
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipoy
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
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rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-

dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas mdviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para agitadores

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aislantes al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Sostenga la herramienta con ambas manos por los
mangos previsto. La pérdida del control puede causar le-
siones personales.

» Asegure una ventilacion suficiente al mezclar materia-
les inflamables para evitar una atmosfera peligrosa. El
vapor desarrollado puede ser inhalado o encendido por
las chispas que produce la herramienta eléctrica.

» No mezcle comida.Las herramientas eléctricas y sus ac-
cesorios no estan disenados para procesar alimentos.

» Mantenga el cable alejado del area de trabajo. El cable
puede enredarse con la cesta del mezclador.

» Asegurese de que el contenedor de mezcla esté colo-
cado en una posicion firme y segura. Un contenedor
que no estd apropiadamente asegurado puede moverse
inesperadamente.

» Asegurese de que no salpique liquido contra la herra-
mienta eléctrica.El liquido que ha penetrado en la herra-
mienta eléctrica puede causar dafios y provocar una des-
carga eléctrica.

» Siga las instrucciones y advertencias para el material
que se va a mezclar.El material a mezclar puede ser da-
fAino.

» Sila herramienta eléctrica cae en el material que se va
amezclar, desenchiifela inmediatamente y haga revi-
sar la herramienta eléctrica por un técnico califica-
do.Alcanzar la cubeta con la herramienta todavia enchu-
fada puede provocar una descarga eléctrica.

» No introduzca las manos en el recipiente de mezcla ni
inserte ningtin otro objeto mientras se esta mezclan-

do.El contacto con la cesta de la mezcladora puede oca-
sionar lesiones personales graves.

» Arranque y apague la herramienta sélo en el contene-
dor de mezcla. La cesta de la mezcladora puede doblarse
o girar de manera descontrolada.

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Observe las instrucciones y las indicaciones de adver-
tencia en la hoja de datos de seguridad (SDB) del ma-
terial a agitar. El material a agitar puede ser perjudicial
para la salud.

» En caso de interrupcion de corriente, suelte el inte-
rruptor de enclavamiento apretando el interruptor de
conexion/desconexion. Asi se evita una nueva puesta en
marcha involuntaria de la herramienta eléctrica (peligro
de lesion).

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante. La
herramienta eléctrica no esta autorizada para el uso esta-
cionario.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-

teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,

adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Selector de velocidad (GRW 18-2 E)

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Husillo motriz

(4) Cestaagitadora®

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Mezcladora GRW12E GRW 18-2E
Numero de articulo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Potencia absorbida nominal W 1200 1800
Potencia util W 780 1170
Selector de velocidad mecanico - °
Revoluciones en vacio

- l.avelocidad min™ 0-1000 0-450
- 2.avelocidad min’ - 0-1050
Numero de revoluciones nominal

- l.avelocidad min’ 0-620 0-250
- 2.avelocidad min™ - 0-580
Par de giro nominal

- l.avelocidad Nm 12 45
- 2.avelocidad Nm - 19
Portaherramientas M14 M14
Maximo didmetro de cesta agitadora mm 140 180
Peso segln kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion ol E

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GRW 12E GRW 18-2E
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60745-2-1.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion sonora dB(A) 89 87
Nivel de potencia aclstica dB(A) 100 98
Inseguridad K dB 3 3

ijUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 60745-2-1:

a, m/s’

K m/s’

4,4
1,5

8,6
2,3

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M14

Atornille la cesta agitadora (4) en el husillo motriz (3). Para
ello, retenga el husillo motriz (3) con una llave de boca
(GRW 12 E: ancho de llave 22 mm, GRW 18-2 E: ancho de
llave 24 mm) y, con una segunda llave de boca (ancho de lla-
ve 22 mm o 24 mm) apriete firmemente la cesta agitadora
(4).

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Los materiales en polvo, p. €j., los de tipo mineral, pueden

ser nocivos para la salud. El contacto y la inhalacion de estos

polvos pueden provocar en el usuario o en las personas cir-
cundantes reacciones alérgicas o enfermedades respirato-
rias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan

ser procesados por especialistas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Selector de velocidad mecanico (GRW 18-2 E)
» Para accionar el selector de velocidad, la herramienta
eléctrica debe estar en reposo.

Presione el selector de velocidad (1) y desplacelo hasta que
quede blogueado.

Con el selector de velocidad (1) pueden preseleccionarse 2
rangos de velocidad.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 180 mm.

Velocidad IlI:

Campo de altas revoluciones, para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 140 mm.

Si el selector de velocidad (1) no puede desplazarse hasta el
tope con lamaquina en reposo, gire un poco el husillo motriz
con la cesta agitadora.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, pulse
y mantenga presionado el interruptor de conexion/descone-
Xxion (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2).

Ajuste de las revoluciones

El nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada puede regularse de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(2).

Una presion leve sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (2) produce un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Indicaciones de trabajo para agitar

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante. La
herramienta eléctrica no estd autorizada para el uso esta-
cionario.

» Evite rociar lamezcla. De lo contrario podria resbalar y
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-
ca con revoluciones reducidas. De lo contrario podria
sobrecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.

La seleccion de la cesta agitadora depende del material a

agitar.

Para materiales con baja viscosidad, como p. ej. colores de

dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de

cemento, utilice una cesta agitadora con espiraa la izquier-
da. En la cesta agitadora con espira a la izquierda se trans-
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porta el material desde arriba hacia abajo. La cesta agitado-
ra se empuja hacia arriba. El material con baja viscosidad se
mezcla con reducidas salpicaduras.

Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de

acabado, hormigon, cemento, solado, emplaste, resina epo-

xi, utilice una cesta agitadora con espiraa la derecha. En la

cesta agitadora con espira a la derecha se transporta el ma-
terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incor-

pora en la mezcla. El material a agitar con alta viscosidad se
mezcla en forma optima.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.

Preoctipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ
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Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

. . ez
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

Bosch Power Tools
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de segurancas para misturadores

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
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elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Segure a ferramenta com ambas as maos nas
respetivas pegas. A perda de controlo pode resultar em
ferimentos pessoais.

Assegure uma ventilacao suficiente ao misturar
materiais inflamaveis para evitar uma atmosfera
perigosa. O vapor que se forma pode ser inalado ou ser
inflamado pelas faiscas que a ferramenta elétrica produz.
Nao misture alimentos.As ferramentas elétricas e os
seus acessorios nao foram concebidas para processar
alimentos.

Mantenha o cabo afastado da area de trabalho. O cabo
pode ficar preso na barra misturadora.

Certifique-se de que o recipiente de mistura esta bem
colocado numa posicao firme e segura. Um recipiente
que nao esteja bem fixo pode mover-se
inesperadamente.

Certifique-se de que nenhum liquido é projetado
contra a caixa da ferramenta elétrica.O liquido que
penetrou na ferramenta elétrica pode causar danos e
choque elétrico.

Siga as instrucoes e avisos sobre o material a ser
misturado.O material a ser misturado pode ser nocivo.
Se a ferramenta elétrica cair no material a ser
misturado, desligue imediatamente a ferramenta da
rede elétrica e mande verificar a ferramenta elétrica
por uma pessoa de reparacao qualificada.Tocar no
balde com a ferramenta ainda ligada a rede pode causar
choque elétrico.

N&o meta as maos no recipiente de mistura ou insira
qualquer outro objeto nele enquanto se mistura.O
contato com a barra misturadora pode causar lesées
corporais graves.

Ligue e desligue a ferramenta apenas dentro do
recipiente de mistura. A barra misturadora pode dobrar
ou rodar de forma descontrolada.

Nao manuseie substancias explosivas (como p. ex.
solventes altamente inflamaveis). Ferramentas
elétricas produzem faiscas, que podem inflamar vapores.
Respeite as instrucoes e indicacoes de aviso na folha
de dados de seguranca (SDB) do material a misturar.
0 material a misturar pode ser prejudicial a satide.

Em caso de interrupcao da corrente, solte o
interruptor encravavel pressionando o interruptor de
ligar/desligar. Assim evita um rearranque inadvertido da
ferramenta elétrica (perigo de ferimentos).

Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte. A
ferramenta elétrica nao é adequada para operagao
estacionaria.
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Descricao do produto e do servico Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

Leia todas as instrucdes de seguranca e
¢ gurang apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de

instrucées. A inobservancia das instrugdes de

seguranca e das instrucdes pode causar esquemas. )

chogque elétrico, incéndio e/ou ferimentos (1)  Seletor de velocidade (GRW 18-2 E)

graves. (2) Interruptor de ligar/desligar
Respeit~e as figuras na parte da frente do manual de (3) Veio de acionamento
instrugoes. ) A

(4) Barra misturadora

Utilizacao adequada (5) Punho (superficie do punho isolada)
Aferramenta elétrica destina-se a misturar material de A)  Acessdrios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios

construgao em pd como argamassa, reboco, colas, assim encontram-se no nosso programa de acessérios.

como tintas, vernizes e substancias semelhantes que nao

contenham solventes.

Dados técnicos

Misturador GRW 12E GRW 18-2E
Ndmero de produto 3601 AA70.. 3601AA80..
Poténcia nominal absorvida W 1200 1800
Poténcia util W 780 1170
Regulagao mecanica da velocidade - °
N.° de rotacées em vazio

- 1.2velocidade r.p.m. 0-1000 0-450
- 2.3velocidade r.p.m. - 0-1050
Numero de rotagdes nominal

- 1.2velocidade r.p.m. 0-620 0-250
- 2.3velocidade r.p.m. - 0-580
Bindrio nominal

- 1.2velocidade Nm 12 45
- 2.2velocidade Nm - 19
Encabadouro M14 M14
Didmetro maximo da barra misturadora mm 140 180
Peso conforme kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao ET I

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Informacéao sobre ruidos/vibracoes

GRW12E GRW 18-2E
Os valores de emisséo de ruido foram determinados de acordo com EN 60745-2-1.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao acustica dB(A) 89 87
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 100 98
Incerteza K dB 3 3

Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, ( soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’
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GRW 12E GRW 18-2E
1,5 2,3
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Funcionamento

emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

Barra misturadora com rosca exterior M14

Aparafuse a barra misturadora (4) no veio de acionamento
(3). Paratal, segure o veio de acionamento (3) com uma
chave de bocas (GRW 12 E: tamanho 22 mm, GRW 18-2 E:
tamanho 24 mm), e aperte a barra misturadora (4) com uma
segunda chave de bocas (tamanho 22 mm ou 24 mm).

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em
sequéncia invertida.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais. O

contacto ou a inalagdo dos pds pode provocar reagoes

alérgicas e/ou doencas nas vias respiratdrias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Regulacao mecanica da velocidade (GRW 18-2 E)

» Acione o seletor de velocidade apenas com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione o seletor de velocidade (1) para dentro até que o

mesmo engate.

Com o seletor de velocidade (1) podem ser pré-
selecionados 2 regimes de rotacoes.

Velocidade I:

Baixo regime de rotagdes; para trabalhar com
barras misturadoras com 180 mm de
diametro.

Velocidade Il:

Elevado regime de rotagdes; para trabalhar
com barras misturadoras com 140 mm de
diametro.

Se nao for possivel empurrar o seletor de velocidade (1) até
ao batente com a ferramenta parada, rode um pouco o veio
de acionamento com a barra misturadora.
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Ligar/desligar

Para colocar em funcionamento a ferramenta elétrica,
prima o interruptor de ligar/desligar (2) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (2).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular o nimero de rotagdes da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no

interruptor de ligar/desligar (2).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (2)
proporciona um numero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho para misturar

» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte. A
ferramenta elétrica nao é adequada para operagao
estaciondria.

» Evite verter material a vibrar. Caso contrario podera
escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Evite o funcionamento continuo da ferramenta
elétrica com um niimero de rotacées reduzido. Caso
contrario o motor da ferramenta elétrica pode
sobreaquecer.

A selegdo da barra misturadora depende do produto a

misturar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como p.

ex. tinta de dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,

lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira
esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda

o0 material movimenta-se de cima para baixo. A barra

misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar

com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.

Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como p.

ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de

aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com
espira direita. Com uma barra misturadora com espira

esquerda o material movimenta-se de baixo para cima. A

barra misturadora trabalha no centro do produto a misturar.

0 produto a misturar com elevada viscosidade é misturado

de formaideal.

Movimente a ferramenta elétrica para cima e para baixo ao

trabalhar. Limpe a barra misturadora depois de cada

utilizacao.

» Deposite a ferramenta elétrica num local seguro.
Certifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso
contrario € possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i

gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di

collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-

duce il rischio di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per miscelatori

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Trattenere I'utensile con entrambe le mani, mediante
le apposite impugnature. La perdita di controllo puo es-
sere causa di lesioni.

» Qualora vengano miscelati materiali infammabili, as-
sicurare un’adeguata ventilazione, in modo che I'at-
mosfera non presenti rischi. In caso contrario, i vapori
potrebbero essere inalati, oppure innescati dalle scintille
causate dalla lavorazione.

» Non miscelare prodotti alimentari.| presenti elettrou-

tensili e i relativi accessori non sono destinati alla lavora-
zione di prodotti alimentari.

Mantenere il filo a distanza dall’area di lavoro. Il filo
potrebbe restare intrappolato nel cestello del miscelato-
re.

Accertarsi che il recipiente di miscelazione sia posi-
zionato in modo saldo e sicuro. Se il recipiente non vie-
ne fissato correttamente, potrebbe spostarsi in maniera
imprevista.

Accertarsi che la carcassa dell’elettroutensile non
venga raggiunta da spruzzi d’acqua.Eventuali infiltra-
zioni di liquido nell'elettroutensile possono causare danni
o folgorazione.

Attenersi alle istruzioni e agli avvisi riguardo al mate-
riale da miscelare.Alcuni materiali da miscelare possono
essere nocivi.

Qualora I’elettroutensile cada nel materiale da misce-
lare, scollegare immediatamente P'utensile dall’ali-
mentazione elettrica e farlo controllare da un tecnico
specializzato.Non introdurre le mani nel recipiente ad
utensile ancora collegato: vi & rischio di folgorazione.
Non introdurre le mani nel recipiente di miscelazione,
né inserirvi alcun oggetto durante la miscelazio-
ne.Eventuali contatti con il cestello del miscelatore pos-
SoNo causare gravi lesioni.

Avviare ed arrestare 'utensile esclusivamente all’in-
terno del recipiente di miscelazione. In caso contrario,
il cestello del miscelatore potrebbe torcersi o ruotare in
maniera incontrollata.

Non miscelare mai sostanze esplosive (ad esempio
solventi facilmente infiammabili). Gli elettroutensili ge-
nerano scintille che possono infiammare i vapori che si
formano.

Seguire le istruzioni e le indicazioni di avvertimento ri-
portate nella scheda dati di sicurezza del materiale da
miscelare. Il materiale da miscelare puo essere nocivo
per la salute.

In caso di interruzione dell’alimentazione elettrica, ri-
lasciare l'interruttore di arresto premendo I'interrut-
tore di avvio/arresto. In tale modo si impedira il riavvio
accidentale dell’elettroutensile (pericolo di lesioni).

Non utilizzare I’elettroutensile inserito in un supporto.
Non & consentito 'impiego stazionario dell’elettroutensi-
le.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

1609 92A5TA|(19.05.2020)

Bosch Power Tools



Italiano | 31

Utilizzo conforme (1) Selettore divelocita (GRW 18-2E)

Lelettroutensile & concepito per la miscelazione di materiali (2) Interruttore diavvio/arresto

da costruzione in polvere, come malta, intonaci, colle, non- (3) Alberino di trasmissione

|(}he di colori non contenenti solventi, vernici e sostanze simi- (4) Frustadimiscelazione”

' (5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Componenti illustrati A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
. . - s " volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-

La numerazione dei componentiillustrati si riferisce all'illu- tenuto nel nostro programma accessori.

strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

Dati tecnici

Miscelatore GRW 12E GRW 18-2E
Codice prodotto 3601 AA70.. 3601AA80..
Potenza assorbita nominale W 1200 1800
Potenza erogata W 780 1170
Selezione meccanica della velocita - °
Numero di giri a vuoto

- 13velocita min* 0-1000 0-450
- 23velocita min* - 0-1050
Numero di giri nominale

- 13velocita min’ 0-620 0-250
- 23velocita min™ - 0-580
Coppia nhominale

- 13velocita Nm 12 45
- 23velocita Nm - 19
Attacco utensile M14 M14
Diametro max. della frusta di miscelazione mm 140 180
Peso secondo kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione = =T

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GRW12E GRW 18-2E

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipicamente di

Livello di pressione acustica dB(A) 89 87
Livello di potenza sonora dB(A) 100 98
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 60745-2-1:

a, m/s? 4,4 8,6
K m/s? 1,5 2,3
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen- bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
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sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio
Frusta di miscelazione con filettatura esterna M14

S

Avvitare la frusta di miscelazione (4) nell'alberino di trasmis-
sione (3). A tale scopo, trattenere 'alberino di trasmissione
(3) con una chiave fissa (GRW 12 E: ampiezza chiave

22 mm; GRW 18-2 E: ampiezza chiave 24 mm) e, mediante
una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 22 mm o

24 mm), serrare saldamente la frusta di miscelazione (4).
Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in se-
quenzainversa.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile

deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Le polveri, ad. es. polveri minerali, possono essere dannose

per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri pos-

sono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-

ratorie dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino

nelle vicinanze.

| materiali contenenti amianto andranno lavorati esclusiva-

mente da personale specializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

Selezione meccanica della velocita (GRW 18-2 E)

» Azionare il selettore di velocita esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Premere all'interno il selettore di velocita (1) e spingerlo fino

allarresto.

Il selettore di velocita (1) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Velocital:

Campo di velocita ridotta, per fruste di misce-
lazione fino a 180 mm di diametro.

Velocita II:

Campo di velocita elevata, per fruste di misce-
lazione fino a 140 mm di diametro.

Se, ad elettroutensile fermo, il selettore di velocita (1) non si
puo spingere sino al finecorsa, ruotare leggermente l'alberi-
no di trasmissione con la frusta di miscelazione.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere l'interrut-
tore di avvio/arresto (2) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto (2).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, il numero di giri si pud regolare in
modo continuo, esercitando maggiore o minore pressione
sullinterruttore di avvio/arresto (2).
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Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (2), si
otterra un numero di giri ridotto; aumentando la pressione,
aumentera anche il numero di giri.

Avvertenze di lavoro per la miscelazione

» Non utilizzare I'elettroutensile inserito in un supporto.
Non & consentito 'impiego stazionario dell’elettroutensi-
le.

» Evitare di spruzzare il materiale miscelato tutto intor-
no. In caso contrario & possibile scivolare e perdere il
controllo dell’elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
avelocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elet-
troutensile potrebbe surriscaldarsi.

La frusta di miscelazione andra scelta in base al prodotto da

miscelare.

Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, quali ad es. ver-

nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-

mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.

Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra, il materiale vie-

ne convogliato dallalto verso il basso. La frusta di miscela-

zione viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bas-
sa viscosita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.

Per prodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es.

intonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice

o resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad

elica destra. Nella frusta di miscelazione ad elica destra, il

materiale viene convogliato dal basso verso I'alto. La frusta

di miscelazione si introduce nel prodotto da miscelare, mi-

scelando in maniera ottimale i prodotti ad elevata viscosita.

Durante il lavoro, muovere I'elettroutensile verso I'alto e ver-

so il basso. Dopo I'utilizzo, pulire la frusta di miscelazione.

» Conservare Ielettroutensile in un luogo sicuro, accer-
tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elet-
troutensile potrebbe subire danni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
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Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
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wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor
mengmechanismen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Houd het gereedschap met beide handen aan de hier-
voor bestemde handgrepen vast. Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Zorg voor voldoende ventilatie bij het mengen van
ontvlambare materialen om een gevaarlijke atmosfeer
te vermijden. Dampen die hierbij ontstaan, kunnen inge-
ademd worden of vlam vatten door de vonken die het
elektrische gereedschap produceert.

» Meng geen voedingsmiddelen.Elektrische gereed-
schappen en hun accessoires zijn niet ontworpen voor de
verwerking van voedingsmiddelen.

» Houd het snoer uit de buurt van het werkgebied. Het
snoer kan verstrikt raken in de menggarde.

» Zorg ervoor dat de mengkuip stevig en stabiel staat.
Een kuip die niet stevig vaststaat, kan onverwachte bewe-
gingen maken.

» Zorg ervoor dat er geen vloeistof tegen de behuizing
van het elektrische gereedschap spat.Vloeistof die het
elektrische gereedschap binnendringt, kan schade ver-
oorzaken en resulteren in een elektrische schok.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen voor het te
mengen materiaal.Materiaal dat gemengd moet worden,
kan schadelijk zijn.

» Als het elektrische gereedschap in het te mengen ma-
teriaal valt, trek dan onmiddellijk de stekker van het
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gereedschap uit het stopcontact en laat het elektri-
sche gereedschap door een erkende servicemonteur
controleren.Wanneer u bij een nog met het elektriciteits-
net verbonden gereedschap in de kuip grijpt, kan dit re-
sulteren in een elektrische schok.

Grijp tijdens het mengen niet met uw handen in de
mengkuip of steek er geen andere voorwerpen in.Con-
tact met de menggarde kan leiden tot ernstige verwondin-
gen.

Het gereedschap moet u uitsluitend in de mengkuip
in- en uitschakelen. De menggarde kan ongecontroleerd
buigen of draaien.

Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

Volg de aanwijzingen en waarschuwingen in het veilig-
heidsgegevensblad (SDB) van het te mengen materi-
aal. Het te mengen materiaal kan gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

Maak bij stroomonderbreking de vergrendelingsscha-
kelaar los door de aan/uit-schakelaar in te drukken.
Hiermee wordt het per ongeluk heropstarten van het elek-
trische gereedschap verhinderd (verwondingsgevaar).
Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen
van poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleister-
materiaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en ver-
gelijkbare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Toerentalschakelaar (GRW 18-2 E)

(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Uitgaandeas

(4) Menggarde"

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Mengmachine GRW 12E GRW 18-2E
Productnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominaal opgenomen vermogen W 1200 1800
Afgegeven vermogen W 780 1170
Mechanische toerentalkeuze - °
Onbelast toerental

- Stand 1 min™ 0-1000 0-450
- Stand 2 min’ - 0-1050
Nominaal toerental

- Stand 1 min’ 0-620 0-250
- Stand 2 min™ - 0-580
Nominaal draaimoment

- Stand 1 Nm 12 45
- Stand 2 Nm - 19
Gereedschapopname M14 M14
Maximale menggardediameter mm 140 180
Gewicht volgens kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse ol E

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GRW 12E GRW 18-2E
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch
Geluidsdrukniveau dB(A) 89 87
Geluidsvermogenniveau dB(A) 100 98
Onzekerheid K dB 3 3
Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-

luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen
Menggarde met M14-buitenschroefdraad

Schroef de menggarde (4) in de uitgaande as (3). Houd hier-
voor de uitgaande as (3) met een steeksleutel (GRW 12 E:
sleutelwijdte 22 mm, GRW 18-2 E: sleutelwijdte 24 mm)
vast en draai met een tweede steeksleutel (sleutelwijdte

22 mm of 24 mm) de menggarde (4) vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeer-
de volgorde.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezondheid

zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker
of personen die zich in de omgeving bevinden.

Asbesthoudend materiaal mag alleen door gespecialiseerde

vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Mechanische toerentalkeuze (GRW 18-2 E)

» Bedien de toerentalschakelaar alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap.

Druk de toerentalschakelaar (1) in en schuif deze tot hij ver-

grendelt.

Met de toerentalschakelaar (1) kunnen 2 toerentalbereiken

worden ingesteld.
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Stand I

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden tot
een menggardediameter van 180 mm.

Stand Il

Hoog toerentalbereik; voor werkzaamheden
tot een menggardediameter van 140 mm.

Als de toerentalschakelaar (1) bij stilstand niet tot aan de
aanslag kan worden geschoven, draai de uitgaande as met
de menggarde dan iets.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (2) en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (2) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (2) meer of minder indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (2) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik.

» Voorkom wegspatten van het te mengen materiaal. U
kunt anders uitglijden en de controle over het elektrische
gereedschap verliezen.

» Vermijd continu gebruik van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

De keuze van de menggarde hangt van het mengmateriaal af.

Voor mengmateriaal met een lage viscositeit, zoals bijv. dis-

persieverf, lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een

menggarde met linksdraaiende spiraal. In de menggarde met
linksdraaiende spiraal wordt het materiaal van boven naar
beneden getransporteerd. De menggarde wordt naar boven
gedrukt. Mengmateriaal met een lage viscositeit wordt spat-
arm gemengd.

Voor mengmateriaal met een hoge viscositeit, zoals bijv.

sierpleister, beton, cement, aanstrijkmiddel, plamuurmateri-

aal, epoxyhars gebruikt u een menggarde met rechtsdraaien-
de spiraal. In de menggarde met rechtsdraaiende spiraal
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wordt het materiaal van onder naar boven getransporteerd.

De menggarde werkt zich in het mengmateriaal. Mengmate-

riaal met een hoge viscositeit wordt optimaal gemengd.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaam-

heden omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders kan
het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
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brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
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el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for rereveerk

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejd,e hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Hold vaerktejet med begge haender pa de dertil bereg-
nede handgreb. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Sorg for tilstraekkelig ventilation ved blanding af an-
tendelige materialer for at undga en farlig atmosfee-
re. Udviklet damp kan inhaleres eller anteendes af de gni-
ster, som el-vaerktejet danner.

» Bland ikke madvarer.El-varktgj og dets tilbehar er ikke
udformet til behandling af madvarer.

» Hold ledningen ude af arbejdsomradet. Ledningen kan
vikle sigind i rerekurven.

» Soarg for, at blandebeholderen er placeret i en fast og
sikker position. En beholder, der ikke er sikret forsvar-
ligt, kan pludselig bevaege sig.

» Sorg for, at ingen vaeske sprejter mod el-vaerktgjets
hus.Vaske, der treenger ind i el-vaerktgjet, kan forarsage
skade og fare til elektrisk stad.

» Folginstruktionerne og advarslerne for materialet,
der skal blandes.Materialet, der skal blandes, kan veaere
skadeligt.

» Huvis el-vaerktgjet falder ned i materialet under blande-
processen, skal du straks traekke stikket ud og fa en
kvalificeret reparater til at kontrollere el-vaerkte-
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jet.Hvis du stikker handen ned i kurven, mens veerktgjet
stadig er tilsluttet, er der risiko for elektrisk sted.

» Stik ikke haenderne eller genstande ned i rerekurven,
mens der blandes.Kontakt med rerekurven kan medfere
alvorlige kvaestelser.

» Varktgjet ma kun startes og standes i blandebehol-
deren. Ragrekurven kan bgije sig eller dreje ukontrolleret.

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. letan-
teendelige oplesningsmidler). El-vaerktgj danner gni-
ster, som kan antande dampe.

» Folg anvisningerne og advarslerne i sikkerhedsdata-
bladet (SDB) for materialet, der omrores. Materialet
kan veere sundhedsskadeligt.

» |tilfaelde af stremafbrydelse skal kontaktspaerren ud-
lgses ved at trykke pa teend/sluk-knappen. Pa den ma-
de sikres el-vaerktgjet mod at starte igen utilsigtet (fare
for kvaestelser).

» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander. El-vaerkte-
jet ma ikke benyttes stationaert.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til omrering af pulverformede byg-
gematerialer som f.eks. mertel, puds og lim samt ikke op-
lzsningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Gearomskifter (GRW 18-2 E)
(2) Teend/sluk-knap

(3) Spindel

(4) Rorekurv”

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Raremaskine GRW 12E GRW 18-2E
Varenummer 3601 AA70.. 3601AA80..
Nominel optagen effekt W 1200 1800
Afgiven effekt W 780 1170
Mekanisk gearvalg - °
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min* 0-1000 0-450
- 2.gear min* - 0-1050
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear min* 0-620 0-250
- 2.gear min™* - 0-580
Nominelt drejningsmoment

- 1.gear Nm 12 45
- 2.gear Nm - 19
Verktejsholder M14 M14
Maksimal rgrekurv-diameter mm 140 180
Vagt iht. kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse = AT

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.
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GRW 12E GRW 18-2E
Stegjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-1.
El-vaerktajets A-vaegtede stgjniveau udger typisk
Lydtrykniveau dB(A) 89 87
Lydeffektniveau dB(A) 100 98
Usikkerhed K dB 3 3
Brug herevarn!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

Varktajsskift
Rerekurv med udvendigt M14-gevind

4

—/

Skru rarekurven (4) i drivspindlen (3). Hold i den forbin-
delse drivspindlen (3) med en gaffelnagle (GRW 12 E: nggle-
starrelse 22 mm, GRW 18-2 E: ngglestarrelse 24 mm), og
spand rgrekurven (4) fast med en anden gaffenggle (nogle-
starrelse 22 mm eller 24 mm).

Rerevarktgjet tages af i omvendt raekkefelge.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktoj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Stav f.eks. mineralsk stev kan vaere sundhedsskadeligt. Be-

rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.
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Mekanisk gearvalg (GRW 18-2 E)

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-varktgjet star stil-
le.

Tryk gearomskifteren (1) ind, og skub den, til den gar i ind-

greb.

Med gearomskifteren (1) kan du vaelge 2 omdrejningstals-

omrader.

Gear I

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde indtil
en rarevaerktgjsdiameter pa 180 mm.

Gear ll:
Heijt omdrejningstalomrade; til arbejde indtil
en rgreveerktgjsdiameter pa 140 mm.

Drej drivspindelen lidt med rarekurven, hvis gearomskifte-
ren (1) ikke kan skubbes til anslag ved stilstand.

Teend/sluk

Ved ibrugtagning af el-varktejet skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2) og holde den inde.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe teend/sluk-knappen (2)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst, afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-knap-
pen (2) ind.

Et let tryk pa teend/sluk-knappen (2) medfarer et lavt om-
drejningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsanvisninger ved omraring

» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander. El-vaerkte-
jet ma ikke benyttes stationaert.

» Undga at sprgjte med materialet. Ellers kan du komme
til at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktgjet.

» Undga at lade el-vaerktgjet arbejde i konstant drift
med reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overop-
hede el-vaerktgjets motor.

Valget af rarekurv afhanger af rarematerialet.

Til rgremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersions-

maling, lak, lim, stebemasse og cementsvumme anvendes

en rgrekurv med venstrespiral. | rarekurven med venstre-
spiral transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven
presses opad. Raremateriale med lav viskositet blandes med
et minimum af staenk.

Til rgremateriale med hgj viskositet som f.eks. faerdigpuds,

beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-

piks anvendes en rgrekurv med hgjrespindel. | rarekurven

med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Re-

rekurven arbejder sig ind i blandematerialet. Reremateriale

med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-varktejet op og ned under rarearbejdet. Renger

rgrevaerktgjet efter brug.

» Opbevar el-varktgjet pa et sikkert sted. Serg for, at
det ikke kan velte. Ellers kan el-vaerktejet blive beskadi-
get.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Trdnger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan installningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till

Bosch Power Tools
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for omrdrare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémforande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
operatdren en elektrisk stot.

» Hall verktyget i handtagen med bada hander. Om du
forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du skadas.

» Se till att utrymmet i det du vistas har tillracklig
ventilation ndr du blandar antédndliga material, for att
undvika farlig atmosfir. Angor som utvecklas kan andas
in eller antdndas av gnistor fran elverktyg.

» Blanda inte mat.Elverktyg och deras tillbehor ar inte till
for tillredning av mat.

» Hall sladden borta fran arbetsomradet. Sladden kan
trassla ihop sig i blandningskérlet.

» Se till att blandningskarlet ar placerat stabilt och
sakert. Ett karl som inte star stabilt kan rora sig plotsligt
och ovantat.

» Se till att det inte stdnker nagon vétska pa
elverktyget.Vatska som tranger in i elverktyget kan
orsaka skada och elstét.

» Foljinstruktionerna och varningarna for det material
som ska blandas.Materialet som ska blandas kan vara
farligt.

» Om elverktyget faller ner i blandningskarlet, dra
omedelbart ut verktygets sladd och lat omedelbart en
kvalificerad reparator kontrollera verktyget.Grip inte
efter verktyget med sladden fortfarande ansluten, risk for
elstot.

» Grip inte ner i blandningskérlet med hianderna och for
inte in nagra andra objekt medan du blandar.Kontakt
med blandningskarlet kan leda till allvarliga

» Starta och for ner verktyget i blandningskarlet
endast. Blandningskarlet kan béja sig eller rotera pa ett
okontrollerat vis.

» Bearbeta inga explosiva @mnen (t.ex. lattantandliga
l6sningsmedel). Elverktyg fororsakar gnistor, som kan
antanda angor som uppstar.

» Folj anvisningarna och varningarnai
sdkerhetsdatabladet (SDB) for materialet som ska
blandas. Materialet som ska blandas kan vara
halsovadligt.

» Las upp genom att trycka pa strombrytaren vid
stromavbrott. Darmed forhindras en oavsiktlig
igangsattning av elverktyget (risk for skador).

» Elverktyget far inte anvéndas i ett stativ. Elverktyget ar
inte avsett for stationar anvandning.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for blandning av byggnadsmaterial i
pulverform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt
farger, lack och liknande substanser som inte innehaller
|6sningsmedel.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Vaxellagesomkopplare (GRW 18-2 E)
(2) Strombrytare

(3) Drivspindel

(4) Blandningsbehallare®

(5) Handtag (isolerad greppyta)

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

personskador.
Tekniska data
Maskinomrorare GRW12E GRW 18-2E
Artikelnummer 3601AA70.. 3601 AA80..
Upptagen markeffekt W 1200 1800
Utgangseffekt W 780 1170
Vilja vaxel mekaniskt - °
Tomgangsvarvtal
- 1l:avaxeln v/min 0-1000 0-450
- 2:avaxeln v/min - 0-1050
1609 92A5TA[(19.05.2020) Bosch Power Tools
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Maskinomrorare GRW 12E GRW 18-2E
Méarkvarvtal

- l:avaxeln v/min 0-620 0-250
- 2:avaxeln v/min - 0-580
Nominellt vridmoment

- l:avéxeln Nm 12 45
- 2:avéxeln Nm - 19
Verktygsfaste M14 M14
Maximal diameter blandningsbehallare mm 140 180
Vikt motsvarande kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass = AT

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GRW 12E GRW 18-2E

Bullernivavarde berdknat enligt EN 60745-2-1.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

89 87
100 98
3 3

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osdkerhet K beréknad enligt EN 60745-2-1:

Ljudtrycksniva dB(A)
Ljudeffektniva dB(A)
Osakerhet K dB
Bar horselskydd!

a, m/s’
K m/s’

4,4
1,5

8,6
2,3

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte
Blandningsbehallare med M14 ytterginga

Skruva in blandningsbehallaren (4) i drivningsspindeln (3).
Hall i drivningsspindeln (3) med en skruvnyckel (GRW 12 E:
nyckelbredd 22 mm, GRW 18-2 E: nyckelbredd 24 mm) och
dra at blandningsbehallaren (4) med en annan skruvnyckel
(nyckelbredd 22 mm eller 24 mm).

Blandningsbehallaren tas bort i omvand ordningsféljd.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara halsovadliga.

Beroring eller inandning avdammet kan orsaka allergiska

reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller

personer som uppehaller sig i narheten.

Endast fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

Mekanisk vaxelligesomkoppling (GRW 18-2 E)

» Aktivera vixelligesomkopplaren endast pa
frankopplat elverktysg.

Tryck in vaxellagesomkopplaren (1) och skjut den tills den ar

last.

Med vaxellagesomkopplaren (1) kan 2 varvtalsomraden

forvaljas.

Vaxel I:

Lagt varvtal; for arbeten med en

blandningsbehéllare pa upp till 180 mm.

Vaxel ll:

Hogt varvtal; for arbeten med en
blandningsbehéllare pa upp till 140 mm.

Om vaxellagesomkopplaren (1) inte kan skjutas till anslag
vid stillestand, vrid drivningsspindeln med
blandningsbehallaren nagot.

In- och urkoppling

Tryck for inkoppling av elverktyget ned strémbrytaren (2)
och hall den nedtryckt.

For urkoppling av elverktyget sldpper du strombrytaren (2).

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in strombrytaren
(2).

Ett latt tryck pa strombrytaren (2) ger ett lagt varvtal. Med

tilltagande tryck 6kar varvtalet.

Arbetsanvisningar for omrérning

» Elverktyget far inte anvindas i ett stativ. Elverktyget ar
inte avsett for stationdr anvandning.

» Undvik sténk fran omrort material. Detta kan leda till
att du halkar och férlorar kontrollen dver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med
reducerat varvtal. Annars kan elverktygets motor bli
Overhettad.

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska

blandas.

For material med lag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,

lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en

blandningsbehallare med vanstergang. |
blandningsbehallare med vanstergang matas materialet
uppifran och ner. Blandningsbehallaren trycks uppat.

Blandningsmaterial med |ag viskositet blandas utan att

stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,

cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare

med hogergang. | blandningsbehallare med hogergang
matas materialet nerifran och upp. Blandningsbehéllaren
arbetar sig in i materialet. Material med hog viskositet
blandas igenom optimalt.

For elverktyget upp och ned under blandning. Rengor

blandningsbehallaren efter avslutat arbete.

» Forvara elverktyget pa en séker plats. Se till att det inte
kan valta. | annat fall kan elverktyget skadas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay

[N ADVARSEL Les alle advarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktagyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverkteyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for rareverk

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeeretilbehar som kommer i bergring med en
stramferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stremfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Hold verktayet med begge hender pa handtakene. Tap
av kontroll kan fare til personskader.

» Soarg for tilstrekkelig ventilasjon ved blanding av

brennbare materialer, slik at farlig atmosfzere unngas.

Dampen som oppstar, kan innandes eller antennes av
gnistene fra elektroverktayet.

» Ma ikke brukes til 3 blande matvarer.Elektroverktay og
tilbeher er ikke beregnet for bearbeiding av mat.

» Hold ledningen borte fra arbeidsomradet. Ledningen
kan hekte seg fast i rarekurven.

» Forsikre deg om at rerebeholderen stér stadig og
sikkert. En beholder som ikke er ordentlig sikret, kan
bevege seg uventet.

» Pass pa at ingen vaske spruter mot huset til
elektroverktoyet.Vaske som trenger inn i verkteyet kan
forarsake skade og elektrisk stat.

» Folg advarslene og anvisningene for materialet som
skal rares.Materialet som skal rares, kan veere skadelig.

» Hvis elektroverktayet faller ned i materialet som skal
rores, skal verktoyet umiddelbart kobles fra
stremforsyningen og elektroverktoyet inspiseres av
kvalifisert servicepersonell.Bergring av beholderen
mens verktayet fortsatt er koblet til stramforsyningen kan
fare til elektrisk stat.

» lkke stikke hendene i rarebeholderen eller sett andre
objekter ned i den under rering.Beraring av
rgrebeholderen kan fare til alvorlig personskade.

» Start og stopp verktoyet bare i rerebeholderen.
Rarekurven kan bli bayd eller rotere ukontrollert.

» Ma ikke brukes til bearbeiding av eksplosjonsfarlige
stoffer (f.eks. lett antennelige lesemidler).
Elektroverktey produserer gnister som kan antenne
dampen som oppstar.

» Folg anvisningene og advarslene i
sikkerhetsdatabladet (SDB) for materialet som skal
omreres. Materialet som skal omrares, kan veere
helsefarlig.

» Ved strembrudd lesner du lasebryteren ved a trykke
pa av/pa-bryteren. Pa den maten unngas utilsiktet ny
start av elektroverktayet (fare for personskade).

» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
Elektroverktayet er ikke godkjent for stasjonaer bruk.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til rering av pulveraktige
byggematerialer som martel, puss, lim og ikke
lesemiddelholdige malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Girvelger (GRW 18-2E)
(2) Av/pa-bryter

(3) Drivspindel

(4) Rerekurv®

(5) Handtak (isolert grepsflate)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

1609 92A5TA|(19.05.2020)

Bosch Power Tools



Norsk | 49

Tekniske data

Rareverk GRW12E GRW 18-2E
Artikkelnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Opptatt effekt W 1200 1800
Avgitt effekt W 780 1170
Mekanisk girvalg - °
Tomgangsturtall

- 1l.gir min™ 0-1000 0-450
- 2.gir min’ - 0-1050
Nominelt turtall

- 1.gir min’ 0-620 0-250
- 2.gir min’* - 0-580
Nominelt dreiemoment

- 1l.gir Nm 12 45
- 2.gir Nm - 19
Verktayholder M14 M14
Maksimal rgrekurvdiameter mm 140 180
Vekt i samsvar med kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [ol/ o/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GRW 12E GRW 18-2E
Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-1.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet er
Lydtrykkniva dB(A) 89 87
Lydeffektniva dB(A) 100 98
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 60745-2-1:
a, m/s? 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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Verktoyskifte

Rerekurv med utvendige gjenger M14

Skru rarekurven (4) inn pa drivspindelen (3). Dette gjar du
ved & holde drivspindelen (3) med en fastnokkel (GRW 12 E:
nekkelvidde 22 mm, GRW 18-2 E: ngkkelvidde 24 mm) og
skrur fast rarekurven (4) med en annen fastnakkel
(nekkelvidde 22 mm eller 24 mm).

Demonteringen av rarekurven utferes i omvendt rekkefalge.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stav, f.eks. mineralstav, kan vaere helsefarlig. Beraring eller

innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller

andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som

befinner seg i naerheten.

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

Mekanisk girvalg (GRW 18-2 E)

» Bruk girvelgeren kun nér elektroverktoyet star stille.
Trykk inn girvelgeren (1), og skyv pa den til den lases.

Med girvelgeren (1) kan to turtallsomrader stilles inn pa
forhand.

1. gir:
Lavt turtallsomrade; for arbeid med
rgrekurvdiameter inntil 180 mm.

2.gir:
Hoyt turtallsomréde; til arbeid opp til en
rgrekurvdiameter pa 140 mm.

Hvis det ikke er mulig a skyve girvelgeren (1) helt inn nar
verktayet er stanset, dreier du litt pa drivspindelen med
rgrekurven.

Inn-/utkobling

For a starte elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren
(2) og holder den inne.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (2).

Innstilling av turtallet

Nar elektroverktayet er slatt pa, kan du regulere turtallet
trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (2).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (2) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Informasjon om rering

» Elektroverkteyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
Elektroverktayet er ikke godkjent for stasjonaer bruk.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverkteyet med
redusert turtall. Slik drift kan feres til overoppheting av
motoren til elektroverktayet.

Valg av rarekurv avhenger av rerematerialet.

Til rgremateriale med lav viskositet, for eksempel

dispersjonsmaling, lakk, lim, stepemasse og sementslam

bruker du en rerekurv med venstrespiral. | rerekurven med
venstreskruelinje blir materialet matet inn ovenfra.

Rerekurven trykkes oppover. Reremateriale med lav

viskositet blandes med lavt sprutniva.

Til reremateriale med hay viskositet, for eksempel

ferdigpuss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og

epoksyharpiks bruker du en rgrekurv med hayrespiral. |
rgrekurven med heyrespiral blir materialet fart nedenfra og
oppover. Rarekurven arbeider seginn i blandingsmassen.

Materiale med hgy viskositet gjennomblandes optimalt.

Beveg elektroverktayet opp og ned i lgpet av arbeidet.

Rengjor rerekurven etter behov.

» Oppbevar elektroverktayet pa et sikkert sted. Sarg for
at det ikke kan velte. Elektroverktayet kan ta skade hvis
det velter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

X VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-

tyokalua.
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tadessasi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiyta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkdtyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Sekoituskoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida kiinni tyokalun molemmista kddensijoista. Tyoka-
lun hallinnan menettaminen voi aiheuttaa tapaturmia.

» Varmista riittdvan tehokas tuuletus, kun sekoitat pa-
lonarkoja materiaaleja, joista voi haihtua vaarallisia
hdyryja. Muuten saatat hengittad materiaalista haihtuvia
hoyryja tai sahkotyokalusta syntyva kipina voi sytyttaa pa-
lonaran hoyryn.

» Al sekoita elintarvikkeita.Sahkotyokaluja ei ole tarkoi-
tettu elintarvikkeiden kasittelyyn.

» Pida sdhkdjohto etdalld tyoskentelyalueelta. Sahko-
johto saattaa takertua sekoitusvispilaan.

» Varmista, ettd sekoitusastia on tukevasti ja kunnolla
paikallaan. Epdvakaa astia saattaa siirtyd odottamatta
paikaltaan.

» Varmista, ettei nestetta roisku sahkotydkalun rungon
paalle.Sahkotyokalun sisddn padseva neste voi johtaa
vaurioihin ja sahkéiskuun.

» Noudata sekoitettavaa materiaalia koskevia ohjeita ja
varoituksia.Sekoitettava materiaali voi olla terveydelle
haitallista.

» Jos sdhkotyokalu uppoaa sekoitettavaan materiaaliin,
irrota pistotulppa vilittomasti pistorasiasta ja anna
valtuutetun huoltoasentajan tarkastaa sahkotyo-
kalu.Sahkoiskuvaara, jos tyonnat katesi ampariin tyoka-
lun ollessa edelleen kytkettyna sahkéverkkoon.

» Ali tyonni kattisi tai muita esineiti sekoitusastiaan
sekoitustyon aikana.Sekoitusvispilan koskettaminen voi
johtaa vakaviin tapaturmiin.

» Kaynnista ja sammuta tydkalu vain sekoitusastiassa.
Sekoitusvispild voi muuten taipua tai pyorid hallitsematto-
masti.

» Al tyosta rijahdysvaarallisia aineita (esim. herkisti
syttyvia liuottimia). Sahkotyokalut muodostavat kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttaa palonarat hoyryt.

» Noudata kayttdturvallisuustiedotteessa annettuja se-
koitettavaa ainetta koskevia ohjeita ja varoituksia. Se-
koitettava aine voi olla terveydelle haitallista.

» Jos sahkovirta katkeaa, avaa lukituskytkin painamalla
kaynnistyskytkintd. Nain saadaan estettyd sahkétyoka-
lun tahaton uudelleenkaynnistyminen (loukkaantumis-
vaara).

» Al kiyti sihkotyokalua telineessi. Sahkotyokalua ei
saa kdyttaa kiintedsti asennettuna.

1609 92A5TA|(19.05.2020)
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus  Kuvatutosat
Lue kaikki turvallisuus- ja kiyttoohjeet. Tur- Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-

vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat- kbtyékallfn kuvaar.L
taminen voi johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/ (1) Vaihdekytkin (GRW 18-2E)

tai vakavaan loukkaantumiseen. (2) Kaynnistyskytkin
Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat. (3) Kéyttokara
Miarayksenmukainen kiytto (4)  Vispild

Sahkotyokalu on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten (5) Kahva ('?rIStfttY kahv.ap'l.nta? o
aineiden sekoittamiseen (esim. laastit, limat seka liuotinva- A) Kuvassa nikyvétai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu

lit. lak . vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
paat maalit, lakat yms. aineet). vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Sekoituskone GRW12E GRW 18-2E
Tuotenumero 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nimellinen ottoteho w 1200 1600
Antoteho W 780 1170
Mekaaninen vaihteenvalinta - °
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min™ 0-1000 0-450
- 2.vaihde min’ - 0-1050
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde min® 0-620 0-250
- 2.vaihde min™ - 0-580
Nimellinen vadntdmomentti

- 1.vaihde Nm 12 45
- 2.vaihde Nm - 19
Kayttotarvikkeen pidin M14 M14
Vispilan maksimihalkaisija mm 140 180
Paino kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka =T SN

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

GRW 12E GRW 18-2E

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-1 mukaan.

Tyypillinen sahkotydkalun A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A) 89 87
Aédnentehotaso dB(A) 100 98
Epédvarmuus K dB 3 3

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on méaritetty standardin EN 60745-2-1 mukaan:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s? 1,5 2,3
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa méaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotarvikkeen vaihto

M14-ulkokierteelld varustettu vispild

Ruuvaa vispila (4) kiinni kdyttokaraan (3). Pida kayttokaraa
(3) paikallaan kiintoavaimella (GRW 12 E: avainkoko

22 mm, GRW 18-2 E: avainkoko 24 mm), ja kirista vispila
(4) toisella kiintoavaimella (avainkoko 22 mm tai 24 mm).

Vispilan irrotus tapahtuu kadnteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tada myos 220 V verkoissa.

Poly, esim. kivipdly, saattaa olla terveydelle haitallista. Polyn

koskettaminen tai hengittaminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jalle tai lahella oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain asiantunte-

vat ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

Mekaaninen vaihdekytkin (GRW 18-2 E)

» Siirrd vaihdekytkinta vain sahkotyokalun ollessa py-
sdytettynd.

Paina vaihdekytkin (1) pohjaan ja siirra sitd haluamaasi

asentoon, kunnes se lukittuu.

Vaihdekytkimelld (1) voit valita 2 erilaista kierrosnopeusa-
luetta.

Vaihde :

Pienen kierrosluvun alue halkaisijaltaan maks.
180 mm:n vispilan kayttoon.

Vaihde llI:

Suuren kierrosluvun alue halkaisijaltaan maks.
140 mm:n vispildn kdyttéon.

Jos et saa moottorin seisoessa siirrettyd vaihdekytkinta (1)
rajoittimeen asti, pyoritd kayttokaraa hieman vispilan avulla.
Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (2) ja pida
sitd jatkuvasti painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(2).

Kierrosluvun saato

Moottorin kdydessa voit sadtaa sahkotyokalun kierroslukua
portaattomasti kaynnistyskytkimella (2).

Moottori kdy pienella kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (2) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Sekoitustoita koskevat kiyttoohjeet

> Ali kiyti sahkotyokalua telineessa. Sahkotyokalua ei
saa kayttad kiintedsti asennettuna.

» Vilta materiaaliroiskeita. Muuten voit liukastua ja me-
nettaa sahkotyokalun hallinnan.
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» Vilta sahkotyokalun jatkuvaa kayttoa pienelld kier-
rosluvulla. Muuten sahkotyokalun moottori voi ylikuu-
mentua.

Sopivan vispilan valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.
Kayta pienen viskositeetin aineiden (esim. dispersiomaali,
lakka, liima, valumassa ja sementtislammi) sekoittamiseen
vasenkierteista vispilad. Vasenkierteinen vispila siirtad mate-
riaalia ylhaalta alaspdin. Vispila pyrkii nousemaan ylospain.
Pienen viskositeetin aine saadaan sekoitettua vaharoiskei-
sesti.
Kayta suuren viskositeetin aineiden (esim. valmislaasti, be-
toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa tai epoksihartsi)
sekoittamiseen oikeakierteista vispilaa. Oikeakierteinen vis-
pild siirtad materiaalia alhaalta ylospain. Vispild tyontyy ma-
teriaalin sisaan. Suuren viskositeetin materiaali saadaan se-
koitettua perusteellisesti.

Liikuta sekoittamisen aikana sahkotyokalua ylos ja alas. Puh-

dista vispild kayton jalkeen.

» Sailyta sahkotyokalua turvallisessa paikassa. Var-
mista, ettei se voi padstd kaatumaan. Muuten sahkotyo-
kalu voi vaurioitua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehdd vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
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E Al heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg

E3TPOEIAO- aopalerag kat Tig 0dnyieg
MOIHzZH AuéNelec Kata Ty THENON TwV
unobeifewv aoalelac kat Twv 0dnylwv propei va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid fi/kat sofapolc
Tpaupatiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomounTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0pog «nAekTPIKO epyaheio» oU XpnolyoTIolETal OTIg
npoetbonoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGI0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou
TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEKO KaAwdIo).

Acpalewa oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyalecTe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia eVPAEKTWV UYp®V, aEpiwv i) 6KoVNG. Ta
NAeKTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va ava@Aeget T okovn f Tig avabupidoelc.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon anoonacng Te MPOooXNC 0ac UMopEi
va XAoEeTe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npida. Mnv TpomoMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
Apetanointa @i¢ Kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAvELES, OMLC OwANVES, BeppavTikd cwpata

Bosch Power Tools

1609 92A5TA[(19.05.2020)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi

56 | EMnvika

(kahopipép), kKouliveg i wuyeia. ‘OTav To cwpa oac eivat
velwpévo augaveral o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypaeia. H 6ieiocbuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaieio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®b6io pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva eaptipara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopomoteire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenon. H xpnon evog kahwdiou kataAMnAou yia umaibpioug
X0POUC eAaTTRVEL TOV Kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav n xerion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

AopaAea mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KL XPIGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpornoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OVOnVEUHAToG fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mivra mpoorareuTikd yuaAud. ‘'Otav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeUTIKO €EOMAIGHO OMWC PAoKa
mpoaTaciag amo okovn, avrioAlodnTika unodnpata
aopaleiac, mpoaTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTidec, avahoya
JI€ TO exdoTOTE EpYaAeio KaL TN Xpron Tou, EATTOVETAL O
KivoUuvog TpaupaTIoH®Y.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
SlakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV myr) TpoPodoaiag kai/f Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV GUVOETETE Ta
nAekTpIKG epyaleia pe Ty TNy pelpaToC 6Tav auTa eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivbuvog
TPAUHATIOHMV.

» Anopakpivere amé To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIonG ) kA€1dLd mpiv BéaeTe TO
nAekTpIko epyaAeio ae Actroupyia. 'Eva epyaleio ) kKAeibi
OUVAPHOAOYNHEVO O €Va MEPIOTPEPOLEVO TURAUA EVOC
NAeKTPIKOU epyaeiou pmopei va 0dnynoet oe
TPaAUPATIoPOUC.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. ‘Etot pnopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To

NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITOOELC AMPOTOOKNTWY
TEPLOTATEWV.

Dopare owori) evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta poUxa KatTa yavria
oag pakpid amo kwvoupeva e€apripara. XaAapn
evoupaoia, KoopAUaTa f HakpLa paria pmopet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyi okovng, BefaiwBeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
owoTd. H xpnon piac avappo®naong okovng Pmopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou ipokaAeiTal amo T okovn.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyi oac. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO €pyaleio
€pyaleote KaAUTEPA KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplox1 1oxUog.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPENEL Va EMOKEUOTEL.

Tpapnre 1o @ig and v mpila kai/f apapéoTe TNV
umatapia and To nAekTpIKO epyalkeio, mpoTol
ekteAéoere omotadiimore pUOpIoN, aAAayr e€apTipartog
1} mpotoU amoOnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Autd
T0 MPOANTITIKA PETPA AoPAAELAC PEL®VOUV ToV Kivouvo and
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTpLKOU epyaAeiou.
@uAare Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenouyormolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpIKa epyaleia eival
€mkivbuva 6Tav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowad.
Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, avTa
KivoUpeva e€aprijpara eivat oword euBuypappiopéva
KULTTPOCUPHOCHEVA I} PATILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efapTipara ) omotadrmote GAAn kardoraon, n onoia
ennpealel T Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGPNG, EMOKeUAoTE To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv Tn Xprion. H Kakn ouvtnenon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oM@V atuxnpdTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEIN GQNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTaL EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
umown Ti§ GUVOKEC EPYaciag Kat Ti§ epyacieg mou
nipémeL va ekteAeoTolv. H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKMY
epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoAEnovTatyl autd
umopet va dnuloupynoet emMKIvOUVEC KATAOTAGEL.

Zépfig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and

efelbikeupévo mMpoowmmko, XpnoHomoLwVTag HOVO
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yvijowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latipnon
NG aopaAelac Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

Ynodeieic aopaleiac yia avadeutijpeg

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio povo ano Tig
povwpéveg empavereg Aapig, otav ekteleire pa
€pyaocia, Katd Tnv omoia To KonTIKG e€dpTNHA PMopei va
€p0ct o€ emagn pe kpuppévn KaAwdiwon i pe 1o idlo
Tou T0 KaAwbo. Edv 1o e€apTnpa KoM akoupnioel éva
NAEKTPOPOPO OUPUA PMopEl Ta akaAuTTa PETAAAIKG pépn
TOU NAekTPIKOU epyaeiou va TeBolv und Taon Katva
npokaAéaouv nhexktponAnéia atov XelploTh.

» Kparare 1o epyaAeio pe Ta 6o xépta oTig
npofAenopevec AaBég. H anwAeta Tou eAéyxou pmopei va
TIPOKAAECEL TPAUNATIONO.

» EZacpaliore enapkr) eZaepiopo, oTav avapyviere
€UpAekTa UAIKG, yia va arropUyeTe pia emkivouvn
arpécatpa. O1dnploupyolpevol aTpol umopei va
€lonveuoTolv 1} va avagAeyoUv anod Toug omvonpeg mou
napdyel To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Mnv avapetyviere TpoPpa.Ta nAekTpikd epyaleia katTa
eCaptnuarta Toug Gev eivat oxedlaopéva yia Tnv
enefepyacia TpOPIHWY.

» Kparijote To KaA®Sio pakpid amo Tnv mepioxi
epyaoiac. To kaAwdlo propei va epnAakei oo kaAdbL Tou
avadeutnpa.

» Befaww0eire, 611 T0 doxeio avaperdng eiva
TomoBetnpévo oe atabepr) kat acpadi O€on. 'Eva doxeio
mou bev eival owoTd aopaliopévo, Pnopei va Kivn et
anpoodoKnTa.

» BefawwBeire, 0Tt Kavéva uypo Hev mrothdel mavw 6To
nepifAnpa Tou nAekTpikol epyaleiou.To uypod mou Exet
61€10600€1 010 NAEKTPIKO epyaAeio pmopei va mpokaAéael
{na katva odnynoet oe nAektponAngia.

» AkoAouBijoTe Ti¢ 06nyieg kat Tig mpoeiSomouoelg yia To
avapetyvuopevo UAkS. To UMKO mou TipoKetTat va
avapelxBel pmopeti va eivat emBAapéc.

» Av To nAekTpIKO epyaleio méoel péca oTo
avapelyvuopevo UAIKO, amoouvoETe apéang To
epyaleio kat avaBéote Tov EAeyX0 TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oe éva e€eldIkeupévo aTopo EMOKEUNC.H
npoafaon oTov kado pe ouvdedepévo akoun To epyaleio
unopei va mpokaAéoel nAektpomAngia.

» Mnv amAaverte péca oTo Hoxeio avaperEng Ta xépa oag
1 unv ewodyere GAAa avTikeipeva péca o€ auTO KaTa TRV
avape&n.H enaen pe To kahabLTou avadeutipa pnopei va
06nynoet o€ 6oapd TPAUPATIONO.
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» ZeKware Kat oTapardre To epyaleio povo aTo Soxeio
avape€nc. To kaAdbi Tou avabeuTrpa pmopei va yeipet 1y
va TepLoTpaet Pe avegéeykto Tpomo.

» Mnv enelepyaleore emkivéuva mpog Ekpnén UAKa
(m.x. ebpAexroug d1aAlTec). Ta nAekTpiKa epyaleia
6nutoupyolv omvOnpLopo, o omoiog propel va avapAEEel
TIC MAPAYOHEVEC aVaBUUIATELC.

» Tnpeire 11¢ 06nyieg kai Tig mpoetbononTikEC umodeigelg
o1o 6eAtio Hedopévwv aopaleiag (SDB) Tou mpog
avadeuon uAkol. To mpog avadeuan UAKO Pmopei va
eivat BAaPBepo otnv uyeia.

» ZemepinTwon S1aKomig Tou pEUATOC EVEPYOTIOLIOTE
Tov SrakomnTn kAedwparog, mar@vrag Tov Stakémn On/
Off. 'Etot epmobileTat pia abéAnTn emavekkivnon Tou
nAekTEIKOU epyaleiou (Kivbuvog TpaupaTiopol).

» Mn xpnopomoujceTe To NAeKTPIKO epyaleio o€ pia
Baon. To nAekTpikd epyaleio Hev elval eyKEKPILEVO yia
otabepr) Aetroupyia.

“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOG KL LoXUOG
AwfBaore 0Aeg Tig umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nAektponAnéia, mupkayld kai/n
oofapolc TPaupaTIopoUC.

TMpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpilon cUpPWVaA JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia Tnv avapién
KOVIOTOINHEVWY SOPIKWV UMKV, LY. KoviapaTa, oofadec,
KOMeC KaBwg Kal xpwpaTa mou mepléxouv S1aAUTEC, Bepvikia
KaL TIaPOpOLa UAIKA.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetat
0TV AmelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YPUPIKWV.

(1) AwakonTng emoyng Tayutntac (GRW 18-2 E)

(2) AwakonTng On/Off

(3) Afovagkivnong

(4) Avadeutnpac”

(5) XewpohaPn (Hovwpévee empavelec Aapnc)

A) EZapripara mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
TepIEXOVTal 0T 6TAVTap cuokeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuaTtwv.
Texvika oTolyeia
Avabdeutnpac GRW12E GRW 18-2E
Kwbkdg aptbuog 3601AA70.. 3601 AA80..
OVOpaOTIK LoYUC W 1200 1800
Anod160pevn 1oXUC W 780 1170
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Avabeutiipac GRW 12E GRW 18-2E
Mnxavikn emAoyr TaxutnTag - °
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC POpTiO

- 1InTayutnta min” 0-1000 0-450
- 2nTayuTnTa min~ - 0-1050
OVOHaOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV

- 1nTaxuTnTa min~ 0-620 0-250
- 2nTaxuTnTa min~ - 0-580
OVOUQOTIKN POTIF OTPEWNC

- 1nTaxuTnTa Nm 12 45
- 2nTayuTnTa Nm - 19
Ynoboxn e€apTnuatog M14 M14
Méyiotn biaperpoc avadeutiipa mm 140 180
Bapog katd kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpoaraciac ST S/

Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOOELC

auTa Ta oTolkela Pmopei va Slagépouy.

MMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpnv

GRW 12E GRW 18-2E

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-1.

H otaButopévn A nxnTiki oTadun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEPXETaL TUTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC

Y1a0n nynTKAC meang dB(A) 89 87
TTABPN NXNTIKNAG LoXUOG dB(A) 100 98
Avaogdhela K dB 3 3
Dopare wraonideg!

YuvoNikég TIEG TaAavToewy a, (6lavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateubuvoewv) kat avacpaleta K umohoylopéveg kata

EN 60745-2-1:

a, m/s? 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

H 01aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupwva pe
pia Tumomotnuévn pébodo pétpnaonc Kat umopolv va
xenotpornoinBolv oTn oUYKELON TwV SLaPOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pta mpoowpivn
€KTINON TNG EXTTOTAC Kpadaopwv kat BopUfou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTONTIAC
BopUfou avtmpoownetouy Ti§ BACIKES XN OELG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon OGS TOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapopeTIKA HE Un MPOTEWVOpEVa
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTHENON, TOTE N GTAOUN
Kpabacopwv Kat n T exmopnng BopuBou amokAivouv. Auto
Umopei va au€ioet oNUAavTIKA TV EKTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUfou katd Tn ouvoAwkn Hidpkela Tou xpovou epyaaiac.
l'a TV akpLBr eTIINGN TWV EKMOUTMV KpadaouwV Kat
BopufBou Ba mpénet va Aapavovral emiong unown Kat ot
Xpovol kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv

TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN S1GPKELD TOU XPOVOU €pYaaiag.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnpwHATIKG PETPA ao@aAeiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou kal Twv e€apTUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epyactwv.

ZuvappoAoynon

» Byad{ere 1o 1 amd Tnv mpila mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.
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AMAayi) e€aptnpatwv

Avabdeutiipac pe e€wTepiko oneipwpa M14

Bi6wate Tov avadeutrpa (4) otov afova kivnong (3).
Kparrote yU auto Tov a€ova kivnong (3) pe éva yeppaviko
KAel6i (GRW 12 E: dvotypa kAetbiot 22 mm, GRW 18-2 E:
avotypa kAedlot 24 mm), kat o@iETe pe éva 6elTepo
yeppaviko kAetdi (avotypa kAetblol 22 mm 1} 24 mm) Tov
avadeutnpa (4) otabepa.

H anoouvappoAdynon Tou avadeuTripa yiveral pe Tnv
avTioTpo®n oepa.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TN
ninyi¢ pebpaTog mpémel va TauTi{ovTat Pe Ta avrioTola
oTOIX€Ela EMAVW OTNV MVAKISa KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikol epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

TKOVEC, 1. X. amd 0pUKTA UAIKG, pmopei va eivat avBuylewvéc. H

€naQn HE TN OKOVN /KAl N EL0TIVOr TNE HMOpEL va MPoKaAEael

aMepyikéc avTIOPATELC 1Y/Kal AOBEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMY
06wV TOU XpNOTN ) TUXOV IAPEUPIOKOUEVWV ATOHMV.

H kaTepyaoia apavtouxwv UAKOV EMTEEMETAL OVO O€ EIIKA

ekmalbeupéva aTopa.

- MpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EpYaTIaC.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe PAOKEC AVATVEUTTIKNG
npooTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

enefepyalopeva UAIKa.

Mnyxaviki) emAoyr) Taxurnrag (GRW 18-2 E)

» Xepioteire Tov StakomTn emAoyig TaxiTnTag HOvo pe
aKwnromotnpévo To NAEKTPIKO epyaleio.

TatroTe péoa Tov Stakomn emAoync TaximTac (1) kat

OTIPWETE TOV, WOTIOU VA AGPANITEL.

Me Tov 61akomTn emhoync TaxitnTag (1) umopolv va

TPOEMAEYOUV 2 TTEPLOXEC APIOPOU OTPOPWV.
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Taxornra l:

Teptoxn xapnAou apiBpol atpodwv. Ma
€pyaoieg e S1apetpo avadeuTripa Ewg
180 mm.

Taxornra ll:

Teptox} uwnAou apilBpol atpopwv. la
€pyaoiec e 61apeTpo avadeuTtipa Ewg
140 mm.

Ye mepimmwon mou o Slakommnc emAoync TaxutnTwy (1) otnv
akwvntoroinon 6ev pnopel va ompwyTel PEXPL TEPHA,
niepoTPEWTE Aiyo Tov Gova Kivnong e Tov avadeuTrpa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou maTroTe
Tov SlakorTn On/Off (2) kat kpatnoTe Tov matnpévo.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTte
Tov Slakom On/Off (2) eAeliBepo.

PUOpon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouveXwE Tov aplBUO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou, avaAoya pe T
Tiieon mou aokeire atov SiakomTn On/Off (2).

EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (2) éxel oav amotéAeopa
€vav xapnAo aptbpd otpogwv. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv abénon Tne meong.

06nyiec epyaciag yia Tnv avadeuon

» Mn xpnowomoujceTe To NAEKTPIKO epyaleio oe pia
Baon. To nAexTpiko epyaleio Hev eival eykekplpévo yla
otaBepr) Aetroupyia.

» AmopelyeTe, TO MTGIAIG|A TOU AVAHEIYVUOHEVOU
uAwoU. AlapopeTIKG propei va yNOTPRoeTe Kat va XaoeTe
TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou.

» Amopuyerte T ouvexi) Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU
€pyaleiou pe pewwpévo aptdpo oTpoPpmv. AlPOPETIKA
unopet va unepBeppavBel o KivnTnpag Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

H emAoyr Tou avadeutiipa e€aptarat and To avadeudpevo

UAIKO.

l'a avadeudpevo UAKO e xapnAo IEWGEC, OMwE Y. xpwuaTa

Slaomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuonc, TolEVTOKovia,

XONOLLOTOIETE Evav avadeuTpa LiE apIoTEPOOTPOPN

eNikwon). XTov avadeuTnpa pe aplotepdoTpopn eAikwaon

HETAPEPETAL TO UNKO aMmd €MAvw Mpog Ta KaTw. O

avadeutnpac mMEETat mpog Ta enavw. To avadeudpevo UAKO

pe xapunAo €wdec avapelyvuetatl pe eAaxoTa mrohiopata.
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l'a avadeudpevo UAKO e uwnAG IEWGEC, OTIWG TT.X. ETOLUOG
oopac, pumetov, Towévto, Tolpeviokovia damédou, oTOKOC,
enotupnTivec, xonolyomoleire €vav avadeuTipa e
6e€i0oTpoPn ehikwon. LTov avadeutnpa pe SeidoTpopn
€NKwon JETAPEPETALTO UAKO amo KATW PO¢ Ta enavw. O
avadeuTnpac eloxwpel JEoa aTo avapelyVuOpEVO UAKO. To
avadeuopevo UAIKO pe uwnAd IEmdeC avapelyvueTat bavika.
Kata tnv avapién va petakiveire To nAekTpiko epyaleio
Slaboxika endvw-katw. KaBapilete Tov avadeutnpa petan
Xpron Tou.

» AnoBnkelete To NAeKTPIKO epyaleio o€ pia acpali
B€on. GpovrileTe, va pnv pnopei va avatparei.
AlGQOPETIKA PMopel va unoaTel {NULa TO NAEKTPIKO
epyaheio.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv and omoadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KaTaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe aopalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KEvTpo 0€pPIG yia nAexTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealelac.

E€unmpéTtnon meAarawv Kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6a¢
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxéda
ouvappoAGynanc kat mAneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYeEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WAPL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TRV
mvakida TUMou Tou MPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Andoupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta e§apTAHHATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepIPaMov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

X

Mavo yia xwpeg Tne EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KaL TN
HETaPopa TG 06nyiac autng o€ BvIko dikato Sev eivat méov
UTTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBoUV Lie Tpomo GIAIKO TPOg TO
nepiPaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumal (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarli parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karistiricilar icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aleti her iki elinizle tutamaklarini kavrayarak tutun.
Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

» Tehlikeli bir hava ortami olusmasini nlemek iizere
alev alabilecek malzemeleri karistirirken yeterli
havalandirma saglayin. Ortaya cikan buhar cigerlere
cekilebilir veya elektrikli el aletinin olusturdugu kivilcimlar
nedeniyle alev alabilir.

» Gida maddelerini karistirmayn.Elektrikli el aletleri ve
aksesuarlari gida maddelerinin islenmesi icin
tasarlanmamistir.
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» Kabloyu calisma alanindan uzak tutun. Kablo, karistirici
sepeti icine dolanabilir.

» Kanistirict kabini saglam ve giivenli bir konuma
yerlestirin. Uygun sekilde sabitlenmemis bir kap
beklenmedik anda hareket edebilir.

» Elektrikli el aletinin govdesine herhangi bir sivi temas
etmemesine dikkat edin.Elektrikli el aletinin icine
girecek sivilar hasara ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Karistirilacak malzemelerle ilgili talimatlari ve
uyarilari dikkate alin.Karistirilacak malzemeler zararli
olabilir.

» Elektrikli el aleti, karistirilacak malzemenin icine
diisecek olursa aletin fisini derhal prizden cekin ve
elektrikli el aletini uzman bir tamirciye kontrol
ettirin.Alet prize takili durumdayken kovaya dokunmak
elektrik carpmasina yol agabilir.

» Karistirma islemi sirasinda karistirma kabina elinizi
sokmayin veya baska cisimler
yerlestirmeyin.Karistirma sepetiyle temas durumunda
ciddi kisisel yaralanma olusabilir.

» Aleti baslatma ve calistirma islemleri sadece
kanstirma kabi icindeyken yapilmalidir. Karistirma
sepeti egilebilir veya kontrolsiiz bicimde dénebilir.

» Patlama tehlikesi bulunan maddeleri islemeyin
(6rnegin kolay tutusur seyreltici maddeler). Elektrikli
el aletleri ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek
kivileimlar olusturur.

» Karistirilan malzemenin is giivenligi bilgi sayfasindaki
(SDB) talimat ve uyarilara uyun. Karistirilan malzeme
sagliga zararli olabilir.

» Elektrik kesintilerinde agma/kapama salterine
basarak kilitleme salterini bosa alin. Bu yolla elektrikli

el aletinin istenmeden tekrar calismasini dnlersiniz
(yaralanma tehlikesi).

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.
Bu elektrikli el aleti sabit isletimde kullanim i¢in uygun
degildir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde
icermeyen boya, cila ve benzeri yapi malzemesinin
karistinlmast icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vites secme salteri (GRW 18-2 E)

(2) Agma/kapama salteri

(3) Tahrik mili

(4) Karistirmaucu®
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Mikser GRW 12E GRW 18-2E
Malzeme numarasi 3601 AA70.. 3601AA80..
Giris glicii W 1200 1800
Cikis glicli W 780 1170
Mekanik vites secimi - [
Bostaki devir sayisi

- 1.Vites dev/dak 0-1000 0-450
- 2.Vites dev/dak - 0-1050
Nominal devir sayisi

- 1.Vites dev/dak 0-620 0-250
- 2.Vites dev/dak - 0-580
Nominal tork momenti

- 1.Vites Nm 12 45
- 2.\Vites Nm - 19
Ug girisi M14 M14
Maksimum karistirma ucu capi mm 140 180
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Mikser GRW12E GRW 18-2E
Agirlik kg 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
Koruma sinifi EAT I
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

GRW 12E GRW 18-2E
Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 89 87
Ses giicii seviyesi dB(A) 100 98
Tolerans K dB 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60745-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
a, m/sn? 4,4 8,6
K m/sn’ 1,5 2,3

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme
M14 dis disli karistirma ucu

4

o/

Karistirma ucunu (4) tahrik miline (3) vidalayin. Bunun igin
tahrik milini (3) bir catal anahtarla (GRW 12 E: Anahtar
genisligi 22 mm, GRW 18-2 E: Anahtar genisligi 24 mm)
tutun ve ikinci bir ¢atal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm
veya 24 mm) karistirma ucunu (4) sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Ornegin madeni tozlar sagliga zararli olabilir. Bu tozlara

temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik reaksiyonlara
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ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes

alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Mekanik vites secimi (GRW 18-2 E)

» Vites secme salterini sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites segme salterini (1) iceri bastirin ve kilitleme yapincaya

kadar itin.

Vites segme salteri (1) ile 2 devir sayisi aralig1 onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diisiik devir sayisi alani; 180 mm ¢apa kadar
olan karistirma uglari ile calismak icin.

Vites II:

Yiiksek devir sayisi alani; 140 mm capa kadar
olan karistirma uglari ile calismak iin.

Alet dururken vites segme salteri (1) sonuna kadar
itilemiyorsa, tahrik milini karistirma ucuyla biraz ¢evirin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(2) basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (2) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (2) hafifce basiimasi, diisiik devir
sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Karistirma icin calisma talimati

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayn.

Bu elektrikli el aleti sabit isletimde kullanim i¢in uygun
degildir.

» Karistirma malzemesinin dékiilmesinden kacinin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroltnii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir saysi ile siirekli olarak
calistirmaktan kacinin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri 6lciide 1sinabilir.

Karistirma ucunun secimi karistirilacak malzemeye baglidir.

Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékim

maddesi, cimento harglari gibi diisiik viskoziteli malzemeyi

karistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Dusiik
viskoziteli karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak
karistirilir.

Ornegin hazir siva, beton, cimento, algi, dolgu maddesi,

epoksi recine gibi yliksek viskoziteli malzemeyi karistirmak

icin sag helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu
karistirma ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder.

Karistirma ucu karistirma malzemesi iginde ¢alisir. Yiiksek

viskoziteli karistirma malzemesi optimum élctide karistirilir.

Calisirken elektrikli el aletini asag1 yukari hareket ettirin.

isiniz bitince karistirma ucunu temizleyin.

» Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli
el aletinin devrilmemesi icin gerekli nlemleri alin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sig
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z

uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie s zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
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nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
mieszalnikami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Narzedzie nalezy trzymac oburacz za przewidziane
uchwyty. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze
spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
mieszania materiatéw palnych, aby nie dopuscic do
powstania atmosfery niebezpiecznej. Opary powstaja-
ce podczas pracy mogg by¢ wdychane lub ulec zaptonowi
z powodu iskier wytwarzanych przez elektronarzedzie.

» Nie wolno miesza¢ zywnosci.Elektronarzedzia ani
osprzet do nich nie sg przeznaczone do przetwarzania
zywnosci.

» Przewod nalezy trzymac z daleka od obszaru pracy.
Przewdd moze zaplatac sie w mieszadto.

» Nalezy upewnic sie, ze pojemnik do mieszania znajdu-
je sie w stabilnej i bezpiecznej pozycji. Niewtasciwie za-
bezpieczony pojemnik moze sie niespodziewanie prze-
miescic.

» Nalezy upewnic sie, ze obudowa elektronarzedzia nie
ma kontaktu z bryzgajaca ciecza.Ciecz, ktdra wniknie
do wnetrza elektronarzedzia moze spowodowac jego
uszkodzenie i doprowadzi¢ do porazenia pradem.

» Nalezy przestrzegac instrukcji i ostrzezen dotycza-
cych mieszanego materiatu.Mieszany materiat moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia.

» Jezeli elektronarzedzie wpadnie do mieszanego mate-
riatu, nalezy natychmiast odtaczy¢ narzedzie od zasi-
lania i zleci¢ jego kontrole wykwalifikowanemu serwi-
santowi.Proba wyjecia elektronarzedzia, ktdre nie zosta-
to odtaczone od zasilania, moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem.

» Podczas mieszania nie wolno wktadac¢ do pojemnika
do mieszania rak ani innych obiektéw.Kontakt z mie-
szadtem moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Narzedzie nalezy uruchamiac i wytaczac jedynie w po-
jemniku do mieszania. Mieszadto moze wygiac sie lub
obracac¢ w niekontrolowany sposéb.
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» Nie wolno obrabia¢ materiatow wybuchowych (np. za-
wierajacych fatwopalne rozpuszczalniki). Podczas pra-
cy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga
spowodowac zapton wydzielajacych sie oparéw.

» Nalezy stosowac sie do zalecer i wskazowek bezpie-
czenstwa zamieszczonych w Karcie charakterystyki
mieszanego materiatu. Mieszany materiat moze by¢ nie-
bezpieczny dla zdrowia.

» W razie przerwy w zasilaniu nalezy uruchomic blokade
poprzez nacisniecie wiacznika/wytacznika. W ten spo-
s6b mozna zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu sie elek-
tronarzedzia (niebezpieczenstwo doznania obrazen).

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku. Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan stacjonarnych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazer ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do mieszania zapraw,
tynkow, klejow, jak réwniez niezawierajgcych rozpuszczalni-
kow farb, lakierow i innych podobnych substancji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Przetacznik biegow (GRW 18-2 E)

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Wrzeciono napedowe

(4) Mieszadto”

(5) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Mieszalnik GRW12E GRW 18-2E
Numer katalogowy 3601AA70.. 3601 AA80..
Moc nominalna W 1200 1800
Moc wyjsciowa 1 780 1170
Mechaniczne przetaczanie biegéw - °
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia

- 1.bieg min™* 0-1000 0-450
- 2.bieg min™* - 0-1050
Nominalna predko$¢ obrotowa

- 1.bieg min™* 0-620 0-250
- 2.bieg min™* - 0-580
Nominalny moment obrotowy

- 1. bieg Nm 12 45
- 2. bieg Nm - 19
Uchwyt narzedziowy M14 M14
Maksymalna $rednica mieszadta mm 140 180
Waga zgodnie z kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony ET I

Dane obowigzuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GRW12E GRW 18-2E

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
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GRW 12E GRW 18-2E
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 87
Poziom mocy akustycznej dB(A) 100 98
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$c¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 60745-2-1:

a, m/s?

K m/s’

44 8,6
15 2,3

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych
Mieszadto z gwintem zewnetrznym M14

Przykreci¢ mieszadto (4) do wrzeciona napedowego (3). W
tym celu nalezy przytrzymac wrzeciono napedowe (3) za po-
moca klucza widetkowego (GRW 12 E: rozmiar klucza

22 mm, GRW 18-2 E: rozmiar klucza 24 mm), a drugim klu-
czem widetkowym (rozmiar klucza 22 mm lub 24 mm) réw-
nocze$nie przykreci¢ mieszadto (4).

Demontaz mieszadta odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Pyty, np. pyty mineralne, moga byc¢ szkodliwe dla zdrowia.

Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig

ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby

uktadu oddechowego osoby obstugujacej lub 0séb znajduja-
cych sie w poblizu.

Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Mechaniczne przetaczanie biegow (GRW 18-2 E)

» Przetacznik biegéw mozna obstugiwac wytacznie przy
wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przetacznik biegdw (1) i przesunaé go az do zablo-

kowania.

Za pomoca przetacznika biegdw (1) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Bieg I:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z

mieszadfami o $rednicy do 180 mm.

Bieg ll:
Wysoki zakres predkosci obrotowej; do pracy z
mieszadfami o $rednicy do 140 mm.

Jezeli przy wytaczonym elektronarzedziu przetacznika bie-

gow (1) nie mozna przesunac az do oporu, nalezy lekko po-
ruszy¢ wrzecionem napedowym z zamontowanym miesza-

dtem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wacznik/wy-
tacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (2).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (2).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (2) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace mieszania

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku. Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan stacjonarnych.

» Nalezy unikac rozbryzgiwania mieszanego materiatu.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeristwo posli-
zgniecia sie i utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unikac pracy ciagtej elektronarzedzia przy ni-
skich obrotach. W przeciwnym razie moze dojs¢ do prze-
grzania silnika elektronarzedzia.

Wybor rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju mie-

szanego materiatu.

Dla materiatdw o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dys-

persyjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy,

nalezy stosowa¢ mieszadto o budowie lewoskretnej.W przy-
padku mieszadta o budowie lewoskretnej materiat prze-
mieszcza sie z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do gory.

Materiat o niskiej lepko$ci mieszany jest bez rozbryzgéw.

Dla materiatéw o wysokiej lepkosci, takich jak np. gotowa za-

prawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa szpachlo-

wa, zywica epoksydowa, nalezy stosowac¢ mieszadto o budo-
wie prawoskretnej.W przypadku mieszadta o budowie pra-
woskretnej materiat przemieszcza sie z dotu do gory. Miesza-
dto zanurza sie w mieszanym materiale. Materiat o wysokiej
lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.

Podczas pracy nalezy ruszac elektronarzedziem w gére i w

dot. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ mieszadto.

» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadbac, aby nie mogto sie ono
przewrdci¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

1609 92A5TA|(19.05.2020)

Bosch Power Tools


http://www.serwisbosch.com

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
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upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomuicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Bosch Power Tools
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prisluSenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazti ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro michadla

» Provadite-li operaci, pri které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu se zivym vodi¢em, méize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

» Naradi drzte obéma rukama za rukojeti k tomu urcené.

Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.
» PFi michani hoflavych materialii zajistéte dostatecné
vétrani, abyste predesli nebezpe¢nému ovzdusi.

Vypary mohou byt vdechnuty nebo miize dojit k jejich
zapaleni jiskrami, které elektrické naradi produkuje.

» Nepouzivejte k michani potravin.Elektrické naradi
a jeho prislusenstvi neni uréeno ke zpracovani potravin.

» Kabel udrzujte v bezpecné vzdalenosti od pracovniho
prostoru. Kabel by se mohl zamotat do michaci metly.

» Ujistéte se, Ze je michaci nadoba v hezpecné a stabilni
poloze. Nedostatecné zajisténa nadoba se mize
necekané pohnout.

» Zajistéte, aby nedoslo k potfisnéni krytu elektrického
naradi kapalinami.Kapaliny, které proniknou do
elektrického naradi, mohou zplsobit poskozeni a vést
k trazu elektrickym proudem.

» Rid'te se pokyny a varovanimi k michanym
materialim.Michané materialy mohou byt Skodlivé.

» Pokud dojde k padu elektrického naradi do michaného
materialu, okamzité naradi vytahnéte ze zasuvky
a nechte jej zkontrolovat u kvalifikovaného
opravare.Pokud sahnete do nadoby a naradi bude stale
zapojené, mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

» Béhem michani do nadoby nesahejte ani do ni
nevkladejte Zadné predméty.Pri kontaktu s michaci
nadobou mize dojit k vaznému zranéni.

» Naradi spoustéjte a vypinejte pouze uvniti nadoby.
Michaci metla se miize nekontrolované ohybat ¢i otacet.

» Nemichejte latky, u kterych hrozi nebezpeci vybuchu
(napf¥. snadno zapalna rozpoustédIa). Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit vzniklé pary.

» Dodrzujte pokyny a vystrazné pokyny
v bezpeénostnim listu michaného materialu. Michany
material mtize byt zdravi Skodlivy.

» Pri pieruseni napajeni uvolnéte aretacni tlacitko
stisknutim vypinace. Zabranite tak neiimysinému
opétovnému spusténi elektrického naradi (nebezpedi
poranéni).

» Elektrické naradi nepouzivejte ve stojanu. Elektrické
naradi neni schvalené pro stacionarni provoz.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k rozmichani praskovitych
stavebnich materidlu, jako jsou malty, omitky, lepidla, a dale
barev, lak(i a podobnych substanci bez obsahu
rozpoustédel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
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(1) Voli¢ stupi (GRW 18-2 E) (5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(2) Vypinaé A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

. k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
(3) Hnacivieteno naleznete v nasem programu prislusenstvi.

(4) Michaci metla®

Technické udaje

Michadlo GRW 12E GRW 18-2E
Cislo zbozi 3601 AA70.. 3601 AA80..
Jmenovity prikon W 1200 1800
Vystupni vykon W 780 1170
Mechanicka volba stupné - °
Otacky naprazdno

- 1.stuped min’* 0-1000 0-450
- 2.stuped min’* - 0-1050
Jmenovité otacky

- 1. stupeft min™ 0-620 0-250
- 2.stupeft min* - 0-580
Jmenovity kroutici moment

- 1.stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Upinani nastroje M14 M14
Maximalni primér michaciho kose mm 140 180
Hmotnost podle kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany =N AT

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GRW12E GRW 18-2E

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-1.

Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 89 87
Hladina akustického vykonu dB(A) 100 98
Nejistota K dB 3 3

Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tf os) a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-1:

a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3
Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody pracovni dobu zfetelné zvysit.

a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se Pro pesny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt

i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bé3i, ale ve
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZze se troven hluku a Groven obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napt. Gdrzba
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

Michaci metla s vnéjsim zavitem M14

Nasroubujte michaci metlu (4) do hnaciho vietena (3).
Hnaci vieteno (3) pfitom pridrzujte stranovym klicem (GRW
12 E: velikost klice 22 mm, GRW 18-2 E: velikost klice

24 mm) a druhym stranovym klicem (velikost klice 22 mm
nebo 24 mm) utahnéte michaci metlu (4).

Demontaz michaci metly se provadi v opacném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Prachové ¢astice, napf. mineralni prach, mohu byt zdravi

Skodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou

u pracovnika nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat

alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Materidl obsahujici azbest sméji fezat pouze specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Mechanicka volba stupné (GRW 18-2 E)

» Volic stupiiii pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Zatlacte volic stupnti (1) a posunte ho, az zaskoci.

Pomoci volice stupnti (1) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Stupen I:
Nizsi rozsah otacek; pro prace s primérem
michaci metly do 180 mm.

Stupen II:
Vy$Si rozsah poctu otacek; pro prace
s primérem michaci metly do 140 mm.

Pokud nelze voli¢ stupnd (1) pri zastaveném naradi
posunout az nadoraz, pootocte hnaci vieteno s michaci
metlou.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (2) a drzte
ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (2) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektrického naradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (2).

Mirnym stisknutim vypinace (2) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny pro michani

» Elektrické naradi nepouzivejte ve stojanu. Elektrické
naradi neni schvalené pro stacionarni provoz.

» Zabraiite stfikani michaného materialu. Jinak mizete
uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi v nepretrzitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehrati motoru
elektronaradi.

Volba michaci metly zavisi na michaném materialu.

Pro michany material s nizkou viskozitou, napr. disperzni

barvu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu,

pouzivejte michaci metlu s levou spirdlou. Michaci metla

s levou spiralou promichava material shora dolti. Michaci

metla je tlacena nahoru. Material s nizkou viskozitou pfi

michani témér nestfika.

Pro michany material s vysokou viskozitou, napf. hotovou

omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou

pryskyfici, pouzivejte michaci metlu s pravou spiralou.

Michaci metla s pravou spiralou promichava material

zespoda nahoru. Michaci metla zajizdi do michaného

materialu. Michany material s vysokou viskozitou je
optimalné promichan.

Pohybuite elektrickym naradim pfi praci nahoru a dold. Po

pouZiti michaci metlu oCistéte.
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» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté.
Zajistéte, aby nemohlo spadnout. Jinak se miize
elektronaradi poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseohecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné Grazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Grazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niiru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysuijd riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.
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» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych pri-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpecnost 0sob

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsévacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.

Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre miesadla

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Drite naradie oboma rukami za prislusné rukoviti.
Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Pri miesani horlavych materialov zabezpecte do-
statocné vetranie, aby sa nezhromazd'ovali nebezpec-
né vypary. Tvoriace sa vypary sa mézu vdychovat alebo
zapalit iskrami, ktoré vznikaju v elektrickom néradi.

» Nepouzivajte na miesanie potravin.Elektrické naradie
a jeho prislusenstvo nie je urené na spracovanie po-
travin.

» Napajaciu $niiru ved’te mimo pracovnej oblasti. Napa-
jacia $nura by sa mohla zachytit do miesacej metly.

» Dbhajte, aby bola miesacia nadoba umiestnena pevne
a bezpecne. Nadoba, ktora nie je riadne zabezpecena, sa
moZe necakane pohnut.

» Dbajte, aby sa na plast elektrického naradia nedostali
Ziadne kvapaliny.Kvapaliny, ktoré vniknt do elektrické-
ho naradia, mozu spdsobit poskodenie a tiraz elektrickym
pradom.
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» Postupuijte podla pokynov a vystrah vztahujicich sa
na miesané materialy.Mie$ané materialy mozu byt $kod-
livé.

» Ak elektrické naradie spadne do miesaného materialu,
okamZite odpojte elektrické naradie od elektrickej
siete a dajte ho skontrolovat kvalifikovanému oprava-
rovi.Kontakt s mieSacou metlou, ak je naradie pripojené
k elektrickej sieti, moze viest k tirazu elektrickym pridom.

» Pocas miesania sa nedotykajte mieSacej metly rukami
ani do nej nedavajte Ziadne predmety.Kontakt s miesa-
cou metlou moze viest k zavaznému zraneniu.

» Naradie spiistajte a vypinajte vyhradne v miesacej
nadobe. Miesacia metla sa moze ohnut alebo otacat
nekontrolovanym spdsobom.

» Neopracovavaijte ziadne latky, pri ktorych hrozi explo-
zia (napr. Pahko zapalné rozpiistadla). Elektrické nara-
die produkuje iskry, ktoré by mohli vznikajtce vypary za-
palit.

» DodrzZiavajte pokyny a vystrazné upozornenia uve-
dené v karte bezpecnostnych tdajov (SDS) o miesa-
nom materiali. Miesany material moze byt zdraviu $kodli-
vy.

» Pri preruseni dodavky elektrického pridu uvolnite
aretacny spinac stlacenim vypinaca. Zabrani sa tym ne-
imyselnému opatovnému spusteniu elektrického naradia
(riziko poranenia).

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane. Elektrické
naradie nie je vhodné na stacionarnu prevadzku.
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Opis vyrobku a vykonu

Preditajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na rozmiesavanie pras-
kovitych stavebnych materidlov ako je malta, omietka, lepid-
lo, a farieb, lakov a podobnych latok, ktoré neobsahuiju roz-
puastadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Prepinac rychlostnych stupriov (GRW 18-2 E)
(2) Vypina¢

(3) Hnacie vreteno

(4) Miesaci nastroj"

(5) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Miesac GRW 12E GRW 18-2E
Vecné ¢islo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Menovity prikon W 1200 1800
Vykon W 780 1170
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov - °
Volnobezné otacky

- 1.stupen min’ 0-1000 0-450
- 2.stupef min’* - 0-1050
Menovité otacky

- 1.stupef min’* 0-620 0-250
- 2.stuped min’* - 0-580
Menovity kritiaci moment

- 1.stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Upinanie nastroja M14 M14
Maximalny priemer mieSacieho nastroja mm 140 180
Hmotnost podla kg 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany [ol/ ol

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

GRW 12E GRW 18-2E
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-1.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 87
Hladina akustického vykonu dB(A) 100 98
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistend podla EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajsim zavitom M14

Naskrutkujte miesaci nastroj (4) do hnacieho vretena (3).
Pridrzte pritom hnacie vreteno (3) pomocou vidlicového
klica (GRW 12 E: velkost 22 mm, GRW 18-2 E: velkost
24 mm), a druhym vidlicovym klicom utiahnite (velkost
22 mm alebo 24 mm) mieSaci nastroj (4).

Demontaz miesacieho nastroja sa robi v opa¢nom poradi.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa mdZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Niektoré druhy prachu, napr. mineralny prach, mézu byt

zdraviu Skodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.

Material, ktory obsahuje azbest, smi spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
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- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa spracova-

vanych materidlov.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov (GRW

18-2E)

» Prepinac rychlostnych stupiiov aktivujte len na za-
stavenom elektrickom naradi.

Zatlacte prepinac rychlostnych stupnov (1) dovndtra a posu-

vajte ho, kym sa nezaaretuje.

Prepinac¢om rychlostnych stupriov (1) sa daj predvolit 2
rozsahy otacok.

Stupen I:

Nizky rozsah otacok; na pracu s miesacimi na-
strojmi do priemeru 180 mm.

Stupei lI:
Vysoky rozsah otacok; na pracu s mieSacimi
nastrojmi do priemeru 140 mm.

Ak sa prepinac rychlostnych stupriov (1) neda na zastave-

nom naradi posuntt az na doraz, trochu pootocte hnacie vre-

teno s miesacim nastrojom.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (2) a po-
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2).

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynule regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (2).

Mierny tlak na vypinac (2) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Pracovné pokyny pre mieSanie

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane. Elektrické
naradie nie je vhodné na stacionarnu prevadzku.

» Zabraiite rozstrekovaniu mieSaného materialu. Na-
sledkom toho by ste sa mohli posmyknut a stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Vyhyhajte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so znizenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

Vyber miesacieho nastroja zavisi od mieSaného materialu.

Pre miesany material s nizkou viskozitou, ako je napriklad

disperzna farba, laky, lepidla, zalievacia hmota, cementové
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zmesi, pouZivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dola-
va. V mieSacom nastroji so $pirdlou smerom dolava sa mate-
rial prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tla¢eny
smerom nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa
miesa bez toho, aby dochadzalo k priliSnému rozstrekova-
niu.
Pre miesany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-
chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-
dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom
doprava. V mieSacom nastroji so Spiralou smerom doprava
sa material prepravuje zdola nahor. MieSaci nastroj sa zanori
do miesanej hmoty. MieSany material s velkou viskozitou sa
optimalne premiesa.
Pri praci pohybujte elektrickym naradim hore a dole. Po po-
uZiti mieSaci nastroj vycistite.
» Elektrické naradie skladujte na bezpe¢nom mieste.
Zabezpecte, aby nemohlo dojst k jeho prevrateniu. Inak
sa moze elektrické naradie poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES el6irast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csOkkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nélata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgyijté beren-
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dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatdsait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigydzatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok kevero berendezések

szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
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végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Haavago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

A kéziszerszamot mindkét kezével az erre a célra szol-
galo fogantyuknal fogva tartsa. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.
Gondoskodjon kielégité szelloztetésrél, ha gytlékony
anyagokat kever, hogy elkeriilje egy veszélyes at-
moszféra létrejottét. A gozoket be lehet [élegezni, vagy
azokat a kéziszerszam altal generalt szikrak meggyujthat-
jak.

Ne keverjen élelmiszereket.Az elektromos kéziszersza-
mok és tartozékaik nincsenek élelmiszerek megmunkala-
sara tervezve.

Tartsa a csatlakozo kabelt tavol a munkateriilettdl. A
csatlakoz6 kabel beleakadhat a keverékanalba.
Gondoskodjon arrdl, hogy a keverd tartaly rogzitett,
biztonsagos helyzetben legyen. Egy nem megfeleléen
rogzitett tartaly varatlanul elmozdulhat.

Gondoskodjon arrdl, hogy ne froccsenhessen semmi-
lyen folyadék sem az elektromos kéziszerszam haza-
ra.Az elektromos kéziszerszamba behatolo folyadék ron-
galodasokat és aramiitést okozhat.

Tartsa be a keverésre keriilé anyagra vonatkoz6 utasi-
tasokat és figyelmeztetéseket.A keverésre keriil
anyag veszélyes lehet.

Ha az elektromos kéziszerszam beleesik a keverésre
keriil6 anyagba, azonnal hiizza ki a halozati csatlakozo
dugat és ellendriztesse az elektromos kéziszerszamot
egy erre feljogositott személlyel.Ha a még a hal6zathoz
csatlakoztatott kéziszerszammal belenyul a tartalyba, ez
aramiitéshez vezethet.

Ne nytiljon bele a keverd tartalyba a kezével, vagy bar-
milyen mas targgyal, amig a keveré késziilék miiko-
dik.A keverékanal megérintése stlyos sériilésekhez ve-
zethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a keverd tartalyon
beliil inditsa el és allitsa le. A keverékanal meggorbiilhet
vagy iranyithatatlanul forogni kezdhet.

Ne munkaljon meg robbanasveszélyes anyagokat (pél-
daul gyilékony oldészereket). Az elektromos kéziszer-
szamok szikrakat keltenek, amelyek a gdzoket meggyujt-
hatjak.

Tartsa be és vegye figyelembe a keverésre keriil6
anyag biztonsagi adatlapjan (SDB) talalhato el6iraso-
kat és figyelmeztetd megjegyzéseket. A keverésre ke-
riilé anyag egészségkarositd hatasu lehet.
Arammegszakadas esetén a be-/kikapcsolé megnyo-
masaval oldja ki a reteszelé kapcsoldt. Ezzel meggatol-
ja az elektromos kéziszerszam akaratlan Ujraindulasat (sé-
riilésveszély).
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» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal. Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzet-
ben valé iizemre nincs engedélyezve.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitéanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztéanyagok, valamint olddszert nem tar-

talmazo festékek, lakkok és hasonlé anyagok kikeverésére
szolgl.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Fokozatvaltd kapcsold (GRW 18-2 E)
(2) Be-/kikapcsold

(3) Hajtotengely

(4) Keverskosar"

(5) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Keveré berendezés GRW12E GRW 18-2E
Rendelési szam 3601 AA70.. 3601 AA80..
Névleges felvett teljesitmény W 1200 1800
Leadott teljesitmény W 780 1170
Mechanikus sebességfokozat beallitas - °
Uresjarati fordulatszam

- 1.fokozat perc* 0-1000 0-450
- 2. fokozat perc* - 0-1050
Névleges fordulatszam

- 1. fokozat perc* 0-620 0-250
- 2. fokozat perc* - 0-580
Névleges forgatonyomaték

- 1. fokozat Nm 12 45
- 2.fokozat Nm - 19
Szerszambefogo egység M14 M14
A keverckosar legnagyobb atmérdje mm 140 180
Stly az kg 5,3 7,2
LEPTA-Procedure 01:2014” (2014:01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly [ol/ ol

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

GRW 12E GRW 18-2E
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-1 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 89 87
Hangteljesitmény-szint dB(A) 100 98
Széras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!
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GRW 12E GRW 18-2E
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 60745-2-1 szabvanynak megfeleléen meghataro-
zott értékei:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Szerszamcsere

Keverokosar M14 kiilsé menettel

Csavarja bele a (4) keverdkosarat a (3) hajtoorsoba. Ehhez
tartsa fogva a (3) hajtoorsot egy villaskulccsal (GRW 12 E:
kulcsszélesség 22 mm, GRW 18-2 E: kulcsszélesség

24 mm), és egy masodik villaskulccsal (kulcsszélesség

22 mm vagy 24 mm) hizza meg szorosra a (4) kever6kosa-
rat.

Akeverdkosar leszereléséhez ugyanezeket a lépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

A porok, példaul az asvanyi porok, egészségkarositd hatasu-

ak lehetnek. A poroknak a kezeld vagy a kozelben tartdzkodo

személyek dltal torténd megérintése vagy belégzése allergi-
kus reakciokat és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja
maga utan.

Akésziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakem-

bereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Mechanikus fokozatvalasztas (GRW 18-2 E)

» Afokozatvalaszté kapcsoldt csak allo elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

Nyomja be a (1) fokozatvalaszté kapcsoldt, majd tolja el ad-

dig, amig elreteszelddik.

A (1) fokozatvaltd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomany ko-

z6tt lehet el6re vdlasztani.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; 180 mm ke-

verékosar atmérdig.
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Il. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; 140 mm keve-
rékosar atméraig.

Ha a (1) fokozatvalaszto kapcsolot alld késziilék mellett nem
lehet iitkdzésig eltolni, forgassa el kissé a hajtotengelyt a ke-
verdékosarral.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(2) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (2) be-/
kikapcsoldt.

A (2) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a fordu-
latszam is novekszik.

Munkavégzési utmutato a keveréshez

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal. Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzet-
ben vald iizemre nincs engedélyezve.

» Keriilje el a keverésre keriil6 anyag szétfroccsentését.
Ellenkezd esetben elcsliszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett
fordulatszammal valé tartés iizemeltetését. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tdlheviilhet.

Akeverdkosarat a keverésre kerdilé anyagtol fiiggden kell

megvalasztani.

Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-

ték, lakk, ragaszto, kionté anyag, cementiszap keveréséhez

hasznaljon balcsavaros keverdkosarat. A balcsavaros keve-
rékosar az anyagot feliilrél lefelé tovabbitja. A keverdkosarat
az anyag felfelé mutato iranyba nyomja. Az alacsony viszkozi-
tasu anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen kertil dsszeke-
verésre.

Magas viszkozitasti anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulyazé massza, epoxidgyanta

hasznaljon jobbcsavaros keverdkosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrdl felfelé tovabbitja. A keverokosar
lassan belemertil a keverésre keriil6 anyagba. A magas visz-
kozitast anyag optimalisan 6sszekeveredik.

A munka soran mozgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-

szerszamot. Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a keverdko-

sarat.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-
rolja. Gondoskodjon arrol, hogy az ne délhessen fel. EI-

lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, & TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLua o cTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He MCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UAK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
DOXaA

- He BKNouarb Npy nonagiaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKSA K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)
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- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— Tpy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca MCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATyPe OKpYatoLLew cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

. NMpoutute Bce ykasanua u

NPEQYNPE

XOEHUE MHCTPYKLMH N0 TeXHHKe be3onac-
HOCTH. HecobniofieHne yKasaHui u

MHCTPYKLMI MO TeXHKUKe 630MacHOCTY MOXET CTaTb MPUUH-
HOWM NopaXXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAKENbIX
TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHUA Ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX NHL,. OTBNEKILMCh, Bbl MOXETE NOTEpPATH
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopos. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [inf IKCMNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAOLLEr0 NEPCOHana.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoin posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTeNcenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

MpepoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Ballero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

3aluuaiite 3SNEKTPOUHCTPYMEHT OT J0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

He paspeluaetca ucnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKHW UNHK NOABECKH SNEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTei Inek-
TPOMHCTPYMEHTa. [M0BPEXAEHHBINA UMK CMyTaHHbIA
LUHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUA INIEKTPOTOKOM.

Mpu pabote ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MO)XXHO M36exaTb NPUMEHeHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KnroueHud. lprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

NunuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapcTBEHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LuNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1Aa PabOTbI C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA

1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKKOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUYACTHBIMU CITYYaAMK.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MNW KMoy, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA YacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiite HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl moxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHDBIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopsuwyio pabouyto ogexxay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAy U ykpaweHusa. He noacraensiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYILUECH Y-
cTi. LLInpokas ofexaa, ykpalleHua Unu IMHHbIe BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLYUMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaloOLMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefUHeHNe U NpaBHUNbHOE HCNoNb30BaHue. py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!0 Nbibto.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HKkHOBeHHs nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs SHEeProcHabXeHUA iK1 noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Nonoxexue Boikr., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKON, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMt0 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, u3yunBLUKME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNMyaTauun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo Anf UCMONb30BaHNA ULAMH
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMW U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X He3onacHoOCTb.

MpuMeHeHMe aNEeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHue C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Mcnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLMIA CIELUanbHbIi IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B yka3aHHOM jManaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpH Heuc-
NPaBHOM BbIKNiouaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pblit HE NOfLIAETCA BKNIOUEHWIO UK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKK 3NeKTPOHHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MEHOI NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHUEM OTKMIOUUTE
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LITENCenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NPefoCcTOPOXHOCTH NPpefoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHHE anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANns
pAeteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNH He YMTANN HACTOALMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwartenbHo yxaXuBaiiTe 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCA YacTell INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK MK NOBPEXAEeHHH, OTPULATENbHO BNUAIOLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30-
BaHHA ANEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HeCUYaCTHbIX CyyaeB.

» [lepXKuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXYLLWe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» MpumeHsaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHA U BbinonHAemyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXEeT NPUBECTH K ONACHBIM CHTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBaHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke be3onacHocTH gna
Meluanok

» pu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eThb CKPbITYIO 3MeKTPONpoBoA-
KY U1 CBOM COOCTBEHHDIN LWHYP NUTaHKUA, AepKuTe
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOL HANPSXKEHWEM NPOBOAKON MO-
)KET 3apANTD METANTIMUECKHE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K APy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepxKuTte INeKTPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMH 3a
npefHa3HaueHHble ANs 3T0ro PyKoATKH. [oTeps
KOHTPONs upeBaTta TpaBMamu.

» ObecneubTe AOCTAaTOUHYIO BEHTUNALMIO NPU Nepeme-
LIMBAHUU NErKOBOCMNAMEHSAIOLWUXCA MaTepHanos BO
u30exaHue co3aaHuA onacHoil atmoccepbl. Obpasyto-
LyMecs UCMApeHHs MOTYT NONACTb B OPraHbl AblXaHus Wi
BOCMNaMEHUTbCA OT UCKP, CO3[aBAEMbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» He cmeluuBaiite nuieBble NpoAyKTbl.[JaHHbIE 3Nek-
TPOMHCTPYMEHTbI U NPUHAANEXHOCTH He NPpeHa3HaueHbl
ans nepepaboTku MULLEBbIX NPOLYKTOB.
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» CeTeBoif LWIHYP AONKEH HAXOAUTLCA BHe paboueii 30-
Hbl. LLIHyp MOXeT 3anyTaThbCs B KOPUHE MELLATKM.

» Ybeputechb, uTo KOHTeliHep ANA NepemMeluHBaHuA pas-
MelLLEeH NPOYHO U HaAeXKHO. He 3aKpenneHHbIN JoMmK-
HbIM 00Pa30M KOHTEHHED MOXET HEOXMAAHHO CIBUHYTb-
cA.

» Yb6eputechb, uTo XKMAKOCTb NPU PacCNNeCKUBaHUH He
nonaaaeT Ha KOpnyc aNeKTPOMHCTpYMeHTa.l1pu nona-
JlaHUU B INEKTPOUHCTPYMEHT XXUAKOCTb MOXET BbI3BATb
NOBPEXAEHNUA UMK MOPAKEHNE INEKTPOTOKOM.

» Cnepyite MHCTPYKLUAM W NpeaynpexaeHuam, npuno-
XEeHHbIM K nepeMmeluuBaeMomy Marepuany.CmeUJMBa-
eMbllt MaTepran MoxeT bbiTb BpeaieH.

» Ecnu 3neKTpOMHCTPYMEHT ynajer B nepemeluuBae-
Mblif MaTepu1an, HeMeANneHHO OTKNIOUNTE NUTaHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OTAANTE INEKTPOUHCTPYMEHT
Ha NpoBepKy KBanu1LUPOBaAHHOMY PEMOHTHH-
Ky.OnyckaHu1e pyK B KOHTEMHEP, Fe HAXOAWTCA NOAKMIO-
UEHHbIN K MUTaHUI0 INEKTPOUHCTPYMEHT, MOXET NpUBe-
CTH K MOPAXXEHUIO INEKTPOTOKOM.

» He onyckaiite B kOHTeiHep ANA nepeMeLIMBaHUA PYKU
WNH UHble NpeaMeTbl BO BpeMsA NepeMeLunBaHna. KoH-
TaKT C KOP3UHOW MeLLIANKK MOXET NoBNeub 3a cobon ce-
Pbe3Hble TPaBMbl.

» Bkniouaiite u BbIKNiouainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, TONb-
KO KOr/ja OH NOMeLLeH B KOHTeHHep AnA nepeMeLunBa-
HuA. Kop3auHa MeLlanku MOXET NOTHYTbCA UK HEKOHTPO-
NMPYEMO BpalLaTbCs.

» He obpabarbiBaiite B3pbiBOONACHbIE MaTepPHanbl
(Hanpumep, nerko BocnnameHAOWMUECA PacCTBOPUTE-
NK). INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, @ MCKPbI MOTYT
BOCMNAMEHUTb BO3HUKaAtOLLXE Mapbl.

» BbinonHsiite ykazaHusa U npeaynpexaeHus, conepxa-
wMecA B namATKe No TeXHUKe 6e30nacHOCTH K CMeLly-
BaemMoMmy matepuany. CMeluMBaeMbli MaTepuan MOXeT
6bITb BpEAHbIM AN1A 300POBbA.

» [pu nepebosax B NUTAHWH OTNYCTUTE (DUKCATOP, HAXKaB
Ha BbIKNIOYaTenb. ITMM NPeAOTBPALLAETCA HEeNpeaHame-
PEHHbIM MOBTOPHbIN 3aMyCK ANEKTPOUHCTPYMEHTa (onac-
HOCTb TPaBM).

» He ucnonb3yiTte 3NeKTPOMHCTPYMEHT B CTaHUHE. JNeK-
TPOMHCTPYMEHT HE NpefiHa3HaueH And CTallMOHAPHOTO
NPUMEHEHNA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTH. HecobnioneHme yka-
3aHW# MO TeXHUKe 6e30MaCHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPHUBECTH K OPAXKEHHI0 ANEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH1 TAXENbIM TpaB-
Mam.
MoxanyrcTa, cobtogaite UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaluu.

Bosch Power Tools
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO (1) Nepekniouatenb nepenay (GRW 18-2 E)
INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA 3amMeLlMBaHK1A No- (2) Bbiknouatens
POLLKO0BPa3HbIX CTPOUTENbHbIX MATEPHUANOB, HAaNpUMep, (3) LUnuHaens npveoaa
KNajouyHoro 1 0TAEN0YHOr0 PacTBOPOB, KNeA, a TakKe Kpa- (4) MewansHas kopanta®
COK, NaKOB M NOA0BHBIX BELLECTB C COePXKaHUEM PacTBOPH- ;
Teneii. (5) PykonTKa (C M30MMPOBaHHON MOBEPXHOCTbIO)

A) MaoSpa)xequle WNH ONUCaHHbIEe NPUHAANEXHOCTH He BXO-
WU300paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH DAT B CTaHAAPTHbII 06bem nocTasky. MonHbii accopTUMeEHT

npuHagnexHocrei Bbl HaieTe B Hawei nporpamme npu-

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO HaanexHocTei.
M30bpaKeHNIO HA CTPAHKLIE C UNMIOCTPALMAMM.
TexHuueckue AaHHblIe
Mukcep GRW12E GRW 18-2E
ToBapHbIA HOMEP 3601 AA70.. 3601AA80..
Hom. notpebnsemas MoL{HOCTb Br 1200 1800
[Tone3Has MOLLHOCTb Bt 780 1170
MexaHnueckuit BbIbop nepesauv - °
Yucno 0b0poToB X0NOCTOro X0Aa
- 1-anepenava MuH™ 0-1000 0-450
- 2-Anepefava MUH™ - 0-1050
HomwuHanbHoe u1cno obopoTos
- 1-anepegaya MUH" 0-620 0-250
- 2-anepegaya MuH™ - 0-580
HOMWHaNbHbIM KPYTALMA MOMEHT
- 1-anepenava H-m 12 45
- 2-Anepefaya H-m - 19
[MatpoH M14 M14
Makc. AMameTp CMecHTenbHON nonaTku MM 140 180
Macca cornacHo Kr 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3auutbl = =T

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHNAX HaNPAXEHUA, a Takke B CneLnduueckom ans cTpatbl
MCMNONHEHWM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHuble no wymy 1 BUOpauumn

GRW12E GRW 18-2E

LLlymoBas amuccua onpepeneHa B cooteetctsuu ¢ EN 60745-2-1.

A-B3BELLEHHDIN YPOBEHbD LymMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 006bIYHO

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHUA nb(A) 89 87
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLHOCTH nb(A) 100 98
MorpeLwHocTb K b 3 3

MpumeHaiiTe CPeACTBa 3aL4UTbI OPraHOB
cnyxa!

CymmapHas B1ubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHui) 1 norpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

a, m/c? 4,4 8,6
K m/c? 1,5 2,3
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YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI ANA NPeaBapUTeNbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUs [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpPeanuMCcaHuam, To
3HaUeH!s YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTH 0BLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPE/eNeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUeH
WK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMK MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

MewanbHas Kop3nHa ¢ HapyXHoii pe3bboit M14

BkpyTuTe MelwanbHyto kopauHy (4) B npUBOAHOM WNWHAEND
(3). ina atoro npugepxu1BaiiTe NPUBOAHON WNUHAENb (3)
O[IHUM BMNOUHbBIM raeuHbIM Kniouom (GRW 12 E: pasmepa
3eBa 22 MM, GRW 18-2 E: pasmep 3eBa 24 MM) 1 3aTAHUTE
BTOPbIM BUIIOUHbBIM FaeUHBIM KIIOUOM (pa3mep 3eBa 22 MM
U1 24 MM) MelanbHyto KopauHy (4).

CHATHE MeLuanbHOM KOP3UHbI OCYLLeCTBNAETCA B 0OpaTHOM
nocneaoBaTenbHOCTH.

Pycckuit | 89

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaXeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHUA [LOMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe U Npy1 HanpsxxeHuu 220 B.

Mbinb, HaNP., MMHEPanbHas Mblb, MOXET HAHECTH yLepb

300p0Bbt0. [PUKOCHOBEHHE K MbINK U NoNafaHKe Nbinu B

[AblxaTenbHble NyTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLmm

u/vnu 3abonesaHuna AblxaTesnbHbIX NyTel onepaTopa Unu Ha-

xopALerocs BbA13u nepcoHana.

Martepuan ¢ cogepxan1em acbecta paspetuaetca obpabatbl-

BaTb TOMbKO CMeLuan1cTam.

- XopoLlo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

~ PekomeHpyeTcA Nonb30BaThCA PECNMPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

ana obpabarbiBaeMblx MaTepHUanoB.

MexaHuueckuii Bbibop nepeaauu (GRW 18-2 E)

» MpuBoauTe B feiicTBME NepekniouaTenb nepeaay
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeKTPOHHCTPYMEHTe.
MpuxmuTe nepexnioyarens nepeaay (1) v cauHbTe €ro 1o

huKcaumu.

C nomobio nepekniouarens nepeaay (1) MoxHo Bbibrpath
O[IMH U3 [IByX INana3oHoB u1cna 06opoToB.

Mepepaua l:

[lManasoH HKU3Koro u1cna 0bopoToB; AnA pa-
60T ¢ inaMeTPOM MeLLanbHON KOP3HHbI 10
180 mm.

Mepepaua ll:

[lnanasoH BbICOKOro uucna 0bopoTo.; Ang pa-
60T ¢ iaMeTPOM KOP3MHbI MeLanku Ao

140 mm.

Ecnv npu ocTaHOBNEHHOM 3N1EKTPOMHCTPYMEHTE Nepeknto-
yatenb nepefay (1) He cABUraeTcs 0 ynopa, cnerka nokpy-
TUTE NPUBOAHON LINKWHAENb C MELLANbHOM KOP3UHON.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKIIO-
uatenb (2) v yepXxuBanTe ero HaxarbiM.

UT0Obl BLIKNIOYKTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTHTE BbIKMIO-
varenb (2).

Bosch Power Tools
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YcrtaHoBKa uucna 06opoToB

Uncno 0b6opoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryMpPoBaTh, MEHAS /A 3TOMO YCUIIME HaXaThA Ha
BblKntouatens (2).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbiKNoUaTenb (2) aNeKTPOUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 060poToB. C yBenuueHnem
CHNbl HAXXATHA YUMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Pabouue YKa3aHuA anAa nepemelluBaHuaA

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CTaHUHE. JNeK-
TPOMHCTPYMEHT He NpefjHa3HaueH AnA CTalMoHapHOro
NPUMEHEHUA.

» U3beraitte pa3bpbi3ruBaHua nepeMeLIMBaeMoro mMa-
Tepuana. MiHaue Bbl MoXeTe NOCKONb3HYTLCA, U ANeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH M3-NOA KOHTPONS.

» Crapaiitecb He paboTaTb ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
NpPOAOMKUTENbHOE BPEMSA Ha CHUXKEHHOM uucne 060-
poToB. [T0CKONbKY 3T0 UpeBaTo NeperpeBoM MoTopa
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bbibop cmMecHTenbHOM N10NaTkK 3aBUCHT OT CMELLIMBAEMOro

marepuana.

[ina maTepranos ¢ HU3KOW BA3KOCTbIO, KaK Hamp., BOAO-

3MYNbCHOHHbIE KPACKH, NaKK, KNew, yINOTHAILLAA MacTUKa,

LieMEHTHBbIV LUnaM, UCMONb3yHTe CMECHTENbHYI0 NONaTKy ¢

NeBoW cnupanbto. Mpu cMecuTenbHOM nonarke ¢ NeBON CMu-

panblo MaTep1an nepeMeLLaeTca cBepxy BHU3. CMecuTenb-

HaA nonarka npwxumaeTca BBepx. Marepuan ¢ HU3KOM BA3-

KOCTb}0 CMELUMBAETCA, MPAKTUUECKU He Pasbpbiar1Basnch.

[inAa maTepuranos ¢ BbICOKOH BA3KOCTbIO, KaK Hamp., roToBas

LUTYKaTypHas CMeCb, BETOH, LIEMEHT, 3CTPUX-TUNC, LNakne-

BOUYHaA Macca, 3MOKCUAHbIE CMObl, UCMONb3YHTE CMECH-

TeNbHYI0 N10NaTKy C NPaBoK cnupanbio. Npu cMecuTenbHok

nonarke C NpaBoi CMPa/bio MaTepKan OMyckaeTcaA CBEpXy

BHM3. CMecHTeNbHas nonatka BTArMeaeTca B Matepuan. Ma-

Tepuan ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO OMTUManbHbIM 06pa3om nepe-

MeLLuBaeTCA.

Bo Bpems paboTbl nepemeLyaiite aNeKTPOMHCTPYMEHT BBEPX

1 BHU3. [locne UCNONb30BaHKA OUMLLANTE KOP3UHY MeLlan-

KH.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B HafieXKHOM MecTe.
Cnepute 3a TeM, uToBbI OH He MOT ynacTb. B npoTUBHOM
CMnyyae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb MOBPEXKAEH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuaitech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepPCKYI0 ANs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLLaeTca NPOM3BOAUTb B Mara-

31Hax, oTfenax (Ccekuusx), NnaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPeaoCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoAMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
6opa. MHtopmauma o npoayKLMu B 0ba3atenbHOM nopsaake
TIOMKHa CofiepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalimu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B
yNnoTpebneHun UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpofyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHocTH:

- TNpopaseL 063aH JOBECTH [10 CBELEHNS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Lbl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHUSAX AOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaZNMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AEHCTBUA NOKyNaTenel ¢ U3LeNUaMM1, NpUBo-
[OALME K 3anyCKy U3MENHit, KDOMe BU3yanbHOr0 0CMOTPa;

- TNpopasel 063aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNATENs MH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
NWA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNMUMK CepTUTHH-
KaToB WM [ieKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusaums NPOAYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bs3atenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCam
np1UMeHeHus

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0Bcny>xuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenarteit M MHopMaLLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW ONacHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e

1609 92A5TA|(19.05.2020)

Bosch Power Tools



KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NPecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKNUBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHUS W NPUEMA NPETEH3H I

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 stax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!0 ¥ aKTyanbHyt MHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE nonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronua, TagxukucraH, TypKMeHHCTaH,
Y36ekucran

TOO «PobepT bowx (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaue

yn. MypatbaeBa, a. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-cainT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHHe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTalyy No BUHe U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK cobntofeHn CneayioLLnX YCNOBHN:

— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUM;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeH!s TpeboBaHui pyKo-
BO/CTBA N0 3KCN/yaTaLuu
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- HanWuue B PyKOBOCTBE MO IKCNNyaTaln OTMETKH NMpo-
[1aBLa 0 NPOAAXe WU NOAMMCH NOoKynaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NoNoMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIA U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLIErO CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHMe 1 ero uacTu, BbIXOA U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnescTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTHM, BO3HUKLUWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, fecopMaLua UnK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOABHUIaTENA Noj AeUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CNEAYeT CaBaTh Ha IKONMOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpaH-uneHoB EC:

B cootBetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektusoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee NpeobpasoBaHUeM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHs AnA eneKTponpunagis
INMNOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i
DKEHHA BKa3iBKM. HefoTpuMaHHA

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

abo ceprio3H1X TPaBM.

Bosch Power Tools
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[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETHCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMNaAKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y Cepefi0oBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niofei. By MoxeTe BTPATUTU KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH WOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MalOTb
3aXHMCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUMCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHus,
NNUTaMK Ta XoNnoaunbHUKamMu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPYMeHTa. [oLKomKeHNi abo 3aKpyueHui
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX PobiT. BUKOPUCTAHHA NOA0BXYBAYa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., - B
3aNeXHOCTi Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. lMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
PyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEeHHUiA. TPUMaHHsA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNneKTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam KpaLle KOHTpONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopun
opar Ta npukpacu. He nigcrasnaitte Bonoccsa, opar 1a
PYKaBHLi 0 fAeTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [IpocTopui ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPAMMTH B A€TaNI, L0 PyXatoThCA.

» AKIWO0 iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLLNTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi nnom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€MNeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopuCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npaLiioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUeM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.
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» Mepep TMM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapas abo XxoBaTH NPUNaa, BUTATHITL
WwTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3aX0fiu 3 TEXHIKH
6e3nekn 3MeHLLYITb PU3UK BUNA[IKOBOTO 3amyCKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo nornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[OrNAA0M 32 eneKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana miwanok

» [pu BUKOHAHHI PobiT, NP1 AKUX NPUNaAA MOXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMAalTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpUNaaaaM NPOBOAKH, LLO
3HAXOAMTHCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3aPAMKEHHS METANIEBUX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite eneKTpoiHCTPYMEHT 060Ma pykamu 3a
npu3HaueHi AnA Lboro PyKOATKM. BTpata KOHTPONIO
MOXXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» 3abe3neure AOCTaTHIO BEHTHNALIIO Nig Yac
nepemilyBaHHA 3aliMHUCTHX MaTepianiB, 06
3anobirtu yrBopeHHIo HebeaneuHoi aTMmocepu.
BunapoByBaHHs, L0 YTBOPIOKOTLCA, MOXYTb NOTPANHUTH B

YkpaiHcbka |93

OpraHu inxaHHa abo 3aiHATUCA Bif icKop, AKi BUHWKAKOTb
B €/1EKTPOIHCTPYMEHTI.

» He nepemiwyiite xapuoBi npoaykru.Li
€NeKTPOIHCTPYMEHTH | TPUNAAAA He NPU3HaueHi ans
nepepobKky XapuoBKX NPOAYKTIB.

» MepexxHui WHYP NOBUHEH 3HAXOAUTHUCA N03a
pobouoto 30HOK0. MepexHuIi LHYP MOXe 3anayTaTuch y
MilianbHii KOpP3uHi.

» MepekoHaiiTecs, WO KOHTeHHepP AN nepemillyBaHHA
po3TalwoBaHuit MilHo i HagiiHo. KoHTelHep, Lo He byB
HaNeXH1M YMHOM 3aKpiNaeH!I, MOXeE HECIOAIBaHO
NOCYHYTHCb.

» MepekoHaiitecs, WO PiAMHU, AKi PO3NNECKYIOTbCA, He
NoTPaNnATb Ha KOPNYC eNeKTPOIHCTPYMeHTa.Y pasi
NoTPaNNsAHHA B KOPMYC eNeKTPOIHCTPYMEHTa pifuHa
MOXe CIPUUMHUTM NOLLIKOLKEHHA | TPU3BECTH 1O
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [oTpumyiiTecb iHCTPYKLii Ta nonepeaxeHb, HAAAHUX
3 nepeMilyBaHuM Matepianom.lepemillyBaHui
matepian Moxe byTH WKinaBrUM.

» AKI0 eneKTPOIHCTPYMEHT BNaB Yy nepeMillyBaHui
marepian, HeraiHo BifKNIOUiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT
Bif, )KMBNEHHA i BigAanTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha
nepe.ipKy kBanichikoBaHOMy peMOHTHHKY.OMyCKaHHA
PYK Y KOHTEMHEP, A€ 3HAXOAUTLCA NIAKNIOUEHNH 10
XXMBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT, MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He onyckaiite B KOHTeiHep ANA nepeMillyBaHHA PyKH
abo iHwi npegmeTH nig uac nepemiwyBaHHA.KOHTaKT 3
MiLLanbHOK KOP3MHOI MOXE NPU3BECTM A0 CEPHO3HMX
TpaBM.

» Bmukaiite i BUMHKaiiTe €N€KTPOIHCTPYMEHT, NuLLe
KONM BiH 3HAXOAMTbCA B KOHTEHHEPi Ana
nepemiwyBaHHaA. MillanbHa KOpanuHa MOXe NOTHYTUCh
abo HeKOHTPONbOBaHO 0bepTaThCh.

» He 0bpobnsiite BUOyxoHe6e3neuHi matepianu (Hanp.,
Nerko3aiMHUCTi PO3UMHHUKM). EnekTponpunaan
YTBOPIOIOTb iCKPH, Bl AKMX MOXYTb 3aUMaTHUCA NapH, LU0
YTBOPIOIOTHCA.

» BuKOHyiiTe BKa3iBKHM i nonepepkeHHs, Wo MiCTATbCA Y
nam'aTui 3 TexHiku 6e3neku go matepiany, AKUA
3miwyeTbea. 3MilyBaHNUI MaTepian Moxe byTu
LWKIZNUBAM ANA 3OPOB'A.

» Mpu nepebonx y xuBneHHi Bignycritb dikcarop,
HaTMCHYBIUM Ha BUMMKaY. LlM 3anobiraetben
HeHaBMUCHe NOBTOPHE YBIMKHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
(Hebeaneka TpaBMm).

» He BUKOPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHHHI.
EneKTpoiHCTPYMEHT He NpuaaTHUM ANA CTaliOHApHOTo
BUKOPUCTaHHA.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA

Bosch Power Tools
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€M1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKnX CEpHO3HMX
TpaBM.

bynb nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HAUeHW! Anf nepeMillyBaHHs
nopoLwkonoAibHux byaisenbHUx Matepianis, Hamp.,
PO3UMHIB, LWITYKATYPKK, KNeiB, a Takox (apb i nakis, wio He
MICTATb PO3UMHHUKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.

3006paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepalist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paXxeHHs eNeKTPonpUnany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) Nepemukau wenakocTi (GRW 18-2 E)
(2) Bumukau

(3) MpvBOAHWI WNMHAEND

(4) 3wmiwysanbHa Hacagka”

(5) PykosTKa (3 i3071b0BaHOK NOBEPXHEID)

A) 3obpaxeHe abo onucane NpunaaAs He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHI 0bcAr nocTaBky. MoBHHUI acopTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

Miwanka GRW12E GRW 18-2E
ToBapHui Homep 3601 AA70.. 3601 AA80..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 1200 1800
BuxigHa noTyxHicTb Br 780 1170
MexaHiuHe nepemM1KaHHA LWBHUAKOCT - °
YactoTa obeptaHHA XONOCTOrO X04Y

- 1-awBuakictb xsun.t 0-1000 0-450
- 2-a lWBHAKICTb xaun. ™t - 0-1050
HomiHanbHa Kinbkictb 0beptis

- 1-aWBHAKICTb xBun. ™t 0-620 0-250
- 2-a lWBHIKICTb xaun.t - 0-580
HomiHanbHui 0bepTanbHU MOMEHT

- 1-aWwBwHaKicTb Hm 12 45
- 2-a lWBHIKICTb Hwm - 19
[MatpoH M14 M14
Makc. aiameTp 3millyBanbHOI HacafKK MM 140 180
Bara BignoBigHo 1o Kr 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry EAT SN

TMapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HAaNpyTy, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

GRW12E GRW 18-2E
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-1.
A-3BaXEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NEKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTbH
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 89 87
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCT nb6(A) 100 98
Moxubka K nb 3 3
Bpsraiite HaBYyLWHUKK!
CymapHa BibpaLjis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-1:
a, m/c? 4,4 8,6
K m/c’ 1,5 2,3
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHCcTpymeHTa

3milwyBanbHa HacajKa i3 30BHilIHbOIO pi3bboio M14

YKpyTiTb 3MmilLyBanbHy Hacaaky (4) y npuBofHMiA WNWHAEND
(3). 1na uboro npUTPUMYHTE NPUBOAHKN WNWUHAEND (3)
0fHUM raikoBuM Kntouem (GRW 12 E: poamip 3iBy 22 Mm,
GRW 18-2 E: po3mip 3iBy 24 MMm) i 3aTArHiTb APYrvM
rankoBUM Kntouem (poamip 3iBy 22 Mm abo 24 mm)
3MillyBanbHy Hacaaky (4).

[leMOHTaX 3MiLLyBanbHOI HACaAIKM 3AiIMCHIOETLCA Y
3BOPOTHil NOCNIAOBHOCTI.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

[un, Hanp., MiHepanbHui Nnn, Moxe byt HebeaneyHum ans

300poB’A. TopkaHHs abo BAMUXaHHS NUNY MOXE BUKNUKATH Y

Bac, abo y ocib, 110 3HaxoaaTbcs nobnuay, anepriyti peakuii

Ta/abo 3aXBOPIOBAHHA IUXAbHUX LNAXIB.

Matepianu, wwo micTATb a3becT, fo3BoNAETbCA 06pobnATH

NWLLE cnewjianictam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALiEW Ha pobouyomy MmicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bavwii kpaiHi.

MexaHniuHe nepemukanHa weuakocti (GRW 18-2 E)

» lepemukaiite nepeMukay WBMAKOCTI NHLLE NPH
3YNUHEHOMY eNeKTPOIHCTPYMEHTi.

YTUCHITb Nepemukay WweuakocTi (1) i nocyHbTe oro 1o

hikcaui.

3a j0noMoroko nepemukaua Wweuakocti (1) moxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

| wBKAKICTb:

Mana KinbKicTb 06epTiB; Ans poboTy 3i

3MiLLyBa/bHOI0 HACA[KOIO 3 AiaMeTPOM 10

180 mm.

Il wBKAKicTb:

Benwuka kinbkictb 06epris; ana pobotw 3i
3MilLyBanbHOK HACAZIKOHO 3 AiaMETPOM [10
140 mm.

AKwio nepemukay weuakocTi (1) Ha 3ynuHeHoMy
€1eKTPOIHCTPYMEHTI He MOXHA NOCYHYTH A0 YNOPY, TPOXK
MOKPYTiTb NPUBOAHWM WNWHAEND 3i 3MiLLYBaNbHOIO
HacaiKoto.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKAU
(2) i TpUmaitTe 110ro HaTUCHYTUM.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(2).

Bosch Power Tools
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PerynioBaHHA KinbkocTi 0beprie

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTpOiHCTPYMEHTa MOXHa
NNaBHO PEry/ioBaTk binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (2).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (2)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepriB. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHSA KiNbKiCTb 06epTiB
36ibLIYETbCA.

BkasiBKH o0 poboTH AnA nepeMiluyBaHHA

» He BHKOPHCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHMHi.
EnekTpoiHCTPYMEHT He NpUaaTHWN ANA CTalioHapHOro
BUKOPHUCTaHHA.

» YHuKaliTe po36pM3KyBaHHA 3MillyBaHOTO NPOAYKTY.
IHaKLwe Bu MoxeTe NOCKOB3HYTUCA, | NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe BUITH y Bac 3-nig KOHTponio.

» He npautoiite 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM TPHUBaNHi yac
Npy 3MeHLIeHHX KinbkocTaAX 0bepriB. |HakLLe MOTOp
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTmcA.

Bubip 3milLyBanbHOI HacaaKK 3anexuTb Bifl MaTepiany, AKui

3MiLLYETbCA.

[lnA matepiany 3 HU3bKOIO B'AKICTIO, AK HanNp.,

BOZL0eMYNbCiHi hapbu, naku, ke, yiwlinbHioBanbHa

MacTHKa, LeMEHTHWI LNam, BUKOPUCTOBYHTE 3MiLlyBanbHY

HacafKy 3 niBoto cnipannto. [p1 BUKOPUCTaHHI

3MilLyBanbHOI HaCaAKK 3 NiBOIO CRipannio Matepian

OMYCKAETbCA 3BEPXY [OHM3Y. 3MiLyBanbHa HacaaKa

NPUTUCKYETbCA foropu. Matepian 3 HU3bKOO B'A3KICTIO

PO3MiLLy€eTbCA Maixe be3 bpusok.

[lnA matepianis 3 BUCOKOHO B'A3KICTIO, HAMP., FOTOBI

LUITYKaTypPHi CyMiLlli, DETOH, LIEMEHT, PO3UHH [iNA MOHONITHOT

nignoru, enokcuaHa CMona, BAKOPUCTOBYITE 3MillyBanbHY

Hacagiky 3 NpaBoto cnipannto. Y pasi BAKOPUCTAHHA

3MilLyBanbHOI HACaAKK 3 NPABOIO CRipanio MaTepian

MifHIMAETbCA 3HM3Y LOropH. 3MilllyBanbHa HacafKa

BTATYETbCA B MaTepian. Marepian 3 BACOKOO B'A3KICTIO

ONTMMANbHO NePeMiLLYETHCA.

Mig yac poboTu nigHiMainTe i onyckaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT.

MNicna 3akiHUeHHs PoboTH NPOUKLLANTE 3MilLyBaNbHY

Hacagky.

» 3bepiraiite eneKTPOIHCTPYMEHT B HafiHHOMY MicLi.
3anobiralite nagiHHI0 iHCTPYMeHTa. B iHwWwoMy pasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAUTUCA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA

» Mepep byab-AKHMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKuo Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHuKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaCnigKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLIT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauia

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWpaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao €esponeticbkoi aupextnan 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHWUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npunagiB i il NnepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 31aBaTH Ha eKOMOTUHO UKCTY
pekynepawito.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffana FaHa

xapamabl bonaapl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMeCe OKLLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Kasak |97

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

JKannbi 3nekTp Kypangbl Kayinciagik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH }aHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayincisaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXHe ecKepTnenepzi caktamay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFas dnektp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPAb!
xacangpl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHzbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kabpablk TYPMbICTbIK aFaannapaa, KOMMEPLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UAHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbIHAA KYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKalaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
Xepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH nagananbanbis. O3reptinvereH albipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen|.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. IneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YwWiH naiaanabanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyPanblHbIH aiHanatblH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIawbiHbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
KblMKbIManbl benweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
Kuimmep, aliekennep Hemece Y3abiH LAl XbliMKbiManbl
benuiektepre TapTbiNbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. Xeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEp KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANap Xarafbl.

» INEeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CHNaTTamMaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayinci3fik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-o kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapAblH KAYinCi3airi yLwiH )ayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypangbi aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamppl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHfa
[LlypbIC 8pi CEHiMAI XyMbIC icTeHCi3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHb XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

» XabpbiKrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAablH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanapl naifanasyfa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KoNnbiHAA INEKTP
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepais akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
KOHAEHI3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatabl.
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» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKilll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibli3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanaHy
KayinTi.

Kbiamet kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XXeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypPanblHbIH KAYINCi3airiH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.

ApanacTbipFblliTap ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH 3peKeTTeppi XacaraH ke3ge
3NEeKTP KYPbINbl OKLWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLui acnan icten TypraH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanbiHblK MeTan benwekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Acnantapabl eKi KOnMeH apHalibl TyTKanapbiHaH
YCTaHbI3. bakbinayabl OFanTy Xeke xapakarraHyra
anbin Kenyi MyMKiH.

» XaHaTblH MaTepHanaapAbl apanacTbipFaH kesae
KayinTi aTMmocepa acanyblHbIH, anfblH any YiiH
XKeTepnik xxenaeTyAi KaMmTamachbI3 eTiKji3. )XacanraH by
YTbINYbl HEMeCe 3NEKTP Kypan XacarFaH yLIKblHAap
apKbINbl 0Tanybl MyMKiH.

» A3bIK-TynikTepai apanactbipMaHbl3. INEKTP Kypanaap
MeH OnapAblH KepeK-KapakTapbl a3blK-TynikTepai
eHAipyre apHanMaraH.

» Kabenbpi )yMbic alimaFblHaH anbic YCTaHbi3. Kabenb
apanacTbIpfblLL KIP3EHKECi Opan KeTyi MyMKiH.

» ApanacTbipfbill KOHTeHHep GekeM aHe Kayincis
Ky#iAe OpPHaTbINFaHbIH KAMTaMachbI3 eTiKi3. Xakcbl
bekiTinmereH KOHTERHEP Ke3[AENCOK XbIKbIN KeTyi
MYMKiH.

» Ewb6ip cyiibIKTbIK 3N€KTP KypanbiHbIH KOPAYCbIHA
LWabIpan KeTneyiH KaMTamMacbi3 eTiHi3.9nekTp
KypasnblHa KipreH CyMbIKTbIK 3aKbIMAAHbIM TOK COFYbIHa
anbIn Kenyi MyMKiH.

» ApanacTbipbinaTbiH MaTepHanaapAblH,
HYCKaynbIKTapbl MeH eckepTynepiH
opbIHAAHbI3.ApanacarbiH MaTepuan 3uaHgbl bonybl
MYMKiH.

» Erep anekTp Kypanaap apanactbipbinatbiH
MaTepuanfa Tycce, acnan alacbliH Aepey po3eTkajaH
LWbIFapbIN 3NEKTP Kypangbl 6inikTi XxeHpey MamaHbiHa
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KepceTiHi3.Acnan Kocynbl bonbin TypFaHaa Wenekke Tmio
TOK COFYbIHA anblin Kenyi MyMKiH.

» ApanacTbipfbiLl KOHTelHepre Kon Turi3bewis Hemece
apanacTbipFaHpa iWiHe elKaHpai 3at
canmaHpI3.ApanacTbipfbill CEDETIHE THIO XKeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» AcnanTbl TeK KaHa apanacTbIpFbill KOHTEHHepAe icke
KocCbIn ewipiKi3. ApanacTbipfbil cebet bakbinaycbl3
Ky/me Kucatoi Hemece aiHanbin KeTyi MyMKiH.

» EwKangaii xapbinfbiw Matepuangapabl (Mbicanbi,
OHall TyTaHaTbIH epiTKiWTepai) eHaeMeHi3. dnekTp
Kypanaapbl bap byaibl TyTaHabIpa anatblH YLKbIHAbI
TyAbIpagbl.

» ApanacTbipaTblH MaTepuangbiH Kayincisgik
TenKyxartbinpaarbl (KTK) Hyckaynappbl xaHe
eckepTynepai opbIHAAHbI3. ApanacTbipaTbiH MaTepuan
[EHCaynNbIK YLLiH 3UAHEb! 60Mybl MYMKIH.

» KyartneH xabpbikray TOKTaTbinFaH xaraainaa,
aXKbIPaTKbIWTbI 6acy apKbinbl byFaTray aybiCTbIpbIn-
KOCKbILWbIH BocaTbiHbI3. Ocbinalilia anekTp KyparbiHbH
KeHeT icke KocblnybiHa on bepmeicia (xapakar any
Kayni).

» 3neKTp KypanblH CTaHMHAAA NaiAanaHbaHbI3. InekTp
KYPanblH CTalMoHapnbIK dAiCMeH naifanaHyra pykcar
eTinMenai.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTp Kypanbl epiTiHAi, TMNC, XeNim CUAKTbI YHTAKTbl
Matepuanaapabl XaHe epiTkiluTepai KamTbiMaiTbiH bosiynap,
NaKTap MeH yKcac 3aTTeKTepAi apanactblpyFa apHafaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH Kypampgactap HomipnexreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypasnbiHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1) Bepinic aybiCTbipbIN-KoCKbILbl (GRW 18-2 E)
(2) AxblpatKblill

(3) Ketek wnuHpeni

(4)  ApanacTbipfbill KOHAbIpMA®

(5) Tytka (beti oklwaynaqFaH)

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.
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TexHUKanNbIK ManiMeTTep

ApanacTbipaTbiH KYpbINnFbl GRW 12E GRW 18-2E
OHim HeMmipi 3601 AA70.. 3601 AA80..
HoMuHanab! TyTbIHbINATbIH KyaT Br 1200 1800
OHimpainik Br 780 1170
bepinictii MexaH1kanbIK TaHganybl - °
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri

- 1-6epinic min™ 0-1000 0-450
- 2-6epinic min’* - 0-1050
HomuHangbl aiHany xuiniri

- 1-bepinic min’ 0-620 0-250
- 2-6epinic min’* - 0-580
HoMuHangbl aHany MOMeHTi

- 1-bepinic Hwm 12 45
- 2-bepinic Hwm - 19
Kypan bekiTkiwwi M14 M14
ApanactblpFblLl KOHAbIPMAHbIH MaKC. MM 140 180
auameTpi

Canmarbl Kr 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cau

KopraHbic knacbl S/ SN

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie KabbinganraH 3aHgap byn ManimeTrepai e3repryi MyMKiH.

LUybin xaHe Aipingey Typanbl aknapar

GRW12E GRW 18-2E
EN 60745-2-1 60/ibIHLLa €CENnTeNreH LLYyblN IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEPi.
INEKTP KypanbiHbIH aMnKTyAa boVbIHLLIA eCenTenreH Wybin AeHreHi speTTe keneciaei bonaap
[1bIBbICTbIK KbICbIM AeHTedi 16(A) 89 87
[bIbbICTBIK KyaT fieHredi nb6(A) 100 98
K manciapiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAePi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOChIHABICHI) xaHe K aanciagiri, EN 60745-2-1 boliblHLIa ecenTenren:

a, M/C2

K m/c?

8,6
253

44
1,5

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anNekTp
KYpanblHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WolFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TePDBeny xaHe WybIN WelFapyabl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFAPy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.
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Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
x,eninik aﬁblprH po3eTKaAaH WbiFapbiHbI3.

Kypanabl anmactbipy

M14 cbIpTKbl Mpek oiiMacbl 6ap apanacTbipFbill
KOHAbIPMa

ApanacTbipfbilll KOHAbIPMaHbI (4) xeTek wnuHaenite (3)
Bypan bekiTiHi3. On ywiH xeTek wnunaeniH (3) bip arbip
Topiaai kintneH (GRW 12 E: kinT eHi 22 Mmm, GRW 18-2 E:
KinT eHi 24 MM) yCTan Typbin, exiHLui anblp Tapiaai Kintnex
(KinT eHi 22 MM HeMece 24 MM) apanacTbipfbiLll
KOHAbIpMaHbl (4) bypan bexiTiHis.

ApanacTblpfbilll KOHAbIPMaHbI benLekTey spekeTi Kepi
peTTinikneH opblHAaNaabl.

Mapanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLIaCbIHAAFbI
manimeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp KypanaapmeH 220 B xxymbic
icTeyre 6onagpl.

MuHepangb! WaH CUAKTbI LWaH AeHCAYNbIK YLLIH 3UAHbI

6onybl MyMKiH. LLIaHHbIH THI0i HEMECe XYTbiNybl

narganaHyLiblaa HeMece XaHblHAaFbl anamaapaa

ANNepPruAnbIK peakLuMAnapabl XaHe/Hemece TbiHbIC

KONAAPbIHbIH aypyNapblH TyabIpPYbl MYyMKIH.

Acbect KaMTUTbIH MaTep1anbl Tek KaHa TEXHUK MamMaHaap

eHpeyi kepek.

— XKYMbIC OPHBbIHbIH )XaKCbl XKENAETINreHIHE KO3 XKETKI3iHi3.

- P2 cyari knacblHgarbl pecnupatopabl nanaanaHyra KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonaaHbInaTbiH

HyCKaManappbl OPbIHAAHbI3.

Bepinictii, MexaHukanbik TaHganybl (GRW 18-2 E)

» bBepinic aybicTbIpbiN-KOCKbILIbIH 3NEKTP Kypanbl
TOKTan TypFaHAaa FaHa naiaanaHblHbl3.

Bepinic aybicTbipbin-KocKpilLbIH (1) backin, bekiTinreHwe

KbIDKbITbIHbI3.
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Bepinic aybICTbIpbIn-KoCKpbilbl (1) apKbinbl 2 aitHany
KHINiriHiH AMana3oHbIH anfblH ana TaHaayra bonaapl.

1 6epinic:

[uametpi 180 MM apanactblipfbill
KOH[IbIPMaMeH XYMbIC iCTeyre apHanfaH TeMeH
arHany XUiniriHiy AManasoHbl.

11 6epinic:

[uametpi 140 MM apanactbipfbiLu
KOHIbIPMaMeH XYMbIC iCTeyre apHanFaH
KOFApbl aHany XMiniriHiy AuanasoHbl.

Bepinic aybICTbIpbin-KoCKpbilbl (1) Ko3ranbicchl3 Kyiae
TiPENnreHLIe XbIMKbITbINIMACa, XKEeTeK WNUHAENIH
apanacTbpfblLl KOHAbIPMaMeH asfaHTal anHanfblpbiHpI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH axbIpaTKpilLThl (2) backin
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbipaTkblwThl (2) XibepiHia.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

AxbIpaTKbIWThI (2) bacy kyLliH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KypanblHbIH alHany xwiniri 6ipTiHgen petreyre
bonappl.

AXbIpaTKbILThI (2) Xai backaHaa, aNeKTp Kypanb
TOMEHIpeK arHany XuinirimeH xymbic icterai. bacy kywi
KyLuenreHae, anHany xuiniri aptagsl.

Apanactbipy 60iibIHLIA XKYMbIC HYyCKaynapbl

» JneKTp KypanblH CTaHMHAAA NaiAanaHbaHbI3. InekTp
KypanblH CTaLMOHapNbIK dAiCMeH NaiaanaHyra pykcar
eTinmenai.

» MatepuanabiH Wwalbipaybii 6onabipManbi3. DiiTnece
TalFaHan, anexkTp KypanbiH bakpinay MyMKiHgiriHeH
albIPbINybIHbI3 MYMKIH.

» JneKTp KypanbiHbIH TOMEH aitHany XuiniriMeH ysak
XKYMbIC icTeyiHe xon bepMeHi3. itTnece anexTp
KYPnblHbIH, KO3FANTKbILLIbI KbI3bIM KETYi MYMKIH.

ApanacTbipfbiLl KOHAbIPMAHbIH TaHAaNybl Kocnara

barinaHbicTbl bonagbl.

YKabbickaKkTbIFbl TEMEH KocnanapFa apHanFaH, Mbicanbl,

aucnepcuanblk bosynap, nak, Xenim, CypTKill, LeMeHT

LUNAMBbI YLLiH COM aK CNMpanbfi apanacTbipFbiLL

KOHAbIPMaHb! NaiganaHbikpi3. Con xak cnpanbi

apanacTblpFbiLL KOHAbIPMAHbIH KOMEriMeH MaTepuan yCTiHeH

acTblHa kapau bepineai. ApanacTblprblll KOHAbIPMA XXOFapbl
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Kapau utepineni. XabblCKaKTbIFbl TOMEH Kocna
LUaLLblpaHabIChI3 apanacTbipbinagbl.
Cbinak, 6ETOH, LEMEHT, TUNC, WNaTNeBKa, INOKCUATIK
LWaiblp CUAKTI XabbICKAKTbIFbI XKOFapbl KOCMAnap YLLiH OH,
aK Cnupanbi apanacTblpfbill KOHbIPMaHbI
nanpanaHbipl3. OH aK cnMpanbAi apanacTblprbiLL
KOH/bIPMaHbIH KeMeriMeH MaTep1an acTblHaH Xofapbl
Kapau bepineni. ApanacTblprblll KOHAbIPMA KOcnara
Kiprisinepi. XXabblCKaKTbIFbl 0OFapbl KOCNA OHTalNbI Typae
apanactblpbinapl.
JKyMbIC Ke3iHfe aNeKTp KypanbiH KeTepin TyCipiHi3.
MarpanaHFaHHaH KeriH apanacTblpfbill KOHAbIPMaHbI
Ta3anaHpl3.
» 3neKTp KypanblH Kayinci3 xepgae cakranbi3. OHblH
ayAapblIManTbIHbIHA KO3 XKETKi3iHi3. DTnece anexkTp
KyparnblHa 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.
» KaKcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
Erep b6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiliH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
bolibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHiMAepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KUoCKinepze catyra bonagbl.
Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimpep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®defiepalMAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Cartywwbl caTbin anywbliFa yAbIMbIHbIH OUPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxailbl) XKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNnyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwWwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, ceptTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
XapaMAablnblKk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdMKaTbl HEMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEpAI 3aHCbl3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay

OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay

NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK XXeHE 63eKTi

aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran

ana anachbl3

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OH/IPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM neci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narganaHy 6obIHLLIA HyCKay/bK TanantapbiHblH, by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;
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- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHpey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl K3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbliHa KipMengi:

— Tabufu T03y (pecypCTbiH TONbIK NanaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTCbl3 MoauduKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbl,
XOFapbl TEMNePaTypa aCepiHEH INEKTP
KO3FaNnTKblLLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFblLLbIHbIH KAPatobl
Hemece keMipneHyi.)

Kapere xapaty

NeKTp Kypanaap, xababikrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH K9Zlere xaparyfa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiH:

INEKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

INAVERTIS-
MENT

Cititi toate indicatiile de avertizare
siinstructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia
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instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

Bosch Power Tools

1609 92A5TA[(19.05.2020)



104 | Romana

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice
» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru

executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui

scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati

>

>

lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru agitatoare

>

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Tineti scula electrica cu ambele maini pe manerele
acesteia. Pierderea controlului poate cauza vatamari
corporale.

Pentru a evita o atmosfera periculoasa, asigurati
ventilarea suficienta atunci cand amestecati materiale
inflamabile. Vaporii degajati ar putea fi inhalati sau
aprinsi de scanteile produse de scula electrica.

Nu amestecati produse alimentare.Sculele electrice si
accesoriile acestora nu sunt construite pentru procesarea
produselor alimentare.

Tineti cablul de alimentare in afara sectorului de
lucru. Cablul poate fi prins in paleta agitatoare.
Asigurati-va ca, rezervorul agitatorului este asezat
intr-o pozitie stabila si sigura. Un rezervor care nu este
asigurat corespunzator se poate deplasa in mod
neasteptat.

Asigurati-va ca stropii de lichid nu ating carcasa sculei
electrice.Lichidul patruns in scula electrica poate
provoca defectiuni si duce la electrocutare.

Tineti seama de instructiunile si avertismentele
privitoare la materialul de amestecat.Materialul care
urmeazd a fi amestecat poate fi nociv.

Daca scula electrica cade in materialul de amestecat,
scoateti-o imediat din priza si dati-o la verificat unui
specialist calificat.Introducerea mainilor in galeata cat
timp scula electricd este incd in priza poate duce la
electrocutare.
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» Nu bagati mainile in rezervorul agitatorului si nu
introduceti niciun alt obiect in timpul
amestecarii.Contactul cu paleta agitatoare poate
provoca raniri grave.

» Porniti si conduceti scula electrica in jos numaiin
rezervorul agitatorului. Paleta agitatoare se poate indoi
sau invarti in mod necontrolat.

» Nu prelucra materiale cu pericol de explozie (de
exemplu, solventi usor inflamabili). Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» Respecta instructiunile si avertismentele din fisa cu
date de securitate (FDS) a materialului de amestecat.
Materialul de amestecat poate fi nociv pentru sanatate.

» in cazul unei pene de curent, deconecteaza
comutatorul de blocare apasand pe comutatorul de
pornire/oprire. Astfel va fi impiedicata repornirea
involuntara a sculei electrice (pericol de ranire).

» Nu utiliza scula electrica pe un stativ. Scula electrica nu
este adecvata pentru functionare stationara.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata malaxarii materialelor de
constructii pulverulente precum mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemanatoare, care nu contin solventi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de selectare a treptelor de turatie (GRW
18-2E)

Comutator de pornire/oprire

Ax de antrenare

(4) Paletd de malaxare®

(5) Maner (suprafata izolatd de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

(2
(3)

Date tehnice

Agitator GRW 12E GRW 18-2E
Numar de identificare 3601 AA70.. 3601AA80..
Putere nominala W 1200 1800
Putere utila W 780 1170
Selectarea mecanica a treptelor de turatie - °
Turatie de functionare in gol

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-1000 0-450
- Treaptaa 2-ade viteza rot/min - 0-1050
Turatie nominald

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-620 0-250
- Treaptaa 2-ade viteza rot/min - 0-580
Cuplu de strangere nominal

- Treapta 1 de viteza Nm 12 45
- Treaptaa 2-ade viteza Nm - 19
Sistem de prindere a accesoriilor M14 M14
Diametru maxim paletd de malaxare mm 140 180
Greutate conform kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie = =T

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Bosch Power Tools
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

GRW 12E GRW 18-2E
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal
Nivel de presiune sonora dB(A) 89 87
Nivel de putere sonora dB(A) 100 98
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-1:

a, m/s’

K m/s’

44 8,6
1,5 2,3

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Inlocuirea accesoriului

Paleta de malaxare cu filet exterior M14

Insurubeaza paleta de malaxare (4) in axul de antrenare (3).
Pentru aceasta, tine axul de antrenare (3) cu ajutorul unei
chei fixe (GRW 12 E: deschidere cheie de 22 mm, GRW 18-2
E: deschidere cheie de 24 mm), iar cu 0 a doua cheie fixa
(deschidere cheie de 22 mm sau 24 mm) strange ferm de
paleta de malaxare (4).

Demontarea paletei de malaxare se realizeaza in ordine
inversa a operatiilor.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pulberile, de exemplu, pulberile minerale, pot fi nocive

pentru sandtate. Atingerea sau inspirarea acestor pulberi

poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de

catre specialisti.

~ Asigurd o ventilatie optima a locului de munca.
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- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie (GRW 18-2 E)

» Actioneaza comutatorul de selectare a treptelor de
turatie numai cu scula electrica oprita.

Apasa comutatorul de selectare a treptelor de turatie (1) si

impinge-I pand cand se blocheaza.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(1) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptade viteza l:

Domeniu de turatii scazute; pentru lucrul cu

palete de malaxare cu diametrul de pana la

180 mm.

Treapta de viteza ll:

Domeniu de turatii inalte; pentru lucrul cu
palete de malaxare cu diametrul de pana la
140 mm.

Dacd comutatorul de selectare a treptelor de turatie (1) nu
poate fi impins pana la opritor cand scula electrica este
opritd, rasuceste putin axul de antrenare cu paleta de
malaxare.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (2) si mentine-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (2).

Reglarea turatiei

Poti regla progresiv turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoarad asupra
comutatorului de pornire/oprire (2).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (2)

determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Instructiuni de lucru pentru malaxare

» Nu utiliza scula electrica pe un stativ. Scula electrica nu
este adecvata pentru functionare stationara.

» Evita improscarea materialului de malaxat. in caz
contrar, poti aluneca din cauza acestuia si pierde
controlul asupra sculei electrice.
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» Evita utilizarea sculei electrice in regim de lucru
continuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul
sculei electrice s-ar putea supraincalzi.

Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de

amestecat.

Pentru materiale de malaxat cu vascozitate scazutd, precum

vopselele de dispersie, lacurile, adezivii, masele de turnare

sau laptele de ciment, utilizeaza o paleta de malaxare cu
elice pe stinga. in paleta de malaxare cu elice pe stanga
materialul este transportat de sus in jos. Paleta de malaxare
este impinsa in sus. Materialele de malaxat cu vascozitate
scdzuta sunt amestecate cu un grad redus de improscare.

Pentru materialele de malaxat cu vascozitate mare, precum

tencuiala predozata, betonul, cimentul, sapa, materialul de

spacluire, raginile epoxidice, utilizeaza o paleta de malaxare
cu elice pe dreapta. In paleta de malaxare cu elice pe
dreapta materialul este transportat de jos in sus. Paleta de
malaxare patrunde in materialul de malaxat. Materialele de
malaxat cu vascozitate mare sunt amestecate optim.

Deplaseaza scula electricd in sus si in jos in timp lucrului.

Dupa utilizare curdta paleta de malaxare.

» Depoziteaza scula electrica intr-un loc sigur. Ai grija ca
aceasta sa nu se poatd rasturna. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti
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Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasanus 3a 6esonacHa pabora
4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH

NEHUE yKa3aHua. HecnasBaHeTo Ha npuBe-

[leH1Te NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
N0BefIe 10 TOKOB Y/1ap, NOXap W/Wu TeXKW TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPeE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpouH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepUay UK Nap.

» [ipbKTe feua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe aganTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNafUNHK-
uu. Korato 1An0To Bu € 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBalwwua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABHXXHM 3BEHa Ha MaLMHK. [TOBPEaEHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
00Ta Ha OTKPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEe-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynomBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHMUS.

» Pabortete c npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHaTa AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
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Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Kniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOUEH,
YBENWUaBa OMacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTE, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH W FaeuHH Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe u no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte ¢ wu-
POKHM APEXH UNH yKpaLeHud. [ipbXTe Kocata cH, fpe-
XUTe U PbKaBHLY Ha 6e30MacHO pa3cToAHMe OT BbpTA-
LK ce 3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
[LPEXH, YKpaLLEHHATa, AbNTUTe KOCH Morat ja bbaar 3ax-
BaHaTX M YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, [Ib/KALLM Ce Ha OT-
[enaium ce npyu paboTa npaxose.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3eare NOAXOAALUS eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1aZl€H1A OT NPOM3BOAMTENA JUaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefieH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NPeBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpabBaa a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa npoMeHsATe HACTPOHKHTE HA eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3ameHsATe paboTHU MHCTPYMEHTH U f0-
MbNHUTENHU NPUCTIOCOBNEHNA, KAKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA [1a U3NON3BaTe eNneKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIOUBAiATe Liencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa H/Unu u3Baxaaiite akymynaropHara barepusa.
Tasu MApKa npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aeHCTBaHE Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
[ieTo He Morar fia 6baar gocturHaru ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaKM OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
K Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLiETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Morar fia bbaart us-
KIIOUMTEINTHO OMACcHH.

» MMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKIHUBO.
MpoBepsaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLUOHHU-
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par 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, ANy UMa cuyne-
HH UMK NOBPEfeHH AeTalNH, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUKTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
[la U3non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxKeTe
noBpeAeHUTe feTaiinu Aa bbaar pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPYZLOBUTE 3M10MONYKM Ce Ab/KAT Ha Heobpe nopabp-
XaHW €NEKTPOUHCTPYMEHTH 1 ypeau.

» MMoaabpxkaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U UHCTH. [lobpe nofabpKaHUTE PeXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU M T.
H., CbobpPa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBA Aa U3NbAHHUTE. Vi3-
MoN3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a besonacHocT 3a G'praHKH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLieCTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA Kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa camMo 40 H30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NMOA Hanpexe-
HWe e Bb3MOXHO HaNpeXeHKeTo Aa ce npefaae no Metan-
HWTE [IeTalNM1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa 1a Npeau3-
BWKa TOKOB yaap.

» [pbXKTe MHCTPYMEHTa C iBE PbLie 3a APbXKKHUTE. 3ary-
6ara Ha KOHTPON MOXe [1a NPUUUHU NEPCOHANHO HAPaHs-
BaHe.

» OcurypeTe AocTaTbuHO f06PO NpoBeTPEHHE NPH
cMecBaHe Ha 3ananuMK MaTepHanu, 3a ija usberxete
onacHa atmoccepa. Obpa3syBaHuTe napu Morat ja ce
BAMLLUAT UMK [1a CE Bb3NNAMEHAT OT UCKPHTE, KOUTO eNeKT-
PUUECKUAT UHCTPYMEHT reHepupa.

» He cmecBaiiTe XpaHU.EneKTpuueckute MHCTPYMEHTH 1
TEXHUTE aKCeCoapH He ca NPOeKTUPaHH 3a 0bpaboTka Ha
XPaHH.

» [Masete kabena ganeu ot paboTtHara 30Ha. KabenbT Mo-
e [1a ce yB1e OKONO CMECHTENHaTa KOLLIHWLA.

» YBepere ce, ue CMECHTENTHHAT KOHTeHHep e NocTaBeH
B CTabUNHa U cUrypHa no3uuua. KoHteinHep, KOMTo He e
NPaBUIHO 3aKPEMNeH, MOXe [1a Ce 3a[1BKU1 HEOUAKBaHO.

» YBepere ce, ue HUIKaKBa TEUHOCT He Ce pa3npbCckBa Nno
KOpnyca Ha eneKTpUUeCKU HHCTPYMEHT.TeyHoCTTa,
KOATO € NMPOHUKHANA B €NEKTPUUECKUA MHCTPYMEHT, MO-
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e [ja NPUUMHKM NoBpefa 1 1a AOBeLe 10 eNeKTPUUECKM
ynap.

» CnepBaiite MHCTPYKLUUTE U NpeAynpexaeHunaTa 3a
MaTepuana 3a cmecBaHe.Matepuanst, KOWTO ce CMecBa,
MOXe [1a € BPEfieH.

» AKO eneKTPUUECKUAT HHCTPYMEHT NajHe B MaTepuana
3a cMecBaHe, OTkaueTe He3abaBHO OT KOHTaKTa M OCH-
rypeTe npoBepKa Ha HHCTPYMeHTa oT KBanuduuupaH
cneyuanuct.bbpkaHeTo B kodhata ¢ BCe OLue BKNIOUEH B
KOHTaKTa MHCTPYMEHT MOXe [1a NPUUMHN ENEKTPUUECKM
ynap.

» He BkapBaiiTe pbLeTe CH B CMECUTENHUA KOHTeHHep 1
He NMbXaiiTe APYr1 NpeAMeTH BbTPe N0 BpeMe Ha cMec-
BaHe.KOHTaKTLT CbC CMeCHUTeNHaTa KOLWHMLA MOXe Aa A0~
Befle 10 CEPMO3HO NEPCOHANHO HAapaHABaHe.

» CrapTupaiite u cnupaiiTe HHCTPYMEHTA CaMo B CMECH-
TeNHUA KoHTelHep. CMecuTenHata KolWHMULA MOXe Aa ce
OrbHe UMK 3aBbPTH N0 HEKOHTPONMUPAH HAUKH.

» He obpaboreaiite B3pMBOONacHU MaTepuanu (Hanp.
necHo3ananumm pasTBoOpUTENnH). ENeKTpoMHCTPYMEHTH-
Te Cb3flaBaT MCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3NNaMeHAT oTaens-
LyuTe Ce napu.

» CnasBaiiTe yka3aHHATa U NpeaynpexaeHnATa B Npua-
pyXaBaLata pa36bpKkBaHHUA MaTepuan NUCTOBKa. Bb3-
MOXHO e pa3bbpKBaHUAT MaTepuan fja e BpeLeH 3a 3gpa-
BETO.

» Mpu npekbcBaHe Ha eNEeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe oc-
B060XaBaliTe 3aCTONOPEH NYCKOBH NPEKbCBaY, KaTo
o HaTUCHeTe KPaTKOTpanHo. Taka ce NpeaoTBpaTABa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA
(onacHocT oT HapaHsBaHe).

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3aXBaHaT B
cTeHp. ENeKTpoMHCTPYMEHTBT He e noaxoasALy fa bbae
NoM3BaH MOHTMPAH CTaLMOHAPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHusTa 3a paboTa morar ia MMart 3a noc-
NeacTBUE TOKOB YAAP, NOXap W/Wiu TeXKH
TPaBMU.
Mons, umaiiTe npeasua 3obpaxeHuaTa B npefHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3bbpkBaHe Ha
npaxoobpasHu CTPOUTENHW MATEPHUANH KATO MA3UIKH, 3a-
MasKu, 1enuna, kakto 1 Ha bou, nakoBe M NofobHM cybeTaH-
LM, HECbbPXKALLM PA3TBOPUTENH.

U306paseHu enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 U306 paXeHUATa Ha CTPAHULMTE C UTypHTE.

(1) nNpeskniousaten 3a npegaskute (GRW 18-2 E)

(2) Myckos npekbcBau

(3) 3apswxsally Ban

(4) Bbpranka®

(5) PbkoxsaTKa (M30NMPaHH NOBbPXHOCTH)

A) U30bpa3ennTe Ha UrypUTE U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha JOMbAHATEN-
HHTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenus.

TexXHUueCKHU faHHU

Bbpkauka GRW 12E GRW 18-2E
KatanoxeH Homep 3601 AA70.. 3601AA80..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1200 1800
[TonesHa MoLLHOCT W 780 1170
MexaHnueH pesykTop - °
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha NPa3eH Xof

- 1.Mpepaska min™* 0-1000 0-450
- 2.TpepaBka min™* - 0-1050
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1.Mpepnaska min™* 0-620 0-250
- 2.Mpepnaska min™* - 0-580
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT

- 1.MpepnaBka Nm 12 45
- 2.[MpepaBka Nm - 19
He3no M14 M14
MakcumaneH fuameTbp Ha bbpkankara mm 140 180
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Bbpkauka GRW12E GRW 18-2E
Maca cbrnacHo kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aura EAT I

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHUe W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHH U3MHHEHMSA Tean

[NaHHW MOraT fja Bapupar.

WUndopmaLya 3a M3NbYUBaH WYM M BUOpaLuu

GRW12E GRW 18-2E
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 60745-2-1.
PaBHMLETO A Ha reHepHUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO e
HansraHe Ha 3Byka dB(A) 89 87
3BYKOBA MOLLIHOCT dB(A) 100 98
HeonpegeneHocT K dB 3 3

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no TpUTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu cbr-

nacHo EN 60745-2-1:

a m/s
K m/s’

44 8,6
1,5 2,3

[TocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHe C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapPUTENHA OLiEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUDpaLIWMK W LIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

lpennuceaiitTe JOMbIHUTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTbMKK.

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT
Bbbpkanka ¢ M14 ebHwWwHa pe3ba

3asuiiTe bbpkankara (4) B 3agsvxealLua Ban (3). 3agpbxte
3a Lienta 3aaBwxBalma san (3) ¢ sunkos kmou (GRW 12 E:
pa3mep 22 mm, GRW 18-2 E: pasamep 24 mm), v 3aTerHete
C BTOPM Koy (pa3mep 22 mm unu 24 mm) Obpkankara (4).
[leMOHTUpaHeTo Ha bbpkankara ce U3BbpLUBa B 0bpaTHa
MoCnenoBareHoCT.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CnobpassnBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.
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lpaxoBeTe, Hanp. OT MUHEPANHK MaTep1ani, Morar Aa Ob-

[1aT BPE/IHH 3a 3/1paBeTo. KOHTAKTBT 40 KOXaTa Unu BAMLIBA-

HeTO Ha Tak1Ba NpaxoBe MoraT ja NPean3BUKaT anepruuHu

peakLu1 1/unu 3abonABaHNA Ha AMXaTeNHNTE MbTULLA Ha pa-

DoTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UM HaMUpaLLW ce Habnuao

nvua.

[onycka ce 06paboTBaHeTo Ha CbabpXalliy a3becT MaTepua-

11 CaMo OT CbOTBETHO 0DyUeHU KBaNM(HULMPaHH ULA.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaoHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

MexanuueH peaykrop (GRW 18-2 E)

» lpemecTBaiiTe NpeBKNiouBaTens 3a NpeAaBKUTE CaMo
KOraTo eNneKTPOUHCTPYMEHTBT € B NMOKOW.

HatucHeTe HaBbTpe NpeBKNiouBarensa 3a npenaskure (1) u

ro NpemecTete, 0Karo ce (huKcupa.

C npeskniousarens 3a npegaskute (1) Moxere npensapu-

TeNnHo fa u3bepete 1Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTA Ha BbpTe-

| npepaBka:

HHCbK aManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; 3a
paboTa ¢ bbpkanku ¢ anametbp Ao 180 mm.

Il npepaBka:

Bucok aManasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a
paboTa ¢ 6bpkanku ¢ agnametsp Ao 140 mm.

AKO B CbCTOfIHWE Ha MOKai NPEeBKMOYBATENAT 3a NPEAABKUTE
(1) He moxe a bbae NpemMecTeH [0 ynop, 3aBbpTeTe IEKO
33/iBUXBaLLWA Ban ¢ bbpKankara.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (2).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA NpekbeBay (2).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCcKa BbPXy NMyCKOBMA Npekbeaay (2).

Mo-nek HaTUCK BbPXY MycKoBUA Npekbesay (2) Boau 10 no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 4 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

Yka3anus 3a pasbbpkeaHe

» He u3non3Baite eneKTPOMHCTPYMEHTA, 3aXBaHaT B
cTeHA. ENeKTpoMHCTPYMEHTBT He e nofxoaaLy Aa bbae
NoN3BaH MOHTUPaAH CTaLMOHAPHO.

» U3barsaiite pa3npbckBaHe Ha MaTepuana. B npoTveeH
Ccnyyai MoXe [ia ce NOAXTb3HETe U f1a 3arybuTe KOHTpon
Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3barsaiite npoabmkUTENnHa paboTa Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa ¢ HHCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npotuBeH cny-
uar eneKkTPOABMraTeNnAT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXE
[ia ce nperpee.

M360pbT Ha bbpKankata 3aBUCH OT pa3bbpKBaHWs MaTepHarn.

3a mMatepuany ¢ Mambk BUCKO3UTET, Hanp. JUCNEPCHOHHH

bou, nakoBe, nenuna, 3ambneally Macu, LUMEHTOBM 3aMa3-

Ku M3non3sanTe bbpkanka c nABa nocoka Ha cnupanarta. lpu

Bbpkanku ¢ nABa Nocoka Ha cn1panara pa3dbbpKBaHMAT Ma-

Tepuan ce U3TnackBa oTrope Hagony. bbpkankara ce ustnac-

KBa Harope. Taka Matepu1anu ¢ MaibK BUCKO3UTET Ce pas-

bbpkBart be3 npbckaHe.

3a Matepuany ¢ ronsiM BUCKO3UTET, Hanp. AeKOPaTUBHH 3a-

MaskH, BETOH, LIMMEHT, NOJOBM 3aMa3ku1, Maurka, enoKCua-

Ha cMona 13nonagaiTe bbpkanka ¢ AACHa NOCOKa Ha CNupa-

nara. pv bbpKanky ¢ isicHa nocoka Ha cnupanara pasbbpk-

BaHWAT MaTepuan ce U3TNackea oTAoNy Harope. bbpkankara

noTbBa B pa3bbpkBaHuA Matepuan. Taka pa3bbpKkBaHeTo Ha

Matepuany ¢ ronsiM BUCKO3UTET e ONTUMANHO.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuaBKXBaNTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA

Harope 1 Hagony. Cnef “3non3saHe nouncTBamTe bbpkanka-

Ta.

» CbxpaHaABa#iTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha CHTYPHO MAC-
T0. YBEpABaMTe Ce, Ue HAMa ONacHOCT Aa nagHe. B npotu-
BEH CMyuail eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bbae nospe-
DeH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» [lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3K/TIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbpP-
KaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBM3 3a ENEKTPOMUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

KnueHTtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBK3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOALPBXKA HA 3aKyNeHWsA oT Bac NpoAyKT, KaKTo U OTHOC-
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HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOpMa-
LMA 32 PE3ePBHUTE UaCTH Lue oTKpHeTe 1 Ha: www.bosch-
pt.com

EKWMBT MO KOHCYNTaLMsA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ y0BoNCTBME NPY BbNPOCH 33 HALLMTE NPO-
LYKTH W TeXHWUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YacTH
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefla eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba fja bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He nu3xBbpnainTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBMTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEU, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHoO 1 ja bbaat npeaa-
BaHM 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUYUHH anaT

ENPEQY- Mpounrajre r6u che HanomeHu n
ynatcrea 3a 6e3begHocr.

NPEAYBAHE [peLIK1TE HACTaHaTH Kako peaynTar

Ofl HENPUAPXKYBatbe A0 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U

ynaTcTBa MOXe a NPeAn3BMKaaT eneKTpUUeH yaap, noxap

W/WNK TELKK NOBPEAN.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynarcTea 3a KOpPHCTEtbe U 3 BO HAHMHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npefynpesyBatba ce OfHECyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
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KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTuTte co enekTpUueH anar. HeBHMMAHWETO MOXeE Aa
Npeau3BHKa fia U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULMK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE aNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLW UNU NOABWXHM fienoBU. OLTETEHN UMK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaiap.

Nuuna be3bepnoct

» Buperte BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NOA
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a J0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, be3beJHOCHU UEBNHM KOM He Ce NIuaraar,
LLINEM WM 3aLlTHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
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COO/IBETHU YCNOBM, Ke [I0BEAAT 10 HAManyBatbe Ha MYHKU
noBpeau.

CnpeueTe HeHamepHO akTUBUpame. lpoBepete aanu
NPeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNK HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUYHKUTE anat co
NPCTOT NO3ULMOHWUPAH HA NPEKUHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEeKTPUUHKTE anaTh UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYY€EH, MOXE 1a NpEAU3BUKaA Hecpeka.

OtcTpaHeTe KaKoB bHMo KNyu 3a perynupatbe Unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKu KNyy MIK KNyy NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHnuysamara. MocrojaHo
OApPXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeBUANMBH CUTYaLUH.

Ob6neuerte ce coonseTHo. He HoceTe WwKpoKa obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakasuyute tpeba ga
6upat noganexy op noABWKHKTE AenoBH. LLInpokara
0bneka, HaKUTOT UK LONraTa KOca MOXe /13 Ce 3akauar 3a
MOMBUXHHTE [IEN0BH.

AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bajetbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHK U KOpUCTeHH. CobuparbeTo
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

Ynotpeba u uyBarme Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTp1UeH anat nogobpo, nobesbesHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa Aia ce
rnonpas.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
CeToT Ha baTepuu of eneKTPUUHKOT anarT, npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UNH Fo CKnagupare
€NneKTPUUHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHM
6e30eJHOCHM MEPKH Ce HamManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKNyUyBatbe HA eNEKTPUUHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKUTE anaTtu noganexy og aodar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co UCTHOT. ENeKTpuuHuUTE anatm ce
OMacHM Bo paLieTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OppxyBatbe Ha enekTpuuHu anatu. MpoBepete ro
NOpPaMHyBabEeTO UMK NPULIBPCTYBatbe Ha NOABMKHUTE
[ieNnoBH, CMOjOT Ha AENOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Moke HeraTHBHO Aa BNUjaaT Bp3 (hyHKLMOHUPaLLETO
Ha eNeKTPUYHKUOT anat. AKO e oLITETeH, OfHECETE [0
€NEeKTPHYHUOT anaT Ha nonpaBKa Npep Aa ro

KopucTuTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOBETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

» OcTperte U uKcTeTE r'M anaTute 3a ceuere. COOBETHO
O[IPXKYBaHWUTE UBMLM Ha anaTHTe 3a CeUetbe NoMarky ce
BWTKAaT U NMOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNoBHTE U Ap., KOPUCTETE MM BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
pabortara koja ja BpwmTe. Kopuctereto Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa fIoBefie 10
OMacCHU CUTyaLnu.

CepBucupatme

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NuLe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepBHM AenoBH. Co 0Ba ce 0B03MOXyBa be3begHo
OfiPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3bepgHOCHH HaNOMeHH 3a MeLankKa

» [peTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBpLUMHA fOAEKA ceveTe 3a Aa He J0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHeHa XXULia MK CO HEeroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe f10jae Bo 10NUP CO ,)K1LA NOA
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 METalHUTE AIENOBH Ha
€1eKTPUUHWOT anar ,,Mof, HanoH' M oNepaTopoT MOXe fia
nobue CTpyeH yaap.

» [lpXeTe ro anator 3a paukuTe co ABeTe pave. [ybetbe
Ha KOHTPONa MOXe fa NPeAM3BHKA TENECHW NOBPEMH.

» 0b6e3benerte fOBONHA BEHTHNALMja NPU MeLUatbe Ha
3ananuBy MaTepHjanu, 3a Aa u3bernerte kakBa 6uno
onacHocr. [1apeara WTo Ke ce co3aaje MOXe Aa ja
BOMLUKTE, UNK [1a Ce 3ananu o UCKPHTE LUTO 1
npou3Be/yBa enekTPUUHKOT anapar.

» He mewajTe xpaHa.EnekTpuuHuUTE anatu v HUBHaTa
onpema He ce HaMeHeTH 3a npepaboTka Ha XpaHa.

» Kabnute gpxerte ru noganeky og paborHara
noBpuumHa. Kabenot Moxe Aia ce 3anneTka Bo cafoT Ha
MelLankara.

» YBepere ce fieKa Caf0T Ha MeLuankara e f06po
npuuBpcreH. CaaoT WTo He e 06O NPULBPCTEH MOXE
HeHafIejHo f1a Ce NPUABHXK.

» YBepere ce ieKa HeMa [ja ce HCTYPH TeUHOCT BP3
KYKMLITETO Ha eNeKTPUUHKOT anaT.[l0Ko/Ky HaBnese
TEYHOCT BO anaToT, MOXE /1a F0 OLUTETH, UMK [1a A0BeE 10
CTPYeH yaap.

» Cnepere rv ynatcTeata 1 npeaynpeayBatbara 3a
MaTepHjanor WwTo ce Mewwa.MarepujanorT WTo ce Mella
MOXe [ia buze WieTeH.

» [loKonkKy eneKTPHUHHOT anar nagHe BO MaTepHjanor
LITO Ce MelLa, BeAHaLU UCKNyueTe ro anaroT of, cTpyja,
M OfjHeceTe ro Ha NPoBepKa Kaj 0BNacTeHo
nuue.[Jokonky npobate Aa ro U3BaguTe anatot of
martepujanoT be3 ja ro UCKNyuuTe of CTPyja, Toa MOXe fa
[oBefie 10 CTPYEH yaap.

» He nocerHyBajre Bo CafoT co paue, U He BMETHYBajTe
APYry npegMeTH 3a Bpeme Ha MeLuaeTo.[Jon1poT co
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Cafi0T 3a MeLLiatbe MOXe [1a I0BEJIE 10 CEPHUO3HH
noBpeay.

» CraprtyBajte u paboTeTe co anaToT camo JOKONKY
MCTHOT e BHaTpe BO CafioT 3a Melwake. CafjoT 3a
MelLLatbe MOXe f1a Ce MCKPUBH UK HEKOHTPONMPAHO Aa
Ce 3aBpTH.

» He 0bpabotyBajTe excnno3uBHu cyncraHuuu (Ha np.
NecHo 3ananuBM pacTBopyBaun). Enektpuunute ypeau
€03/1aBaaT UCKPH, LUTO MOXE /1A ja 3ananar HacTaHaraTa
napea.

» Cneperte rv ynarcrBara U HanomeHuTe 3a
npeaynpeaysakbe Bo cepTudukaror 3a 6e3begHocT Ha
Matepujanor wro ce mewwa. Matepujanor wro ce Mella
MOXe fia brge onaceH no 3apasjeTo.

» Mpu npekuH Ha cTpyja, ocnobopaeTe ro NPeKUHyBauoT
3a (huKcHpare Co NPUTHCKatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBae/ucknyuyBate. Co 10a ke Ce cnpeun
HEBHMMATENHOTO MOBTOPHO CTapTyBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT ypep (onacHoCT oa noBpepaa).

» He ro kopucrete eneKTPUUHHOT ypep Ha NoTnHupauy.
EnekTpuuHMOT ypes He e J03BONEH 3a CTALlMOHAPHO
paboTtetbe.
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Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

W ynarcTBa. [PeLIKUTE HaCTaHaTH Kako

pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10

6e3beHOCH1TE HANOMEHM W yNaTCcTBa MOXe fla

Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH yaap, Noxap u/unu
TelK1 NOBPeaU.

BHI/IMaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWUOT AEN Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUcTeme.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

EneKkTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a MeLLabe Ha npaLKacT1
rpafexH1 Matepujanu Kako Mantep, runc, Nen1no, Kako 1
bou wro He coapXar pacTeop, NakoBU U CTMYHKU CYNCTaHLHN.

MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpad)MuKaTa CTpaHuLla.

(1) MpekuHyBau 3a u3bop Ha bpanHa (GRW 18-2 E)
(2) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) MoroHcko Bpatuno
(4) Kopnas3a mewarbe”
(5) Pauka (M30n1paHa NoBpLLIMHA Ha pauKata)

A) WnyctpupaHata un1 onuwaHa onpema He e fen of
cTaHaapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

)

TeXHWUKK nogaTouu

Mewanka GRW12E GRW 18-2E
Bpoj Ha fien/apTukn 3601 AA70.. 3601AA80..
HomuHanHa jaumHa W 1200 1800
M3ne3Ha MoKHoCT W 780 1170
MexaHuuku u3bop Ha bpauHK - °
bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH o

- 1.6panHa min™* 0-1000 0-450
- 2.6p3uHa min™* - 0-1050
HomwuHaneH 6poj Ha BpTeXxu

- 1.6p3uHa min™* 0-620 0-250
- 2.6p3uHa min™* - 0-580
HomuHaneH BpTexeH MOMEHT

- 1.6p3unHa Nm 12 45
- 2.6p3unHa Nm - 19
Mpudar Ha anatot M14 M14
MakcumaneH aujameTap Ha Kopnata 3a mm 140 180
MeLlate

TexwHa cornacHo kg 5,3 7,2

EPTA-Procedure 01:2014
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Mewanka
Knaca Ha 3awTtuTta

GRW 12E
=IPAT

GRW 18-2E
AT

MoparouuTe Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e nogatowu Moxe Aa 0TCTanyBaaT NpH PasniuHm1 HanoHK, Bo 3aBUCHOCT o U3Beabata

BO OfJHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

GRW 12E GRW 18-2E
BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaart cornacHo EN 60745-2-1.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anaT OLIEHETO Co A, TUMMUHO U3HECYBa
3BYueH NPUTMCOK dB(A) 89 87
3ByuHa jauMHa dB(A) 100 98
HecurypHoct K dB 3 3

Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCT Ha BUOpaLmK &, (BEKTOPCKHM 3BMp Ha TPH HACOKK) 1 HecUrypHOCT K AafieHu ce BO COrnacHoCT o

EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s? 1,5 2,3

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopeada mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO C€ OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npefBua NepruofoT
BO KOj YP€/I0T € UCKMyueH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyNHKOT Nepu1op Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[|p)XyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

MpomeHa Ha anat

Kopna 3a mewawe co M14-HagBopelueH HaBoj

S

3aBprete ja Kopnarta 3a MeLuatbe (4) Ha OroHCKOTO BPaTHno
(3). pxeTe ro noroHckoTo BpaTtno (3) co BUNYLIKACT Knyy
(GRW 12 E: wupwHa Ha knyyoT 22 mm, GRW 18-2 E:
LIMPH1HA Ha KNyyoT 24 mm), 1 3aLBPCTETE ja KopnaTa 3a
MeLLatbe CO BTOP BUMYLIKACT KyY (LUMpHHA Ha KyuoT

22 mm unn 24 mm) (4).

[leMoHTaxaTa Ha KopnaTa 3a MeLlatbe Ke ja U3BpLUKTE Mo
obpateH pegocnes.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajre Ha eneKTpPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe ja ce KopucTat M Ha 220 V.
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lpaBTa, Ha Np.MUHepanHaTa NpaB MoXe Aa buge WTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha MLLIHKUTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

Matepwujanute WwWto coppxar asbect cMear aa bupar

0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha CTPYYHH NnLa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

MexaHHuku u36op Ha 6p3unn (GRW 18-2 E)

» [peknuHyBauoT 3a M360p Ha GP3MHKM aKTHBUPAjTE FO
CaMo J0KONKY eNeKTPHUHHOT anar e Bo cocToj6a Ha
MHpYBatbe.

lpuTUCHETE rO MPEeKUHYBAUOT 3a 3bop Ha bpanHa (1)

HaBHATPE W TYpHeTe ro 0fieka He Ce BKOMM.

Co npekuHyBayoT 3a M36op Ha bp3utK (1) moxe ga

nsbeperte 2 bp3nHu.

Bpsunal:

Huaok 0bem Ha bpoj Ha BpTEXM; 3a paboTetbe
€O [injameTap Ha Kopnara 3a MeLuare 10
180 mm.

Bpsunall:

Bucok 0bem Ha bpoj Ha BpTEXM; 3a paboTetbe
CO [injameTap Ha Kopnara 3a MeLuatbe

140 mm.

[loKonKy npeknuHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3anti (1) He Moxe
[1a Ce NPUTUCHE 10 KPaj Kora e BO COCToj0a Ha MUpYBatbe,
CBPTETE 0 Ma/Ky MOroHCKOTO BPATMAMO CO KopnaTta 3a
Melliatbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate
3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar

NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
(2) v npxeTe ro NpUTHCHaT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anart, oTnyLLTETe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).
MocTaByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWOT eNEeKTPUUEH anaT MoXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT OZ T0a KONKY
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noganeky ke ro npUTUCHeTE NPEKUHYBAUOT 3 BKNYUyBatbe/
ucknyuysate (2).

CO HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

Pabothu WHCTPYKLUHWH 3a Mellabhe

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHKOT ypes, Ha NoTNHpay.
EneKkTpuuHUOT ypea He e 103BONEH 3a CTaLlMOHAPHO
paboTtetbe.

» U3bernyBajre Aa ja pacnpckyBate cMecara. MHaky
MOXe [1a ce NIU3HETE W fia ja u3rybute KOHTponata Hag
€NeKTPUYHHOT anapar.

» UsbernyBajre KOHTHHYHPaHa paboTa Ha eneKTPUUHHOT
anar co HamaneH 6poj Ha BpTeXu. MHaky Moxe fia ce
nperpee MOTOPOT Ha eN1eKTPUUHKOT anapar.

M3b0poT Ha Kopna 3a MelLatbe 3aBUCH O cMecarTa.

3a cMecHTe Co HUCKA BUCKO3HOCT, Kako Ha Np. AMCNEP3NUBHH

00w, NakoBM, Nenuna, TMeH! Mack, LIEMEHTHU Kalliu,

KopMCTeTe Koprna 3a Mellatbe Co NieBa cnupana. Bo kopnata

3a Mellatbe Co NieBa cnupana, MaTepmjanoT ce Mella of rope

Hagony. Kopnata 3a Melliatbe ce NpuThcKka Harope. CMecata

CO HWCKA BUCKO3HOCT CE MelLia CO ManKy npcKatbe.

3a cMecH Co BUCOKa BUCKO3HOCT Kako Ha np. runc 3a

3aBpLLHK PabOTH, DETOH, LIEMEHT, ECTPUX, LUNaxTen Maca,

enoKcKaHa CMoNa KOpUCTETe Kopra 3a Meluakbe Co lecHa
cnupana. Bo kopnata 3a Mellatbe Co lecHa cnupana,

MaTepwjanoT ce MeLla of 40Ny Harope. Kopnata 3a Mellare

ce BPTH BO cMecata. CMecaTa Co BUCOKa BUCKO3HOCT

ONTMMANHO Ce NpoMeLLyBa.

3a BpeMe Ha paboTaTa IBUXKETE ro eNeKTPUUHKOT anart rope-

nony. Mo ynotpebara, UcuucTeTe ja kopnaTa 3a Mellatbe.

» Cknapupajte ro eneKTPUYHKOT anat Ha 6e3beaHo
MecTo. HamecTeTe ro Taka fia He MOXe fia nara. MHaky
€NeKTPUYHHOT anaT MOXe Aa Ce OLUTETH.

OppxxyBamwe U cepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OppxyBajTe ri YUCTH eNEeKTPUYHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTErbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofiaBHWLA 3a Bosch-enekTpuunu anaty, 3a ja u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
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Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallKTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpanyBame

Enextpuunute anatu, onpemara u ambanaxwre Tpe6a pace
OTCTPaHart Ha eKONOLKH rlpl/l(*)aTﬂl/IB HauuH.

E He rv dpnajTe enexkTpuuHuTe anartv Bo

[IOMalLIHaTa KaHTa 3a oTnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPEeau U HUBHaTa
MMMNIEMEHTALIM]a BO HALIMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynotpeba Mopa ofenHo fja ce cobupaar 1
[1a Ce PELMKNMNPAAT Ha eKONOLIKK MPU(ATIMB HAUNH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
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rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za mesalice
» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine

prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Drzite alat sa obe ruke za drske koje su za to
predvidene. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.
Obezbedite adekvatnu ventilaciju prilikom mesanja
zapaljivih materijala, kako biste izbegli opasnu
atmosferu. Isparenja koja nastanu bi mogla da se udahnu
ili zapale varnicama koje stvara elektri¢ni alat .

Nemojte mesati hranu.Elektri¢ni alati i njihov pribor nisu
namenjeni za obradu hrane.

Pazite da kabal ne bude u oblasti rada. Kabal bi mogao
da se uplete u korpu mesalice.

Vodite racuna da posuda za mesanje bude postavljena
stabilno i bezbedno. Posuda koja nije dobro pricvrs¢ena
moze da se neocekivano pomeri.

Vodite racuna da tecnost ne prska po kucistu
elektricnog alata.Te¢nost koja prodre u elektricni alat
moze da izazove oStecenje i dovede do elektri¢nog udara.
Pridrzavajte se uputstava i upozorenja za materijal
koji treba da mesate.Materijal koji treba da meSate moze
biti Stetan.

Ako elektricni alat upadne u materijal koji treba da
mesSate, odmah ga iskljucite i neka ga pregleda
kvalifikovano osoblje.Posezanje u korpu dok je alat jo$
uvek ukljuéen u napajanje moze da dovede do elektri¢nog
udara.

Dok mesate nemojte posezati rukama u posudu za
mesanije ili umetati bilo koji drugi predmet u nju.Dodir
sa korpom mesalice moZe da dovede do teske telesne
povrede.

Alat pokredite i gasite iskljucivo u posudi za mesanje.
Korpa za mesanje moze da se iskrivi ili okrece
nekontrolisano.

Ne obradujte eksplozivne materijale (npr. lako
zapaljive rastvarace). Elektricni alati proizvode varnice
koje mogu zapaliti isparenja koja nastaju.

Sledite uputstva i upozoravajuce napomene u
specifikaciji za sigurnost (SDB) materijala koji se
mesa. Materijal koji se me$a moze da bude Stetan po
zdravlje.

U slucaju prekida elektri¢ne struje otpustite prekidac¢
za aretaciju pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Time se spreCava nenamerno ponovno
pokretanje elektricnog alata (opasnost od povrede).
Elektricni alat nemojte da koristite u stalku. Elektri¢ni
alat nije dozvoljen za stacionarnu upotrebu.
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Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradevinskih
materijala u obliku praha kao $to su gips, malter, lepak, kao i
boje, lakovi i slicne supstance koje ne sadrze rastvarace.

Tehnicki podaci

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac zaizbor brzine (GRW 18-2 E)
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Pogonsko vreteno

(4) Korpazamesanje”

(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Mesalica GRW12E GRW 18-2E
Broj artikla 3601 AA70.. 3601AA80..
Nominalna ulazna snaga W 1200 1800
Izlazna snaga i 780 1170
Mehanicki izbor brzine - °
Broj obrtaja u praznom hodu

- 1.brzina min™* 0-1000 0-450
- 2.brzina min™* - 0-1050
Nominalni broj obrtaja

- 1.brzina min™* 0-620 0-250
- 2.brzina min™* - 0-580
Nominalni obrtni momenat

- 1.brzina Nm 12 45
- 2.brzina Nm - 19
Prihvat za alat M14 M14
Maksimalan precnik korpe za meSanje mm 140 180
Tezina u skladu sa kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite ET I

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GRW 12E GRW 18-2E
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-1.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 89 87
Nivo zvucne snage dB(A) 100 98
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-1:
a, m/s? 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3
160992A5TA|(19.05.2020) Bosch Power Tools



Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

Korpa za mesanje sa spoljasnjim navojem M14

Zavrnite korpu za mesanje (4) u pogonsko vreteno (3).
Pridrzavajte pritom pogonsko vreteno (3) pomocu
viljuskastog kljuca (GRW 12 E: Sirina klju¢a 22 mm, GRW
18-2 E: Sirina klju¢a 24 mm), i pritegnite drugim viljuskastim
kljucem (Sirina kljuca 22 mm ili 24 mm) korpu za mesanje
(4).

DemontaZa korpe za meSanije vrsi se obrnutim redosledom.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
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tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

PraSine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Sa materijalom koji sadrzi azbest smeju raditi samo

strucnjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Mehanicki izbor brzine (GRW 18-2 E)

» Prekidac za biranje brzina aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Utisnite prekidac za biranje brzina (1) i gurajte ga dok ne

aretira.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (1) mozete prethodno da

izaberete 2 opsega broja obrtaja.

Brzinal:

Nize podrucje obrtaja; za radove do preseka

korpe za meSanje 180 mm.

Brzinall:

Vise podrucje obrtaja; za radove do precnika
korpe za mesanje 140 mm.

Ako prekidac za biranje brzine (1) prilikom mirovanja ne
mozete da gurnete do granicnika, malo obrnite vreteno
pogona sa korpom za mesanije.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Bosch Power Tools
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Napomene za rad tokom mes$anja

» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku. Elektri¢ni
alat nije dozvoljen za stacionarnu upotrebu.

» lIzbegavajte prskanje materijala koji mesate. Mozete
inaCe da se okliznete i izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbegavaijte trajan rezim rada elektricnog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektricnog alata.

Izbor korpe za meSanije zavisi od proizvoda koji se mesa.

Ako proizvod koji se me$a ima nisku viskoznost, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom. U

korpi za mesanje sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo nadole. Korpa za mesanije se pritiska nagore.

Proizvod za meSanije niske viskoznosti se mesa uz neznatno

prskanje.

Ako proizvod koji se meSa ima visoku viskoznost, kao npr.

gotov malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanije,

epoksidna smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sa
desnom spiralom. U korpi za mesanje sa desnom spiralom
materijal se transportuje odozdo nagore. Korpa za meSanje
uranja u mesani proizvod. Proizvod koji se mesa sa visokom
viskozno$¢u se optimalno izmesa.

U radu pokredite elektri¢ni alat gore-dole. Korpu za mesanje

oCistite posle upotrebe.

» Elektricni alat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne moze da padne. Elektri¢ni alat se moze
inace ostetiti.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
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Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zasCitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
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omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoiin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so

Bosch Power Tools

1609 92A5TA[(19.05.2020)



124 | Slovenscina

drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za mesalnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Orodje z ohema rokama drzite za temu namenjena
rocaja. Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Pri mesanju vnetljivih materialov poskrbite za
zadostno prezracevanje, da preprecite nastanek
nevarnega ozracja. Sicer lahko pride do vdihavanja
hlapov, ki pri tem nastanejo, ali pa lahko iskre, ki
nastanejo zaradi elektricnega orodja, povzrocijo vzig
hlapov.

» Ne mesaijte Zivil.Elektricna orodja in njihov pribor niso
namenjeni za obdelavo zivil.

» Kabla ne pribliZzujte delovnhemu obmoc¢ju. Kabel se
lahko zaplete v mesalo.

» Zagotovite, da je posoda za mesanje ¢vrsto in varno
pritrjena. Ce posoda ni primerno zavarovana, se lahko
zacne nepricakovano premikati.

» Poskrbite, da s tekocino ne poskropite ohisja
elektri¢nega orodja.Tekocina, ki prodre v elektricno
orodje, lahko povzroci $kodo ali elektri¢ni udar.

» Upostevajte navodila in opozorila za material za
mesanje.Material za mesanije je lahko Skodljiv.

» Ce elektri¢no orodje pade v material za mesanje,
elektricno orodje izkljucite in poskrbite, da ga
pregleda usposobljeno strokovno osebje.Ce sezete v
posodo, ko je elektricno orodje $e priklju¢eno na
elektri¢no omrezje, lahko pride do elektri¢nega udara.

» Zrokami ne segajte v posodo za meSanje in vanjo med
mesanjem ne vstavljajte drugih predmetov.Stik z
mesalom lahko povzroci tezje telesne poskodbe.

» Orodje vklapljajte in izklapljajte samo v posodi za
mesanje. MeSalo se lahko upogne ali nenadzorovano
zavrti.

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahkovnetljivih topil). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, ki lahko povzroci vzig nastajajoce pare.

» Upostevajte navodila in opozorila v varnostnem listu
za material, ki ga mesSate. Material, ki ga mesate, lahko
Skodi zdravju.

» Pri prekinitvi dovajanja toka sprostite blokirno stikalo
s pritiskom stikala za vklop in izklop. Tako preprecite
nenadzorovan ponovni zagon elektri¢nega orodja
(nevarnost poskodb).

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.
Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa in lepil ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki ne vsebujejo topil.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za izbiro stopnje (GRW 18-2 E)
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Pogonsko vreteno
(4) Mesalna kosarica”
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

)

Tehnicni podatki

Mesalnik GRW12E GRW 18-2E
Stevilka izdelka 3601 AA70.. 3601AA80..
Nazivna mo¢ W 1200 1800
Izhodna mo¢ W 780 1170
Mehanska izbira stopnje - °
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min~ 0-1000 0-450
- 2.stopnja min~ - 0-1050
Nazivno Stevilo vrtljajev
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Mesalnik GRW 12E GRW 18-2E
- 1.stopnja min™" 0-620 0-250
- 2.stopnja min™* - 0-580
Nazivni vrtilni moment

- 1.stopnja Nm 12 45
- 2.stopnja Nm - 19
Vpenjalni sistem M14 M14
Najvedji premer mesalne kosarice mm 140 180
Teza v skladu z kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zasCite pred el. udarom SR =N

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

GRW12E GRW 18-2E

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 60745-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obic¢ajno znasa

Raven zvocnega tlaka dB(A)
Raven zvocne moci dB(A)
Negotovost K dB

Uporabite zascito za sluh!

89 87
100 98
3 3

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745-2-1:

ay m/s
K m/s’

4,4
1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka
Mesalna kosarica z zunanjim navojem M14

Privijte mesalno koSarico (4) v pogonsko vreteno (3). Pri
tem pogonsko vreteno (3) drzite z vilicastim kljucem (GRW
12 E: velikost kljuca 22 mm, GRW 18-2 E: velikost kljuca
24 mm) in z drugim vili¢astim klju¢em (velikost kljuca

22 mm ali velikost kljuca 24 mm) zategnite mesalno
kosarico (4).

Demontaza mesalne kosarice poteka v obratnem zaporedju.
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Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju $kodljivi.

Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Materiale z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Mehanska izbira stopnje (GRW 18-2 E)

» Stikalo za izhiro stopnje aktivirajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

Pritisnite stikalo za izbiro stopnje (1) in ga potiskajte, dokler

se ne zaskodi.

S stikalom za izbiro stopnje (1) je mogoce vnaprej izbrati 2

stopnji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Nizko Stevilo vrtljajev; mesanje z mesalnimi

koSaricami s premerom do 180 mm.

Stopnjall:
Visoko Stevilo vrtljajev: mesanje z meSalnimi
kosaricami s premerom do 140 mm.

Ce stikala za izbiro stopnje (1) v mirovanju ne morete
potisniti do prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno z
mesalno kosarico.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(2) in gadrzite.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(2).

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (2).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (2) sprozi poCasnejse
vrtenje. Z vse mocnej$im pritiskanjem stikala se Stevilo
vrtljajev povecuje.

Navodila za mes$anje

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.
Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala. Lahko bi
spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektriénim orodjem.

» Izogibajte se daljSemu delovanju elektri¢nega orodja z
zmanjsanim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektri¢nega orodja pregreje.

Izbira mesalne kosarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite

meSati.

Za mesanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr.

disperzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje in tekoci

cement, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v levo. V

mesalni koSarici z vrtenjem v levo se material potiska od

zgoraj navzdol. Mesalna kosarica je potisnjena navzgor.

Materiale z nizko viskoznostjo mesate brez brizganja.

Za mesanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr.

konéni omet, beton, cement, estrih, polnila in epoksidna

smola, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v desno. V

mesalni koSarici z vrtenjem v desno se material potiska od

spodaj navzgor. Mesalna kosarica mesa zmes. Materiali z

visoko viskoznostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. Mesalno

koSarico po uporabi oCistite.

» Elektricno orodje shranjujte na varnem mestu.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem
primeru se lahko elektri¢no orodje poskoduje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvraéanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za mijesalice

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Uhvatite alat s obje ruke za namjenske rucke. Gubitak
kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Osigurajte dostatnu ventilaciju prilikom mijesanja
zapaljivih materijala kako biste izbjegli opasnu
atmosferu. Pare koje se oslobadaju mogu se udisati ili
zapaliti iskrama koje proizvodi elektricni alat.

» Zabranjeno je mijesanje hrane.Elektricni alati i njihov
pribor nisu namijenjeni za obradu hrane.

» Drzite Zicu podalje od radnog podrucja. KoSara
mijesalice moze zahvatiti Zicu.

» Pobrinite se da je spremnik za mijesanje postavljen u
Cvrst i siguran polozaj. Spremnik koji nije pravilno
ucvrscen moze se neoCekivano pomaknuti.

» Provjerite da nema prskanja tekucine o kuciste
elektri¢nog alata.Prodor tekucine u elektri¢ni alat mozZe
prouzrociti oStecenja i dovesti do strujnog udara.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja za materijal koji
mijesati.Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan.

» Ako elektricni alat padne u materijal koji se mijesa,
odmah iskopcaijte alat iz struje i odnesite ga kod
ovlastenog servisera na pregled.Umetanje alata koji jo$
prikljucen na struju u kosaru moZze dovesti do strujnog
udara.

» Nemojte stavljati ruke ni umetati druge predmete u
spremnik za mijesanje dok mijesate.Uslijed kontakta s
kosarom mijesalice moze do¢i do teskih tjelesnih ozljeda.

» Alat pokrecite i njime radite iskljucivo unutar posude
za mijeSanje. KoSara mijesalice moZe se iskriviti ili
zarotirati na nekontrolirani nacin.

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti nastale pare.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja u sigurnosno-
tehnickom listu (STL) materijala koji se treba
izmijesati. Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan po
zdravlje.

» Kod prekida struje otpustite prekidac za blokadu
pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Time Céete sprijeciti nehoti¢no ponovno pokretanje
elektricnog alata (opasnost od ozljeda).

» Elektricni alat ne koristite dok je odloZen na stalku.
Elektricni alat nije dopusten za stacionarni rad.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za mijesanje praskastih
gradevinskih materijala, kao $to su mort, Zbuka, ljepilo kao i
boja, lakovai slicnih supstanci koje ne sadrze otapala.
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Prikazani dijelovi alata (3) Pogonsko vreteno

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz (4) Kosarazamijesanje”

elektri¢nog alata na stranici sa slikama. (5) Ruéka (izolirana povrsina zahvata)

(1) Prekidac za biranje brzina (GRW 18-2 E) A)  Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
(2)  Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje :)sl!:l(:;::e Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
Tehnicki podaci

Mijesalica GRW 12E GRW 18-2E
Kataloski broj 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nazivna primljena snaga W 1200 1800
Predana snaga W 780 1170
Mehanicko biranje brzina - °
Broj okretaja u praznom hodu

- 1.brzina min™* 0-1000 0-450
- 2.brzina min™* - 0-1050
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina min™* 0-620 0-250
- 2.brzina min™* - 0-580
Nazivni zakretni moment

- 1.brzina Nm 12 45
- 2.brzina Nm - 19
Prihvat alata M14 M14
Maksimalni promjer ko$are za mijeSanje mm 140 180
Tezina prema kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite ET I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GRW 12E GRW 18-2E

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno

Razina zvuénog tlaka dB(A) 89 87
Razina zvucne snage dB(A) 100 98
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-1:

a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
procjenu emisije titranja i buke. titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
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ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata
Kosara za mijesanje s vanjskim navojem M14

Uvrnite ko$aru za mije$anje (4) u pogonsko vreteno (3). U tu
svrhu drzite pogonsko vreteno (3) vilicastim kljucem (GRW
12 E: otvor klju¢a 22 mm, GRW 18-2 E: otvor kljuca

24 mm), a drugim vilicastim klju¢em (otvor kljuc¢a 22 mmiili
24 mm) pritegnite kosaru za mijesanje (4).

DemontaZa koSare za mijeSanje vrsi se obrnutim
redoslijedom.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Prasina, npr. mineralna prasina, mozZe biti $tetna za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati alergijske

reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika elektri¢nog alata

ili osoba koje se nalaze u blizini.

Materijal, koji sadrZi azbest, smiju obradivati samo stru¢ne

osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

Mehanicko biranje brzina (GRW 18-2 E)

» Prekidac za biranje brzina mozete pritisnuti samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite prekidac za biranje brzina (1) i drZite ga pritisnutog

dok se ne blokira.

Prekidacem za biranje brzina (1) mozZete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Podrucje manjeg broja okretaja; zarad s

koSarom za mije$anje promjera 180 mm.

Brzina ll:

Podrucje veceg broja okretaja; zarad s
kosarom za mijesanje promjera 140 mm.

Ako se prekidac za biranje brzina (1) u stanju mirovanja ne
moze pomaknuti do grani¢nika, malo zakrenite pogonsko
vreteno s koSarom za mijeSanje.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute za mijesanje

» Elektricni alat ne koristite dok je odlozen na stalku.
Elektricni alat nije dopusten za stacionarni rad.

» Izbjegavajte prskanje smjese. Inace bi moglo dodi do
klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Izbjegavajte neprekidni rad elektricnog alata s manjim
brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog
alata mogao pregrijati.

Izbor koSare za mijeSanje ovisi o smjesi.

Za smjesu manjeg viskoziteta, kao npr. disperzijska boja,

lakovi, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije,

koristite kosaru za mijesanje s lijevom spiralom. U kosari za
mijesanje s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema

1609 92A5TA|(19.05.2020)

Bosch Power Tools



dolje. Ko3ara za mijeSanje se potiskuje prema gore. Smjesa

manjeg viskoziteta mijesa se bez prskanja.

Za smjesu veceg viskoziteta, kao npr. gotova Zbuka, beton,

cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru za

mijeSanje s desnom spiralom. U koSari za mijeSanje s

desnom spiralom smjesa se mijesa odozdo prema gore.

Kosara za mije$anje se uranja u smjesu. Smjesa veceg

viskoziteta ce se optimalno promijesati.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

ocistite kosaru za mijesanje.

» Elektricni alat ¢uvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se inate mogao
ostetiti.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet

Bosch Power Tools

1609 92A5TA[(19.05.2020)


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
mailto:bosch@bih.net.ba

132 | Eesti

kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tiiibist ja kasutusalast — vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded mikserite kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Hoidke tdoriista ettendhtud kdepidemetest kahe
kdega. Kontrolli kaotuse tagajdrjeks véivad olla
kehavigastused.

» Tuleohtlike materjalide segamisel hoolitsege ohutuse
tagamise huvides piisava ventilatsiooni eest. Tekkiv
aur voib tooriista tekitatavate sademete tottu kuumeneda
jasittida.

> Arge segage toitu.Elektrilised tooriistad ja nende
tarvikud ei ole ette nahtud toidu to6tlemiseks.

» Hoidke toitejuhe todpiirkonnast eemal. Toitejuhe voib
mikserikorvi kiilge kinni jaada.

» Veenduge, et segamiskonteiner on stabiilses asendis
jakindlalt kinni. Konteiner, mis ei ole tugevasti
kinnitatud, voib ootamatult likuma hakata.
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» Veenduge, et vedeliku pritsmed ei satu elektrilise
tooriista korpusele.Elektrilisse tooriista tunginud vedelik
voib tekitada kahjustusi ja pohjustada elektriloogi.

» Jargige segatava materjali kohta kéivaid juhiseid ja
hoiatusi.Segatav materjal voib olla ohtlik.

» Kui elektriline tooriist kukub segatavasse
materjalisse, siis tommake pistik kohe pistikupesast
vilja ja laske tooriist iile kontrollida kvalifitseeritud
tehnikul.Mikserikorvi puudutamine ajal, mil todriist on
veel vooluvdrguga iihendatud, voib pohjustada
elektriloogi.

» Segamise ajal drge viige segamiskonteinerisse oma
kési ega muid esemeid.Kokkupuude segamiskorviga
voib tekitada tosiseid kehavigastusi.

» Kaivitage tooriist ja laske tooriistal seiskuda
segamiskonteineris. Mikserikorv véib painduda voi
kontrollimatul viisil podrlema hakata.

> Arge toddelge plahvatusohtlikke aineid (nt
kergsiittivaid lahusteid). Elektrilised tocriistad
tekitavad sademeid, mis voivad tekkivad aurud siitidata.

» Jargige segatava materjali ohutusandmelehel (OAL)
toodud dpetusi ja hoiatavaid suuniseid. Segatav aine
voib olla tervisekahjulik.

» Vabastage voolukatkestuse korral sisse-/viljaliilitit
vajutades lukustusliiliti. See hoiab dra elektrilise
tooriista soovimatu kdivitumise (vigastuste oht).
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> Arge kasutage elektrilist toooriista statiivis. Elektrilist
tooriista ei ole lubatud kasutada pidevreziimis.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kéik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pulbriliste ehitusmaterjalide, nditeks
mardi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kaiguvaliku liliti (GRW 18-2 E)
(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Spindel

(4) Segamistarvik"

(5) Kaéepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Segisti GRW 12E GRW 18-2E
Tootenumber 3601 AA70.. 3601AA80..
Nimivéimsus W 1200 1800
Viéljundvoimsus W 780 1170
Mehaaniline kaiguvalik - °
Tihikdigu-poorlemiskiirus

- 1. kaik min* 0-1000 0-450
- 2. kaik min* - 0-1050
Nimipddrlemiskiirus

- 1. kaik min* 0-620 0-250
- 2. kiik min™ - 0-580
Nimipddrdemoment

- 1.kaik Nm 12 45
- 2.kaik Nm - 19
Tooriistahoidik M14 M14
Segamistarviku max labimaot mm 140 180
Kaal kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass = =T

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

GRW 12E GRW 18-2E
Miirapadstuvaartused maaratud vastavalt EN 60745-2-1.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt
Helirohutase dB(A) 89 87
Helivoimsustase dB(A) 100 98
Mootemadramatus K dB 3 3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja moGtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 60745-2-1:

a, m/s’

K m/s’

44 8,6
1,5 2,3

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine

Segamistarvik viliskeermega M14

Keerake segamistarvik (4) spindlisse (3). Selleks hoidke
spindlit (3) lehtvotmega (GRW 12 E: votmeava 22 mm, GRW
18-2 E: votmeava 24 mm) kinni ja keerake segamistarvik (4)
teise lehtvotmega (votmeava 22 mm voi 24 mm) kinni.
Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm véib olla

terviseohtlik. TolImuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine

voib pohjustada seadme kasutajal voi laheduses viibivatel
inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.
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Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Mehaaniline kdiguvalik (GRW 18-2 E)

» Rakendage kaiguvaliku liilitit iiksnes siis, kui
elektriline tooriist ei toota.

Vajutage kaiguvaliku liiliti (1) sisse ja likake seda, kuni see

lukustub.

Kaiguvaliku lilitiga (1) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

vahemikku.

1 kéik:

vaike poorlemiskiirus; totamiseks kuni

180 mm labimédduga segamistarvikuga.

Il kaik:
suur poorlemiskiirus; tootamiseks kuni
140 mm Iabimdoduga segamistarvikuga.

Kui kaiguvaliku liilitit (1) ei saa seisva tooriista korral Iopuni
likata, keerake spindlit koos segamistarvikuga pisut.

Sisse-/viljaliilitamine
Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjaliilitit (2) ja hoidke seda allavajutatuna.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjalliti (2).

Péorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista podrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (2) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (2) annab vaikese

poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised segamiseks

» Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis. Elektrilist
tooriista ei ole lubatud kasutada pidevreziimis.

» Viltige segatava aine laialipritsimist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tdoriista tile kontrolli.

» Viltige elektrilise tooriista pikaajalist tootamist
vdikesel poorlemiskiirusel. Vastasel korral vib
elektrilise tooriista mootor ile kuumeneda.

Segamistarviku valik oleneb segatavast ainest.

Viikese viskoossusega ainete, nt dispersioonvarvi, laki, liimi,

valumassi, tsemendilobri segamiseks kasutage vasakpoolse

spiraaliga segamistarvikut. Vasakpoolse spiraaliga
segamistarvik suunab materjali Gilalt allapoole.
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Segamistarvikut surutakse iilespoole. Véikese viskoossusega
aineid segatakse nii, et tekib vahe pritsmeid.
Suure viskoossusega ainete, nt valmiskrohvi, betooni,
tsemendi, pdrandamassi, pahtli, epoksiivaigu korral
kasutage parempoolse spiraaliga segamistarvikut.
Parempoolse spiraaliga segamistarvik suunab materjali alt
lilespoole. Segamistarvik siseneb segatavasse ainesse.
Suure viskoossusega aineid segatakse optimaalselt.
Liigutage to6tamisel elektrilist tooriista liles-alla. Parast
kasutamist puhastage segamistarvik.
» Hoidke elektrilist todriista turvalises kohas. Hoolitsege
selle eest, et tooriist imber ei kukus. Vastasel korral voite
kahjustada elektrilist tooriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
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tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi sajaucéjiem

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas darbinstruments
var skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Griesanas darbinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

>

>
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Turiet instrumentu ar abam rokam aiz $im nolitkam
paredzétajiem rokturiem. Kontroles zaudésana par
instrumentu var kit par céloni savainojumiem.
Sajaucot viegli uzliesmojosus materialus, nodroSiniet
pietiekosu ventilaciju, lai novérstu bistamas
atmosféras veidosanos. Veidojosies tvaiki var tikt
ieelpoti, vai ari tos var aizdedzinat dzirksteles, kas
veidojas elektroinstrumenta.

Nesajauciet partikas produktus.Elektroinstrumenti un
to piederumu nav paredzéti partikas produktu
sajauksanai.

Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos darba zonas
tuvuma. Elektrokabelis var uztities uz maisitaja groza un
samezgloties.

Nodrosiniet, lai sajaukSanas tvertne stabili stavétu un
atrastos drosa stavokli. Tvertne, kas nav pienacigi
nostiprinata, var negaiditi parvietoties.

Nodrosiniet, lai sajaucama skidruma slakatas
neskartu elektroinstrumenta
korpusu.Elektroinstrumenta iekluvusais Skidrums var
radit bojajumu un izraisit elektriska trieciena sanemsanu.
levérojiet instrukcijas un bridinajumus, kas tiek
piegadati kopa ar sajaucamo materialu.Sajaucamais
materials var but kaitigs veselibai.

Ja elektroinstruments iekrit sajaucamaja materiala,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un
nogadajiet elektroinstrumentu kvalificétam remonta
specialistam parbaudei.Ja pie elektrotikla pievienots
elektroinstruments iekrit sajaucamo materialu maisijuma,
tas var izraisit elektriska trieciena sanemsanu.
Sajauksanas laika neiegremdéjiet sajauksanas tvertné
rokas un neievietojiet taja nekadus citus
objektus.Saskarsanas ar maisitaja grozu var radit
nopietnus savainojumus.

ledarbiniet un apturiet elektroinstrumentu tikai tad,
jamaisitaja grozs atrodas sajauksanas tvertné. Pretéja
gadijuma maisitaja grozs var saliekties vai sakt
nekontroléjami griezties.

Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,
darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli
uzliesmojoso tvaiku aizdegS$anos.

levérojiet sajaucama materiala drosibas datu lapa
sniegtas instrukcijas un bridinajumus. Sajaucamais
materials var bt kaitigs veselibai.

Elektrobarosanas partraukuma gadijuma atbrivojiet
ieslégSanas/izslégsanas slédza fiksésanas taustinu,
nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Tas |auj
novérst elektroinstrumenta patvaligu atkartotu
ieslégSanos, atjaunojoties elektrobaro3anas padevei
(savainosanas briesmas).

Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
Elektroinstruments nav apstiprinats stacionarai
lieto$anai.

Bosch Power Tools

1609 92A5TA[(19.05.2020)



138 | Latviesu

Izstradajuma un ta funkciju apraksts  Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem

Izlasiet drosibas noteikumus un ) i e o .
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu

un noradijumu neievérosana var izraisit (1) Parnesumu parsledzéjs (GRW 18-2 E)

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam (2) lesledzéjs

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

(3) Piedzinas varpsta

(4) Maisitajs"

Paredzétais pielietojums (5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
materialu, pieméram, javas, apmetuma un [imes, ka ari

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

sajauksanai.

Tehniskie dati

Maisitaja mehanisms GRW 12E

Izstradajuma numurs 3601 AA70.. 3601AA80..
Nominala ieejas jauda W 1200 1800
Izejas jauda W 780 1170
Mehaniska parnesumu parslégsana - °
Brivgaitas grieSanas atrums

- 1.parnesuma min™* 0-1000 0-450
- 2.parnesuma min™* - 0-1050
Nominalais griesanas atrums

- 1.parnesuma min™* 0-620 0-250
- 2.parnesuma min™* - 0-580
Nominalais griezes moments

- 1. parnesuma Nm 12 45
- 2.parnesuma Nm - 19
Darbinstrumenta turétajs M14 M14
Maksimalais maisitaja diametrs mm 140 180
Svars athilstosi kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase [ol/ [ol/ 11

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GRW 12E GRW 18-2E
Trok$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

Péc raksturliknes A izsvértas elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

Skanas spiediena limenis dB(A) 89 87
Skanas jaudas limenis dB(A) 100 98
Meérijumu izkliede K dB 3 3

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi
EN 60745-2-1, ka ir noradits talak.
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GRW 12E GRW 18-2E
a, m/s? 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar M14 aréjo vitni

(4)

o

leskriivéjiet maisitaju (4) darbvarpsta (3). Sim nolikam
noturiet darbvarpstu (3) ar uzgrieznu atslégu (GRW 12 E:
atslégas platums 22 mm, GRW 18-2 E: atslégas platums

24 mm), un ciesi pievelciet maisitaju (4) ar otru uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm vai 24 mm).

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var bit kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Mehaniska parnesumu izvéle (GRW 18-2 E)

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

lespiediet parnesumu parslédzéju (1) un tad to parbidiet,

[idz tas fikséjas.

Ar parnesumu parslédzéju (1) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem.

Parnesums I:

Neliels darbvarpstas griesanas atrums;

izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru
diametrs ir lidz 180 mm.
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Parnesums Il:

Liels darbvarpstas grieSanas atrums,
izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru
diametrs ir lidz 140 mm.

Ja, instrumentam atrodoties miera stavokli, ta parnesumu
parslédzéju (1) neizdodas parbidit lidz galam, nedaudz
pagrieziet darbvarpstu kopa ar maisitaju.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (2)
un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (2).

Griesanas atruma regulésana

Elektroinstrumenta grieSanas atrumu var vienmerigi regulét,
mainot spiedienu uz ieslédzéja (2) taustinu.

Viegli nospiezot ieslédzéju (2), elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi vielu sajauksanai

» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
Elektroinstruments nav apstiprinats stacionarai
lieto$anai.

» Nepielaujiet sajaucama materiala iz$lakstisanos. Tas
var klut par céeloni paslidéSanai un kontroles zaudéSanai
par elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar
samazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit
elektroinstrumenta motora parkarsanu.

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram,

emulsijas krasu, laku, limi, gruntésanas sastavu un cementa

javu, lietojiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar
kreisa virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvieto$anos no augsas lejup. Sada gadijuma pats maisitajs
tiek spiests ara no sajaucama materiala. Tas lauj bez
$lakatam sajaukt zemas viskozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram,

apmetuma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un

epoksida svekus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Maisitajs ar labéja virziena spirali izraisa sajaucama materiala

parvietosanos no lejas augsup. Sada gadijuma pats maisitajs

tiek vilkts ieksa sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali
sajaukt augstas viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augsup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta.
Pariipéjieties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada buity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniu jrankiu prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
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liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su maiSytuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo priedui palietus laida, ku-
riame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis elektri-
nio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operatorius gali
patirti elektros smugj.

» Irankj abiem rankom laikykite uz rankenu. Nesuval-
dZius elektrinio jrankio, galima susizaloti.

» MaiSydami degias medziagas uztikrinkite pakankama
védinima, kad iSvengtuméte pavojingos atmosferos.
Galite jkvepti gary arba juos gali uzdegti elektrinio jrankio
sukelta kibirkstis.

» Nemaisykite maisto.Elektrinis jrankis ir jo papildoma
jranga néra skirti maistui ruosti.

» IS darbo vietos patraukite laida. Laidas gali jsipainioti
maisymo sraigte.

» Isitikinkite, kad maiSymo rezervuaras yra stabilioje ir
saugioje padétyje. Rezervuaras, kuris néra tinkamai jtvir-
tintas, gali netikéjai pajudeéti.

» Stebékite, kad j elektrinio jrankio korpusa netyksty
skystis.) elektrinj jrankj patekes skystis gali sukelti pazei-
dimus ir elektros smugj.

» Laikykités medziagu, kurias reikia sumaisyti, instruk-
cijy ir jspéjimy.MaiSomos medziagos gali bati kenksmin-
g0s.

» Jei elektrinis jrankis jkrenta  maiSoma medziaga, ne-
delsdami iStraukite elektros tinklo kiStuka ir dél jra-
nkio patikrinimo kreipkités j kvalifikuota speciali-
sta.)kidus ranka j inda, vis dar esant jstatytam tinklo kistu-
kui, gali trenkti elektros smigis.

» MaiSymo metu | maiSymo rezervuara nekiskite ranky
ir jokiy pasaliniy daikty.Prisilietus prie maiSymo sraigto
galimi sunkds suzalojimai.

» Elektrinj jranki jjunkite ir iSjunkite tik maiSymo rezer-
vuare. MaiSymo sraigtas gali netikétai iSlinkti ar pasisukti.

» Neapdirbkite sprogiy medziagy (pvz., labai degiy tir-
pikliy). Elektriniai jrankiai kelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti kylancius garus.

» Laikykités maiSomos medziagos saugos duomeny lape
pateikty instrukcijy ir jspéjamujy nuorody. MaiSoma
medZiaga gali buti kenksminga sveikatai.

» Nutriikus elektros srovés tiekimui, atlaisvinkite fiksa-
toriy - t. y. paspauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj.
Taip iSvengsite netycinio elektrinio jrankio pakartotinio
jsijungimo (suzalojimo pavojus).

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas naudoti stacionariai.

Gaminio ir SaVYbII.! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi-
néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei
dazams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje
néra tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Greiciy perjungiklis (GRW 18-2 E)

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Pavaros suklys

(4) Maisymo sraigtas”

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Maisytuvas GRW 12E GRW 18-2E
Gaminio numeris 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominali naudojamoji galia W 1200 1800
Atiduodamoji galia W 780 1170
Mechaninis greiciy perjungimas - °
TuscCiosios eigos sikiy skaicius

- 1. greitis min™ 0-1000 0-450
- 2. greitis min’* - 0-1050
Nominalus sakiy skaicius

- 1. greitis min’* 0-620 0-250
- 2. greitis min’* - 0-580
Nominalusis sukimo momentas

- 1. greitis Nm 12 45
- 2. greitis Nm - 19
Jrankiy jtvaras M14 M 14
Maksimalus maiSymo sraigto skersmuo mm 140 180
Svoris pagal kg 5,3 7,2
LEPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klase ol E

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GRW 12E GRW 18-2E
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 89 87
Garso galios lygis dB(A) 100 98
Paklaida K dB 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-1:
a, m/s’ 4,4 8,6
K m/s’ 1,5 2,3

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Bosch Power Tools
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Irankiy keitimas

Maisymo sraigtas su M14 iSoriniu sriegiu

Maisymo sraigta (4) jsukite j pavaros suklj (3). Pavaros
suklj (3) prilaikykite verzliarakciu (GRW 12 E: rakto plotis
22 mm, GRW 18-2 E: rakto plotis 24 mm), ir kitu ve-
rzliarakciu (rakto plotis 22 mm arba 24 mm) uzverzkite
maisymo sraigta (4).

Maisymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jvairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali bati kenksmin-

gos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims

nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés re-

akcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik spe-

cialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Mechaninis greiciy perjungimas (GRW 18-2 E)

» Greiciy perjungiklj junkite tik neveikiant elektriniam
jrankiui.

Greiciy perjungiklj (1) jspauskite ir stumkite, kol uzsifiksuos.

Greiciy perjungikliu (1) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

1. greitis:
Mazo stikiy skai¢iaus diapazonas, skirtas dirbti
su mai$ymo sraigtu iki 180 mm skersmens.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas
dirbti sumaisymo sraigtu iki 140 mm skersme-
ns.

Jei jrankiui neveikiant, greiciy perjungiklio (1) iki atramos
pastumti nepavyksta, Siek tiek pasukite pavaros suklj su
maisymo sraigtu.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (2).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (2).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (2), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo nuorodos maiSymui

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas naudoti stacionariai.

» Stenkités maiSomos medZiagos nepritaskyti. Priesingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
siikiy skaiciu. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

Maisymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maisomos

medziagos.

MaZo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uZpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medZiaga
maiSo i$ virSaus j apacia. Maidymo sraigtas stumiamas
aukstyn. Mazo klampumo medziagos maiSomos beveik ne-
tyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite desininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziagg maiso i$ apacios j vi-

r8y. MaiSymo sraigtas panyra j maiSoma medziaga. Didelio

klampumo medziaga optimaliai iSmaiSoma.
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Maidydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zemyn. Po naudojimo

maisymo sraigta nuvalykite.

» Elektrinj jrankj laikykite saugioje vietoje. Pasirlipin-
kite, kad jis nenukristy. PrieSingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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M14,2120 mm 2607990016
M 14,2 140 mm 3609201038
M 14,2160 mm 2607990017
M 14, @ 140 mm (INOX) 2607990023
M 14,2120 mm 2607990014
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EU-Konformitatserklarung

Riihrwerk Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Stirring me- Article number

chanism

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agitateur N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Mezcladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Misturador N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Miscelatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Mengmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Reremaskine Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Maskinomrérare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rereverk Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Sekoituskone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AvaSeuTipag ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Mikser Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Mieszalnik Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Michadlo Objednac &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Miegaé Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Keveré berende- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
265 vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mukcep TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Miwanka ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
ApanacTbipaTbiH  OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
KypbInFbI TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Agitator Numar de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E [ieKnapupame, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
BbpKauka KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Mewanka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Metalica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mezalnik Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Mijesalica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Segisti Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Maisitaja meha-
nisms

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Maisytuvas Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GRW 12E 3601AA70.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
i 2014/30/EU EN60745-2-1:2010
GRW18-2E 3601AA80.. 2011/65/EU EN55014-1:2017

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
© BOSCH (=

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ,
feTo U fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.04.2020
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